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Abstract: for smooth start-up of single-phase asynchronous squirrel-cage electric motors
with power up to 5 kW. The calculation without taking into account electromagnetic
transients is associated with the solution of the differential equation of motion. These
functions are responsible for controlling using thyristor elements. A mathematical model for
calculating the soft start of an electric motor. To solve the equation, simple methods of
numerical integration of differential equations, the Euler method can be used. This method
makes it possible to analyze smooth starting torques of electric motors.

Keywords: soft start, electric motor, step-down transformer, electromagnetic transients,
differential equations, methods of numerical integration of differential equations, Eyler
method.

VIIK 621.728

B acHHXpOHHOM [BWTaTele TOPMO3HOW MOMEHT IPAaKTHYECKH HE BbI3BIBACT
JIOTIOJTHUTENHLHOTO TOPMOKEHHUs M B pacyeTax, Kak MpaBuiio, He yuuteiBarores [3]. Pacuér
0e3 yueTa OJIEKTPOMATHUTHBIX MEPEXOMHBIX MPOIECCOB CBA3AH € PEIICHHEM
I PepeHInanbHOrO YPaBHEHHS ABUKEHNUS, KOTOPOE MOYKET OBITh 3alIMCAHO B BUJIE:

do
P ar m,

>

Beuny ¢yukmun 1, nns pemenus ypaBHeHHS MOTYT GBITH MCTIOTB30BAHBI TIPOCTHIE
METOJIbl YHCIIEHHOTO MHTErpPUPOBaHus AuddepeHraIbHbIX YpaBHEHUH, MeTon Ditnepa [1].
Ilpu 71, = CONST MOKHO NOTYIUTH KPUBYIO BEIOETa B BHIE:

mC
=0, ——t

Hay

J
rne D, - HavaNbHAs YACTOTA BPALIEHHS.

Ecnmu Bpems K3 menbie T ; B TpH u Golee pa3s, MOXKHO IMOJIB30BATHCA (POPMYIOH

HE3aBHCHUMO OT Xapaktepa. [Ipu 4ncIeHHOM peleHnH METOI0M Dijiepa alropuTM pelIeHHs

MOCTPOUTCA Ha IOCJICAOBATCIBHOCTH BPEMCHHBIX HHTCEPBAJIOB At . Tak npyu peHICHUUN

YPaBHCHUA HAXOAUTCA MMPUPAILTECHUE CKOJIBKCHUA ASZ Ha KaXXJIOM UHTCPBAJIC:

T,

i
J

rae mci HaxXOoJHuTCA II0 (I)OpMyne CKOJIbKEHHUE B HadaJie CJICAYIOLICTO HWHTCpPBajIa

S, HaxXoAMTCH Kak:
Si =8 F AS:' .

Hpouecc pa3roHa TMmocCJIi€ BOCCTAHOBJICHHUA [MUTAHUSA aHAJIU3ZUPYETCSA C TOMOIIBIO

ds

YpaBHEHHUS JBUKCHUS, T j E =m,—m, = —Am

rae Am - U30BITOYHBI MOMEHT Ha Bally ABHTaTels. Bpems mycka MOXHO, OIpeleInTh
MHTETPUPOBAHUEM ypPaBHEHHS METOAOM OJilyiepa, KOTOPHI OCHOBaH HA 3aMEHE YpaBHEHHS
JIBUYKEHUSI COOTHOLLICHUEM

BECTHUK HAYKU U OBPA3OBAHUA N2 14 (92). YacTs 2. 2020. l 6 l



J

T. & =-Am
At,

rze: As i At . KOHEYHBIC MPHUPAIICHHS CKOJBKECHUS M BPEMEHH; Am,- - 3Ha4YCHHUE

M30BITOYHOTO MOMEHTA B PACCMaTPUBAEMOM MHTEPBaje YaCTOTHI BPAIICHHS.

Pacyer mpouecca pasroHa 3neKkTpoABHUraTene ¢ MOMEHTa BOCCTAaHOBJICHHUS NUTaHUA
CBSI3aH C PEIICHNWEM CHCTeMbI quddepeHnnansHbIX YpaBHEHNH, SBIAETCS TPUHIUINAIBEHO
TPYIIHIOBBIM M IPOU3BOJUTCS B CIEAYIONIEH MOCIEI0BATEIHHOCTH:

1. OmnpenensroTcss WHIYKTUBHBIE CONPOTUBICHWS TpaHcopmaropa H IpyTUX
3JIEMEHTOB, PACIOJIOXKEHHBIX MEKAYy HCTOYHHKOM NHTaHMSA M COOPHBIMH INMHAMH, K
KOTOPBIM TIOAKIIFOUCHBI pacCMaTPUBAEMbIE JIBUTATENH, 4 TaK )K€ HAXOISTCS] COMPOTHBIICHUS
JBHUTATENEH B 3aBUCHMOCTH OT CKOJILKEHHS, TPUBEICHHBIE K 0A3UCHBIM YCIIOBHUSM.

2. Onpenensercss SKBUBAJIEHTHOE CONPOTHBIICHHUE JBUTATeNel, yJacTBYIOIUX B IMYyCKe
npu

s=s,. L_1,1, 1

3. HaXO,I[I/ITCﬂ HaIps’)KCHUEC ,Z[BPII'aTGJ'Ieﬁ B MOMCHT IIoga4du IMHUTaHUA, T. €. B MOMCHT

Hayana nycka: U/, = —=—

1+ %o
Z()a
4. PaccuuThIBalOTCS BpallalOIIMi MOMEHT U MOMEHT CONPOTHBIECHUS KaXXIOTO
JIBUTATEIS, YIaCTBYIOIIETO B ITyCKa MPU 3TOM MOKHO HCIIOJIB30BaTh (POPMYITBL.

5. Onpez[en;[eTCﬂ M30BITOYHBI MOMEHT Ha BaJIy KaXXJA0Ir0 ABUTATCIIA:
Am=m,—m,.
BricTpee Bcex 3amyCTHTCS ABUTaTelb, y KOTOPOTO OOJIBIIIE OTHOIICHUE

Am

y
6. HaxomuTest npupaiieHue CKOIbKEHHSI As ; Ha MHTEpBae At :
Am.
As, =—L At
T

J

CKOJIb)KEHHE B HAYasle CIEAYIONIEr0 HHTEPBAJIA BPEMEHHU OyIET OTPENENATHCS TaK:
Si1 =8~ ASi

Ha XaXJ0M MOCIEAYIOMEM WMHTEPBAJIE BPEMEHH MPOLECC MOBTOPSETCA. Ilpu dTOM
HAMPSDKCHHE Ha IMHHAX JJIEKTPOJBUraTeNiel MOBBIMIAETCS, YTO objerdaer myck. To ecTb
HCO6XO}II/IMO peHJI/ITL BOHpOC O BO3MOXHOCTHU yMeHB]_HeHI/Iﬂ BpeMeHI/I HepepHBa HI/ITaHI/Iﬂ,
HeH60006p33HOCTI/I OTKJIKYCHHUSI YaCTUu 3H€KTpO,Z[BI/IFaTeHeﬁ I ux pa3rpy3KH U CHOBa
paCC‘lI/ITaTb HpOHeCC HyCKa.

HOHHOG BpeMSI HyCKa I[BHFaTeJ‘Ieﬁ OHpeHeHHIOT KakK CyMMy OTACIIbHBIX I/IHTepBaJ'IOB
BpeMeHI/I. HpI/I HaJIU4YUunu BpeMCHI/I HyCKa 3HAYCHUA AKTUBHOTI'O COHpOTI/IBJ'IeHI/ISI

YBEIHYHBAKOTCS MPOMNOPUHOHATBHO V| a PEaKTHBHOTO - IPOIOPIHOHATEHO V (Tae V -
HOMEp BpEeMEHH IyCKa)
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rae: R; u X;- akTUBHOE U PEaKTUBHOE COIIPOTUBIIEHHE HAa OCHOBHOW 4actoTe; R, u X, -
AKTHBHOE M PEaKTUBHOE CONPOTUBIICHUE HA YACTOTE BPEMS IIYCKa;

X,y - MHIlyKTUBHOE COIIPOTUBIICHUE BETBU HAMATHUYUBAHMS HA YAaCTOTE BPEMs IYCKa.
Ha xapakTep U3MEHEHHUs CKOPOCTH IIPH MyCKE OKA3BIBAIOT BIMSHUE MACCOra0apUTHEIC

MapaMeTpsl AIEKTPOIBUTATENb

T;’ % = md(:' (S) _mc

rae: T; - 2IEeKTpOMEXaHHYeCKas IIOCTOSHHAS BPEMEHH; 7 'y, - MOMEHT, pa3BuBaeMbIid AJl
C Y4ETOM BPEMEHH IyCKa.

[TnaBHOrO MycKa U TOPMOXKEHHUS MPEACTABISICT COO0M THPHCTOPHBIC MEPEKIHOYAIOIINE
CXeMbI, O0CCIICUYMBAIONINE IUIABHBIA IYCK M OCTaHOBKY TpeX(a3HbIX aCHHXPOHHBIX
IBUTAaTeJeH, 3allUThl MEXaHM3MOB M JBHTaTelcl, a TakKe CBI3M C CHCTEMaMH
aBTOMATH3alli{. YTPaBICHHS aCHHXPOHHOTO MOTOpa IUIAaBHOTO ITyCKa OOECTICYMBAIOT
BBICOKYIO HAJICKHOCTH, OE30MIaCHOCTD U IMPOCTOTY BBOJA B IKCILTyaTanuio [1; 3].

Ha cerommsmrHe#t mOeHp WcciaemoBaTh M pa3padoOTaTh  MAJOMOIIHBIA, Majo
SHEPronoTpedyiIeMol B TOM YHCJE, MAIOITYMHOW, KOMIIAKTHON H, MOpa MepeXOquTh Ha
HAJIC)KHBIA B COCTBE 0€3KOHTAKTHOM AIIEMEHTOB C YIIPABIIEMBIMA YCTPOWCTBAMH.
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ONTUMMU3ALUA ITPOHECCA NTPOBEJIEHUS BUHHOI'O
KOHKYPCA IYTEM IPUMEHEHUSA KOMIIVIEKCA MEP
IO COKPAIIIEHUIO BPEMEHHBIX IIOKA3ATEJIEN
Kaypos f1.51. Email: Kaurov692@scientifictext.ru

Kaypos Apocnag HAnosuy — cmyoenm,
Kageopa uHGOPpMaYUOHHBIX U USMEPUMENLHBIX CUCMEM U MEXHOLO02UI.
Ooicno-Poccutickuti 2ocydapcmeennwitl norumexnudeckui ynuseepcumem (HIIM) um. M.H. Ilnamosa,
2. Hosouepracck

Annomauus: 6 Oannolt cmamve NPeOCMABIEHbl MemoObl ONMUMUAYUU NPOYeccd
npoeedenUs KOHKYPCHbIX Meponpusmuil. A makdce npedcmasiien 0030p ImManos npoeedeHs.
U meopemuyecKue UCcie008anusi 0esimeibHOCmU KOHKYPCHOU opeanuzayuu. [Ipedcmasnen
aneopumm ONMUMUZAYUY, GIUSIOWUL HA OMOeIbHbll 3man npogedenus — «Pacuem
MoYHOCmMU pacxodicoerus 6aniosy. Ilpusedenvi meopemuyeckue u YUCIeHHblE NPUMEPDL, 8
pesyibmame KOMOPLIX Oblid  OAHbL  PEKOMEHOAUUU NoO  OOCUNCEHUIO HAUMEHLULUX
BPEMEHHbIX NoKazamesiell. NPosoOUMBIX MEPONPUSMUL HA KOHKYPCHOU OCHO6e 6 cepe
nompeonenus 6UHa.

Knrwouesvie cnosa: sunnvle KOHKYPCbl, ORMUMU3AYUS, 0e2yCMayuu, KOHKYPCbl, 8UHOOeuUe,
8UHO, OALIbL, CYObU, pellmUHe.

OPTIMIZATION OF THE PROCESS OF THE WINE
COMPETITION BY APPLYING A SET OF MEASURES
TO REDUCE THE TIME PARAMETERS
Kaurov Ya.Ya.

Kaurov Yaroslav Yanovich - Student,
DEPARTMENT OF INFORMATION AND MEASURING SYSTEMS AND TECHNOLOGIES,
PLATOV SOUTH-RUSSIAN STATE POLYTECHNIC UNIVERSITY (NPI), NOVOCHERKASSK

Abstract: this article introduces the method of optimizing competition procedure. In
addition, it also provides an overview of the various stages and theoretical research of
competition organization activities. An optimization algorithm is proposed, which affects a
single stage - "the accuracy of calculating point difference.” Theoretical and quantitative
examples are provided, As a result of these recommendations, it is recommended to achieve
the minimum time target in the competitive activities of wine consumption.

Keywords: wine competitions, optimization, tastings, competitions, wine, wine, points,
Jjudges, rating.

VIIK 004

B nacrosimee Bpems, exeronHo, B PoccuMm NpoOXOIAT HECSATKUM BUHHBIX KOHKYPCOB.
[JanHple MeponpusTHs TNpHOOpeTaloT Bce OOJBLIYIO MOIMYJISPHOCTh, B CBSI3U C YeM
BO3HMKAeT MOTPEOHOCTh B YMEHBUIICHWH BPEMEHH BBIHECEHHS pE3yJIbTaToB, IpH
HEM3MEHHOCTU KadecTBa. PacCMOTpUM OCHOBHBIE ATaIlbl HEMIOCPEACTBEHHOIO MPOBEICHHUS
KOHKYPCa U CTEIICHU UX BIIUSHUSA Ha 3aTPa4yuBacMOE BpEMSL.

Becs koHKYpc, 110 cepe B3auMoAeHCTBYSL, Pa3elsfoT Ha OTKPBITYIO YacTh U 3aKPBITYIO
yactb. OTKpBITas 4YacThb IpeJHa3HayeHa Uil OOBIYHOTO MOTPEOUTENs, OOBIYHO 3TO
JIOKaJbHBIE JETyCTAllMH, IPEe3eHTalMM W Tpodee. 3akphITas dYacTb — TOJNBKO IS
OpraHU3aTOPOB U CYJEH, IIPU BHIHECEHUM OLICHOK Ha Aerycrauuu. IMEHHO 3aKpbITasl 4acTb
U OIpeiensieT BpeMs IpoBelNeHUs Bcero KoHkypca. Iloromy, B jpanbHelieMm,
paccMaTpUBaEeTCsl UMEHHO OHA.
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1 Dran — moaroToBuTeNbHBIN. Ha maHHOM 3Tame cyaeill 3HAKOMSAT ¢ pabovYMMH MECTaMHu,
paccaxuBaroT U npoyee. OOBIYHO HE 3aHUMAcT Oojiee moiydaca. 2 Drtam — Jerycranus. IToT
JTaI SBJSCTCS OHUM M3 CaMbIX JUTMTEIBHBIX U PA3JICIIICTCs Ha HEOOIBIIHE IO ATAITbL:

ITonaua BuHa (He OoJiee MUHYTHI Ha KaXJI0€), IETyCTallus BHHA W 3aIllOJHEHUC OJTaHKa
(e Oomee 3 MHHYT Ha KaXJI0¢), MOBTOpHAs JerycTanus (He Ooyiee 5 MHUHYT Ha Kaxjoe),
nepepbiB (60 MUHYT), TeXHHYeCKUi mepepriB (He Oomee 15 mmmuyT). 3 Ortanm — Iloxcuer
pe3yIbTaTOB M OTJAIICHWE WUTOTOB. JIaHHBIA A3Tall MOJHOCTHIO JIC)KUT HA OpraHH3aToOpax
KOHKypca. 1 MokeT OBITh MmapajuresnieH co 2 3tanoM. KirodeBBIMI MOMEHTAMH SIBISIOTCS -
3aHeceHHne Oajuia CyIOpH B TAONHILY, ITOACYET CpeAHEro 0ajuia BHHA IO KaKIOMY 00pasiy,
0 BCEM CYIBSM, POBEPKa Ha OIMINOKH, IIPOBEpKa Ha OOJBIIYI0 Pa3sHOCTh OatoB. JaHHBII
JTaIr MOKET 3aHUMATh 10 BpeMeHH oT 1 gacy g0 2. Takum oOpa3zom, Kak MOYKHO 3aMETHUTh, 2
U 3 3Tambl SBISIOTCS CaMbIMA OOBEMHBIMHU O BpeMeHHU. M ecnu 2 3Tam MOXKHO YCKOPHUTH
JIUIIb OPraHW3allMOHHBIMA MOMCHTaMH, TO 3 3Tam ObUI ONTHMH3HPOBAaH pa3paboTKOit
WH(POPMAIMOHHOW CUCTEMBI.

JuarpaMMbl JICKOMITO3MIIMU TIO3BOJIIIOT Pa3OUTh MIaBHYIO (DYHKIIUIO HAa COCTABHBIC
noadyuknuu [1, c. 8]. JumarpamMma JEKOMIIO3MIIMH TMpolecca «3acelaHue KOMHUCCHNY
MpeJICTaBJIeHa Ha pUCyHKe 1.

l MecTto MNpaeuna npoeeagHHR KOHKYpca
Opraumaau“g Oprannsosarnoe
pabovero  [RaSee uecto
MECcTa 43, BuecaHue
T nonpanoK
v l’ Otmerka o Ormerka o l
pTOuKa 3aN0CNHEHUH 3aN0NHeHUM Nony4eHHbIe Mpoeepk:
o6pasua 3anonHeHue | obpasuca 3anonHeHue | cynei Oerycraums  |Peoynerem cn%%ui)e:ri
obpasuoe cynen OLEHOK
) F: | A33) A3 L A3.5|
cyasR Wromm kouxypca
—
‘OprannaaTope! KoHKypca 3apenicTovpOBaHLIA CYbR

Puc. 1. [luaepamma dexomnosuyuu npoyecca «3ace0anue KOMUCCUUY

PaccMoTpuM umcIeHHBIE TOKa3aTenH, IOJCTAaBMB TECTOBBIE JaHHBIE. Bpigennum 6
BapUAaHTOB PAa3BUTHS COOBITHMH. 3 BapuaHTa C IIOCJENOBATEIBHBIMU IIpoleccaMu, 3 ¢
napajieNbHBIMU ITpolieccaMi. HauanbHble AaHHBIE BApHAHTOB Ui O0EMX TIpymnm OyayT
uaeHTHYHBIMU. Ha pucyHke 2 nmpuBeeHbI BapUaHTHI IPOBEIECHHUS BCEX ITANOB KOHKYpCa, B
3aBUCHUMOCTH OT Pa3IMYHBIX YCJIOBHiA. B BepxHel yacTu - 6€3 mapajuienu3aliy mnpoiecca,
CHHU3Y - C apajuieau3aiuei.

1 BapmaHT - momada MHUHYyTa, AETYCTallMs MHHYTAa, IMOBTOPHBIX IPOBEPOK HET, TEX.
nepepeIBa HeT, 3 3Tar - 1 gac, oopasmnos 100.

2 BapuaHT - nojgaya MUHYTa, Jeryctanus 2 MUHYTbI, 10 nepenpoBepok, TeX. nepepbiBa
Het, 3 aTam - 1,5 gaca, o6pasmos 100.

3 Bapwuanr - nojada MuHyTa, Jerycranus 2 MUHYTbI, 10 mepemnpoBepok, TeX. NepephiB
15 munyT, 3 artam - 2 yaca, o6pasuos 100.

4 BapuaHT - napajieNnsHo, ofada MUHYTa, JerycTalys MUHYTa, IIOBTOPHBIX IPOBEPOK
HET, TeX. IepepsIBa HeT, 0Opa3ios 100.

5 BapmaHT - mapayiensHo, oJadya MUHYTa, AerycTanus 2 MUHYTH, 10 mepenpoBepok,
TeX. mepepriBa HeT, o6pasnos 100.

6 Bapmant - mapayurensHO, 1oja4a MUHYTa, JAerycTanus 2 MUHYTHL, 10 mepenpoBepox,
TeX. mepepsiB 15 MuHyT, 06pasnos 100.
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BapuaHTel

1

2

Puc. 2. Bapuanmor smanoe nposedenuss KOHKYpCa 8 3a8UCUMOCIU Ol 8peMeHU

Kak BHIHO HEBOOPY)XCHHBIM B3IJISOM, MapalieNbHOCTh 2 W 3 3TAaloB B HEKOTOPOil
CTENCHH COKpalaeT urorosoe Bpems. CHIpoenupoBaB MpoLECCHl MO OXHOW ocu (0ch
BPEMEHH), MOKEM BBIUHMCIHTH BpEeMs KaXIOTO BapHaHTa, OMHCaHHOTO panee. CpemHee
BpeMsI IS 9TAIOB, IPECTAaBICHO B Tabuie 1:

Tabauya 1. 3nauenus epemenu 05t SIMAN08, NPU PA3IUYHBIX GAPUAHINAX

Ne BapuanTa | 1 Jran | 2 Jran | 3 Jtan | Hroro
IlocaenoBaTenbHO

1 30 260 60 350

30 410 90 530

3 30 425 120 575

[TapannenbHo

4 30 260 40 330

5 30 410 60 500

6 30 425 60 515

Cpentiee 30 365 90 485
30 365 53,3 448,3

Kak MoxHO 3aMeTHTh M3 Tabuuibl 1, mapamienbHOCTh JAET CPEIHIO PAa3HUIY HTOTO
BpeMeHu - 36.7 MuHYTHL. UTO 3aMeTHO, HO HE CYIECTBEHHO, YYHMTBIBas CpelHee ooliee
Bpems 466,6 munyTsi (7,87%).

Takum 00pa3oM, OCHOBHOHW 3ajaueil ONTHMHU3AIMU SIBISETCS ONTUMH3auus 3 JTama
MPOBECHUS] KOHKYpCa, TOT/Ia Kak 2 3Talr MOXeT ObITh ONTUMH3UPOBAH TOJIBKO U3MEHEHHEM
OpraHM3aly Hpolecca U YMEHBIICHHEM BpeMeHH oOciTykuBaHus. Harmpumep, yMeHbIINB
BpeMsI 110J1auy Kayk1oro oopasna, ¢ 1 MuHyTHl, 10 30 ceKyHaA, MO)KHO YMEHBIINTh HTOTOBBIE
MOKa3aTedd BPEeMEHM IIpoBelieHns KoHKypca Ha 14.3% (1 Bapwmanr), 9.5% (2 Bapmant),
8.7% (3 Bapuanr), 15.2% (4 Bapumanr), 10% (5 Bapuant), 9.3% (6 Bapuant). MuHUMAaIBEHOE
3Ha4yeHne — 8.7%, makcumanbHoe — 15.2%. B cpemnem 11.2%. Taxk xe monpoOyem cBecTH K
MUHUMYMY BpeMsI TPOBEACHHS BTOPOTO JTama, 3a CYET IOBBIMIEHHS KadecTBa OTOOpa
CyneOHOW KOMICCHH.

Uro0bI CcBeCTH K MHHHMYMY BpeMs, 3aHHMAaeMOe TPEThHM 3TalloM, IONPoOyeM
ONTUMH3UPOBATH IPOIIECC ONPEICTCHNUS CHOPHOCTH Ka)KIOTO BUHA.

YMEHBIINB BpeMs 7Sl BRIHECEHUSI KOHEYHOTO pe3ysbTaTa OIeHKH KaXkJI0TO BHHA, C 2 JI0
1 MHMHYTBI, MOKHO yYMEHBIIUTh BpeMsi BToporo 3Tama Ha 30%, 4TO JaeT CyIECTBEHHOE
yYMEHbIIIEHNE BPEMEHHU Ha BECh MPOLECC MPOBEIeHUs. PacCMOTPUM alIropuTMBI, BIUSOLIHE
Ha yMeHbIIIeHHEe KOHEYHOT'O BPEMEHH Ipolecca, mogpooHee:

Pacxoxnenne 0anioB (CHOPHOCTH BHHA) OINPEEISIETCsl B BUAE MPOLEHTAa CYMMapHOTO
pacxoxaeHust 0aJutoB OT cpeaHero Oajuia BHHA. [lenmaercst 9TO AJIsl ONpeeieHns] CIIOPHOM
CUTyallMH, Korja Oamibl cyaed cuwibHO pasnuyarorcsi. [IpoleHT pacxoxieHust OauioB B
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MPOrpaMMe KECTKO HE 33aJ]aH U MO3BOJIIET MOJIH30BATEII0 CAMOMY YCTAHOBUTH JIOMTYCTUMBIC
pamku. [IponeHT pacxokaeHus 0aJUIOB PaCCYUTHIBACTCSA IO (hOpMYyIIe:
Pacxbannos * 100

11, Pacx =
poyermracy CpbannBuna

rae: [IpomentPacx — ompenensemslii poueHT pacxoxkaeHus OamnoB; CpbamiBuna —
cpenuuii Oamn BuHA; PacxbamuoB — cpenmHss BeNWYMHA PacXOXKACHUS 0allIoB IUIA BCEX
cynen.
PacxoxeHre 6amIoB onpeaessieTcs Mo Cleayroei Gpopmyore:
CymmabannoePacx

Pacxb =
acxbannos KoneoCyoeii — CuemuuxHyneti

rae: KonBoCyneit — konuyecTBo cyneil koHkypca; CuerunkHynel — xonndecTBo He
BBICTaBJICHHBIX olleHOK; CymMmabamnoBPacx — cyMMapHbIid 6ani pacxoXaeHus BceX Cyneit.
CyMMapHBIi OBIT pacX0XKICHUS HAXOAHUTCS TI0 CIEAYIomeH GpopmyIe:

n
CymmabamnoBPacx = Z(CyMMaBamIOBPacx + PacxCyovuli])
i=0

rre PacxCynpu — pa3Hulia Mexy 0aiioM CyJibH U CpeJHUM OajuioM BHHA.

Pacxoxnenne cyapu HaXoauTCs Mo opmyie:

PacxCynbu = |Cpbann — BaanCyouu|

rae: Cpbamn — cpenumii 6amn BuHa; bamnCynem — 0aiunr BBICTaBICHHBIA Cynbeil st
TEKYIIEeTo BHHA.

Tak xak 3 sTanm nepecrajg 3aHMMaTh 3HAYUTEIBLHOE BPEMS, TO HA TEKYLIMH MOMEHT
3aJIep>KKU 110 HEMY MOKHO CBECTH K IPOMEKYTKY BpeMeHH oT 1 1o 5 muHyT. PaccmoTpum
HOBBIH PUCYHOK 3, KOTOpBIH INOKAa3bIBAaeT T )K€ 6 BAapUAHTOB Pa3BHTHUS COOBITHHA, HO C
YYETOM HOBBIX BpEMEHHBIX ToKa3zareneil 3 orama. [Ipuuem Bpems 3 »sTama mnpu
MOCJIE/IOBATENILHOM BapHaHTE COKPATHIOCh. M B caMoM XyJIleM ciydae 3aHUMaeT He Ooiiee
yaca. /I mepBoro BapuanTa 310 30 MHUHYT, JUIsl BTOpOro - 45 MuHyT, Uist TpeThero - 60
MuHYT. HOBBIC 3HaUCHHSI BpEMEHH TPE/ICTaBICHBI B Ta0HIIE 2.

Bapwawra F 0 f 00 bbb
2 v S T YT
e 2770 e O A IV R e 3 over |

3 aran
2 3ran

3 atan
2 3Tan

13ran
13ran
13ran

3 aran
2 aran

05 1 15 2 25 3 35 4 45 5 55 6 65 7 75 8 85 9 95 10

Puc. 3. Bapuanmul 5manos npoeedeniusi KOHKYpca 6 3a6UCUMOCIU OM BPEMEHU NOCLe ONMUMU3AYUU
3-20 smana
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Tabruya 2. 3navenus apemenu 0 9mManos, NPu PasiuyHblx 6apuanmax

Ne 1 Oran 2 Oran 3 Oran Htoro
Bapuanra
ITocnenoBarenbHO
1 30 260 30 320
2 30 410 45 485
3 30 425 60 515
[TapannensHo
4 30 260 5 295
5 30 410 5 445
6 30 425 5 460
Cpenmee 30 365 5 440
30 365 5 400

Ecmu cpaBHUTH mOKa3zaTenu TaOMUIBl | ¥ TaOIMHMOBl 2, MOKa3aTeMd A KaXIOTO U3
BapHaHTOB yMeHbIIWINCH: 8.57% (1 BapmanTt), 8.49% (2 Bapmanr), 10.43% (3 Bapuanrt),
10.6% (4 Bapmanr), 11% (5 Bapuanrt), 10.68% (6 BapuaHT).

MunumansHoe 3HaueHue 8.49%, makcumanbHoe — 11%. B cpennem 9.96%. Uro B
MepeBo/ie Ha Yachl, IPU YCPETHCHHOM 3HAYCHHH COOTBETCTBYyeT 45 MHHyTaM, INpH
paccMaTpuBaeMbIX ABYX BHAAX BEJACHHsI STAllOB KOHKYpCa.

B ciyuae ycmemHoOro BBINOJHEHHMS PEKOMEHAALMH NPOrpaMMbl 10 BBIOOpPY CyaeH,
OTHOCHUTEIILHO PACCUYUTAHHOTO PEUTHHTA, MPEITOI0KUM, YTO BpEeMs BHIHECEHUE OIIEHKH IO
Ka)XJOMYy BUHY CTaJIO paBHbIM | muHyTe. Torna, COKpaTUTh BpeMs BTOPOTO 3Taria, MOXHO
Ha: 1) 34,62%, 2) 51,22% 3) 49,41%, 4-6 ananoruynsl. MunuMansHoe 3HaueHue 34,62%,
MakcuMainbHoe — 51,22%. B cpennem 45%.

IIpoBenst Bech KOMIUIEKC Mep, N0 ONTHMHU3AIMM MPOIECcca, MOXKHO TOOUTHCA
CyMMapHOTO yMEHBIICHUS BPEMEHH MpOBeACHUS KoHKypca Ha 45%. Ilpu pacuere Ha
yCpeIHEHHOE BpeMsl, TIOKa3aTeNb COCTABISET 3 Yaca 9 MHUHYT, YTO IMO3BOJIET COKPATUTH
UTOTOBOE BpeMsl 10 3 4acoB 51 MUHYTHI.
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CPABHUTEJILHBIN OB30P U AHAJIN3 ITPOEKTHBIX
PEIIEHUI - AHAJIOTOB CUCTEMBI IOJJEPKKH
MMPOBEJEHUSA JET'YCTALIMI U BAHHBIX KOHKYPCOB
Kaypos S1.51. Email: Kaurov692@scientifictext.ru

Kaypos Apocnag HAnosuu — cmyoenm,
Kageopa uHGOPMaAYUOHHBIX U USMEPUMENLHBIX CUCMEM U MEXHOLO02UI.
Ooicno-Poccutickuti 2ocydapcmeennviil nonumexnudeckui ynusepcumem (HIIM) um. M. Ilnamosa,
2. Hosouepracck

Annomauyun: 6 OaHHOU cmambe NPeOCMAsieH Kpamikuii 0030p COCMOAHUSA BUHOOeTUs 6
Poccuu, npusedenvt 3axonodamenvhbvie akmovl, HANPAgIeHHble HA NOOOeplcanue oOmpacii, a
maxoice  8bLAGNEHbl  NPOOAEMbl  OOCHYNHOCHU  UHPOPMAYUU  KOHEYHOMY NOIb306AMENIO.
Cocmasnen cpagHumenvhulll 0030p CYWECMBYIOWUX NPOEKMHBIX DeuleHull, BblA6leHbl UX
npeumywjecmea U HeOOCMAmKU NO CPAGHEHUI0 C paspadamvléaemou uHGOpMayuoHHol
cucmemou, cocmasneno cpasnenue Ilapemo-onmumansuuvix peutenuti. Ipusedenvl epaguueckue
npuMepbl CPAGHEHULL 8CeX CUCTNEM, C ROCTEOVIOUWUM 6b186000M HO NOTYYEHHBIM OAHHBIM.
Knrouesvie cnosa: sunnvie KOHKYpCwl, llapemo-onmumanvHulX pewenutl, Oe2ycmayuu,
KOHKYPCbL, BUHOOETUE, GUHO.

THE COMPARATIVE REVIEW AND ANALYSIS OF DESIGN
SOLUTIONS ANALOGS OF SYSTEM OF SUPPORT OF
CARRYING OUT TASTINGS AND WINE COMPETITIONS
Kaurov Ya.Ya.

Kaurov Yaroslav Yanovich - Student,
DEPARTMENT OF INFORMATION AND MEASURING SYSTEMS AND TECHNOLOGIES,
PLATOV SOUTH-RUSSIAN STATE POLYTECHNIC UNIVERSITY (NPIl), NOVOCHERKASSK

Abstract: this article provides a brief overview of the state of winemaking in Russia,
provides legislation aimed at maintaining the industry, as well as identifying problems of
accessibility of information to the end user. A comparative review of existing design
solutions has been drawn up, their advantages and disadvantages have been identified
compared to the information system being developed, and a comparison of Pareto-optimal
solutions has been drawn up. Graphic examples of comparisons of all systems, followed by
the conclusion of the data received.

Keywords: wine competitions, Pareto-optimal solutions, tasting, competitions, winemaking,
wine.

VIIK 004

Ha rexkymuit momeHnT B Poccuum BUHOZENHE SBISETCS aKTUBHO pa3BUBAIOIIEICS
OTpaciblo, O YeM MOXET CBHJETEIbCTBOBATh NPUHATHE 3aKOHOB B MOAJEPKKY
OTEUECTBEHHBIX BHHOJEJIOB M BHHHBIX 3aBOAOB. K TakuMm 3akoHaM MOHO OTHECTH
®enepanbHblil 3akoH "O BHeceHUH U3MeHeHUH B DenepanbHblil 3akoH O rocyJapCTBEHHOM
pEryIUPOBAaHUM TPOM3BOJACTBA © 000pOTa ITHIOBOTO CIUPTA, AalKOTOJBHOH U
CIHPTOCOJICPKAMICH MPOIYKIIUU ¥ 00 OrpaHHYCHHUU MOTPEOICHUS (PACIIUTH) AIKOTOIBHOM
MPOYKIHUU U OTAENIbHbIE 3aKOHOAaTeNbHbIe akThl Poccuiickoit ®enepauun” ot 29.07.2017
N 278-®3 [1, cr. 14, m. 1], cormacHO KOTOpPOMY NPOM3BOJHWTENH BHHA, KOTOPHIE
WCIIONIB3YIOT MECTHBIE BHHOMATEpHAlbl HWMEIOT TIIOJIHOE MPaBO YKa3blBaTh Ha CBOUX
stuketkax 3IY (3ammmenHoe reorpaduueckoe ykazanwe) u 3HMII (3ammmenHoe
HAaMEHOBAHWEM MECTO IPOUCXOXKACHHWSA), IIPH ITOM, TaKWe MPOM3BOAUTENHN IOTYy4YarOT
JBTOTHI OT TOCYAAPCTBA. A TaKKe IMOMPABKH K MPOEKTY (denepaabHoro 3akoHa Ne 226612-7
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«O pa3BUTUM BUHOTpajapcTBa U BHHOAenus B Poccuiickoil Denepanum», MPUHATOMY
Tl'ocynapcrBenHo#t [ymoit B mepBom urennu 8 Hos0pst 2017 roapa [2], mensiMu KOTOPOTO
ABJIsIETCS 0OECTIeYeHHI yCIOBUH [UIsl YBEPEHHOTO pa3BUTHs BHHOAeNMS B Poccuu u 3amuTy
MPaB JIML, OCYIIECTBIISIOIUX BUHOJEIBUECKYIO IS TEIbHOCTD.

3a akTUBHBIM Pa3BUTHEM BHHOJAEIHS IOCJIEAOBANO0 aKTUBHOE Pa3BUTHUE JESATEIbHOCTH,
CBSI3aHHOW C TOMyJIspH3alliel BUHA, HALICJICHHOW Ha YIIydIIeHHE KadeCTBa NMPOAYKINH, a
Takke Ha YIydIICHHE IOTPEOUTENBCKOTO BOCHPHUATHS K OTEYECTBEHHBIM IPOIYKTaM.
ExeromqHO TpOBOIATCS MHOXKECTBO HCCICAOBAHMH, UIA YIYYIICHHS KadeCTBEHHBIX
MoKa3aTelael MPOAYKIMH, YTO B CBOIO OYEPEAb MO3BOJIIO MECTHBIM BHHAM MOTydYaTh
IEepBBIC MecTa B MEXKIYHAPOIAHBIX KOHKYpCax, HapaBHE CO BCEMHM W3BECTHBIMH U
OOIIETIPUHATHIMH JTUIEPAMHU TaHHOHM oTpaciu u3 nIpyrux crpad [3], [4], [5].

OnHako OOBIYHOMY PSZIOBOMY ITOTPEOUTENIO HE BCEra YAaeTcs Y3HaTh O JIOCTHKEHUSIX
OTEYECTBEHHBIX BHHO/IEIIOB, YTO JIeJIacT 3arpaHyHbIe aHaJIOTH 0oJiee IPUBIICKATEILHBIMH B
razax IOKymaTens, 3a cdeT cBoeil u3BecTHocTH. I momymsapu3alud BUHA CTalu
MPOBOJIUTHCSI KOHKYPCHI, KOTOPbIE NPHOOPENH, 1Mo OOJIbIIEH 4acTH, OTKPBITHIA Xapakrep.
JIro6oi1 kenarouii MOXET MOCETUTh MHOTHE MEPONPHUATHS M MOAPOOHO O3HAKOMHUTHCS C
MPOAYKIMEH, a 10 3aBEpIICHUI0 MEPONPHATHSA y3HATh, KAaKOe K€ MMEHHO BHMHO CTalo
TyqmmM. [ maBHBIME momyisipu3aTopamMu BuHa B Poccun moxHO cuntath Cotoz Comense
OkcmeproB Poccun (CCOP), mpoekt «Hame BuHO», KOTOpHIE Hanee MpUBEACHE B KA9eCTBE
AHAJOTOB Ul CPaBHEHHs. B KadyecTBe MpPOIYKTOB - aHAJIOTOB NPOEKTUPYEMOW CHCTEMBI
ObLTH BBEIOPAHBI CIIEAYIOIINE IPOrPAMMHO-TEXHUIECKUE PEIICHHS:

— BUHHBIN T'HJ;

— mnporpamma oreHku BuH CCOP;

— Tmporpamma oreHku BuH «Harie BHHOY;

- Vivino.
Bunnbelit run. PaspaboTumkoM gaHHOTO TpoxykTa siBugercss Aptyp Capkucss.
http://ruswineguide.ru. ~ Cucrema  oOnajaer  CIeOYIOIIMMH  (DYHKIMOHAIBHBIMH

Bo3MOKHOCTSIMU: [IpocmoTp peituara BuH Poccun, ApMeHHH, KOTOpBIEe OBUTH BBICTABIECHBI
B pe3yJibTaTe BUHHBIX KOHKYpcoB ¢ 2013 ropga. [louck BHMH MO HAaMMEHOBAHMIO U IITPUX
KOXly, a TakXe HMHTEJUICKTYaJIbHbI MOoA00p BHHA MO (GUIbTpaM. SIBIseTcs MOOWMIBHBIM
MPUI0KEHUEM.

K nocTonHCcTBaM cHCTEMBI MOXKHO OTHECTH CIIENYIOIIEE:

MOOMJIbHAs BEPCHSI CHCTEMBI; M300paXEHUsI STUKETOK BHH, TEXHOJOTHUS M3TOTOBIICHUS B
KapTOuKe BHHA, MOAOOP BHMHA MO (UIBTpaM, IOHCK BHMHA IO HAUMEHOBAHHIO/KOLY,
aBTOMaTHyeckue oOHOBIeHMA. K HemocTaTkaM CHCTEMBI MOXHO OTHECTH CleIyloliee:
OTCYTCTBHE TIEPEKPECTHBIX CCBUIOK, HECTaOWIBHOCTh MPHUIOKEHUS, HEBO3MOXKHOCTh
penaKkTUPOBaHUSA, HEBO3MOXKHOCTh CAMOMY NPOBOJNUTH KOHKYPCHI.

ITporpamma onenku BuH CCOP. Pa3paGoT4nkoM NaHHOTO NMPOIYKTa SBIAETCS ApPTYp
Capkucsn. http.://som-rus.ru. Cucrema o0jamaeT clIeaylomuMi (QYHKIHOHAILHBIMHI
BO3MOKHOCTSIMU: BO3MOXKHOCTb IIPOBOJUTH BUHHBIE KOHKYPCBI, II0 CPEJCTBAM YAAJIEHHOTO
JIOCTyTIA K KJIMEHTCKON 4acTH CHUCTEMBI, B OJHOM BHYTpEHHEN CETH.

K nocTomHCTBaM CHCTEMBl MOXHO OTHECTH CIIEIYIONIee: OTCYTCTBHE OyMasKHBIX
MPOTOKOJIOB, MCKJIFOUEHAa OIIMOKa MPOTOKOJHUCTA, CKOPOCTh moacuera. K HemocraTtkam
CHUCTEMBI MOKHO OTHECTH CIIE€JyIolllee: OTCYTCTBUE Pa3HBIX CHCTEM OLICHUBAHUS, HET
peiiTHHra TOYHOCTH CyJel, oOmias Toyka Joctyna (0TKasza), OTCYyTCTBHE 0asbl JaHHBIX
Pe3yIbTaTOB.

IIporpamma onenkn BuH «Hame BuHO». Pa3paboTdnkoM HaHHOTO MPOIYKTa SBISETCS
HMII «Jla6oparopuss BuHa» mpu CeBactomoisckoM ¢ummane MI'Y mm. JlomoHOCOBa.
http://nashevino.ru/about. ~ Cuctema  o0namaer  ClIEAYIOMHUMH  (QYHKIIMOHAIHHBIMHU
BO3MOYKHOCTSIMH: BO3MOYKHOCTH IIPOBOJHUTH BUHHBIE KOHKYPCHI, IO CPEJCTBAM YAAJICHHOTO
JIOCTyTMa CyAel K 3aKphITOM 4acTH caiiTa, UCIOJb3yd TEXHOJOTHH UHTEPHET. BO3MOXXHOCTH
UCIONB30BaTh pa3lM4Hble ycTpolcTBa. K JOCTOMHCTBaM CHCTEMBI MOXHO OTHECTH
ciie/lyloniee: OTCYTCTBHE OYyMaXKHBIX IIPOTOKOJIOB, HCKIIIOYEHA OLIMOKa IHPOTOKOJINCTA,
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CKOPOCTB TMoJjicyeTa, KpoccriarhopmMeHHocTs. K HeqocTatkaM CHCTEMBI MOXHO OTHECTH
clie/lyIoliee: OTCYTCTBHE DPa3HBIX CHCTEM OLICHMBAaHHS, HET PEHTHHIa TOYHOCTH CYyJIeH,
MOCTOSIHHOE TTOJIKJIIOYEHUE K HHTEPHETY, OTCYTCTBUE 0a3bl JaHHBIX PE3yJIbTaTOB;

Vivino. Pa3paboT4MKOM HaHHOTO TPOAYKTAa SBISIETCS TpyNIla HE3aBUCHMBIX
pa3paboOTYHKOB. https://www.vivino.com. Cucrema o0namaer CIICTYFOITUMHU
(hyHKIMOHATBHBIMH BO3MOXKHOCTAMU: (hoTOrpadupoBaHUE ITUKETOK Ha OYTBUTKE, YTOOBI
MOMEHTAIIBHO MONY4YHTh BCIO MH(opManuio o BuHe. DoTorpadupoBanie BUHHOW KapThl B
pecropane, 4ToObl BBIOpATH Jiydilee npeaiokeHue. MHTepecHble BuHA B pasznene «Tor-
mct». [onkmouenne Facebook, Twitter i Gmail, 9T00BI OTCIICKUBATH JTYUIIHE HAXOIKH
npyseit. Coxpanenne BuHa B CHHCOK JXelaHWH, 9TOOBI BCIIOMHHTH O HEM B HYXXHBIH
MoMeHT. [louck BUH, YTOObI BBHIOpPATH JIydlllee HAa OCHOBE OLICHOK M PElEH3Uil OT
nonp3oBareneii mo Bcemy Mupy. llpunoxenue pabotaer B oddualH-pexume, C
BO3MOJXKHOCTBIO 3arpy3ku ¢ororpaduii Ha cepsep.

BBenem ko3 QHIMEHTHI, IO KOTOPHIM MOYKHO CPaBHHUThH pa3Hble KpUTepHH. Bozpmem
mkany ot 1 1o 5, rae:

1- He peanu3oBaHo (IJI0XO0);

2- YacTUYHOE peaju30BaHO (HEYOBJIETBOPUTEIIHHO);

3- peanu3oBaHO 10 GoJbLICH YacTH (YIOBIETBOPUTEIBHO);

4- pearn30BaHO MOJHOCTHIO, €CTh HE0UYEThI (XOPOIIIO);

5- momnHas peanm3anys GYHKIHA (OTIHIHO).

Taxke BBefeM 0003HaueHHs st Oosiee Pa3BEPHYTOrO CPABHEHHS: <«Ja», «HETY,
«IACTHYHOY.

CpaBHeHHE KpUTEPUEB ITPOTyKTOB-aHAJIOTOB IIPEACTaBIICHO B Tabuuie 1.

Tabruya 1. Cpasnenue kpumepues npoOyKmog-aHaio208

Bapuantsl
Kpurepun B“:"“ﬂ"‘“ CC3P | Hame Buno W‘“glg)gg““ Vivino
A (B) (B) " n
[IpoBenenue konkypca | Her 1 Ja 5 Ja 5 Ja 5 Her 1
BriBox pesynbTaToB Uactuun
KOHKYPCOB Ja 4 Ja 4 Ja 5 Ja 5 o 3
IIpoBenenue nerycranuii| Her 1 Ja 4 Ja 5 Ja 5 Her
3anuch 3aMeTOK Ja 2 Her 1 Her 1 Ja 4 Ja 4
[IpocMmoTp ucropuit Her 1 Her 1 Her 1 Tla 5 Uactuun 3
KOHKYPCOB 0
BriBo Ha meyath Jla 4 Jla 4 Jla 5 Jla 5 Ja
[onnepxka pororpaduit| da 5 Her 1 Her 1 Ha 4 Ha
Hobasaenue Her | 1 |Her | 1 | Her | 1 | Jla | 5 | Her | 1
CIPaBOYHBIX JJAHHBIX
Pexomenganuu no
BEIGODY Ja 5 Her 1 Her 1 Her 1 Ja 5
Hammine pasubix cueteM) o\ | fer | | | Her | 1 | Jla | 4 | Her | 1
OIIEHOK
Hocryn uepe3 unrepuer | [a 4 Ja 5 Ja 5 Ja 4 Ja 5
MoGunsHast Bepcust Ja 3 Her 1 Her 1 Her 1 Ja 5
[on6op no punerpam | [a 5 Her 1 Her 1 Her 1 Ha 4
Hamrame Totnocredt | pyo 1 | pger | 1| Her | 1 | Jla | 5 | Her | 1
cynen
Hanuuue peiitunra Buna ‘-Ia;(T)HLI 4 Her 1 Her 1 Ja 5 Ja 5
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Bapuantsl
Kpurepuu B":“';I’m CCHp Hame Buno WmZIg):gUSt Vivino
i (B) (B) i’ )
Otcnexusanue naptuii | Her 1 Her 1 Her 1 Ja 5 Her 1
BozmoskHOCT BRIOOpa Her | Her | Her 1 Jla 4 Jla 4
Kymaxa
CoxpaHeHHe KOHTaKTHOH Her 1 Her 1 Her 1 Jla 5 Her 1
nHpopmarmn
3arpy3Ka HCXOHbIX Her 1 Her | 1 Her 1 Ha 4 Her 1
JTAHHBIX
Perucrpanms ommbok Ja 5 Her 1 Jla 5 Jla 5 Jla 5
CopTHpOBKa 10
— Jla 5 Her 1 Jla 5 Jla 5 Jla 5
CoptupoBka 1o Homepy | Her 1 Her 1 Ja 5 Ja 5 Her 1
OrGpachisarie Her | 1 |Her | 1 | Her | 1 | Ma | 5 | Her | 1
JKCTPEMYMOB
Ilonceerka OanbHBIX
MeeT Her 1 Jla 5 Jla 5 Jla 5 Her 1
Cpennmii 6as1 2,46 1,88 2,50 4,25 2.88

HarnsaHoe cpaBHEHHE CHCTEM M0 GanaM MpeiCcTaBiIeHo Ha PUCYHKE 1.

SA
S
5 .....................................................................................
p/N A
B e en e eee e e amenmememm e mmemmmmmmmmmmm e e e
PR U D 0 DN 00 R
1 ------------------- . --------------------------------
0

PeweHua

BWUHHbIN MMA CccopP Hawe BuHo WineDegustage  Vivino

Puc. 1. I'paghux cpasnenus cucmem no 6annam

Cnemaem BbIOOp MHOXecTBa [lapeTo-onmTmManbHBIX perreHuil. Breibop mo Ilapero
“nIpencrasiseT coOoit 0TOOP MePCIIeKTHBHBIX alIbTEPHATHB, U3 KOTOPBIX 3aT€M OTOHMpaeTcs O1Ha
Jydiuast apTepHaTusa’ [6, c. 26].

Henast cpaBHeHust kpurepueB Bunnoro ruga u CCOP, MoXHO caenarh BBIBOZ, YTO IO 8
kputepusiM BunHebI THO nyumme, yem CCOP, no 3 xyxke, mo 13 umentumdeH. Oba perneHus
YUUTBIBAIOTCS IPU NPHHATUH PEILCHUS, TaK KaK HET SIBHO TJIOXOTO PEIICHHUSI.

CpaBanMm Bunseii ['ma u Hame Buro. BuHHBIN run saydme, yem Hame Buno mo 6
KpUTEepHsIM, Xyke mo 4 kpuTepusM, uaeHTHueH no 14. Oba BapmaHTa YYWTHIBAIOTCS IIPU
TPUHATHHU PEIICHUSL.

CpaBunm Bunnsnii tun u WineDegustage. Bunnblii tun mydme, yem WineDegustage 1o 3
KpUTEpHsIM, XyXe 1o 14 xpuTepusiM, UieHTHYEH 10 7. BUHHBIA U MMeeT J0CTaTOYHO MHOTO
MHHYCOB, 10 CpaBHeHUIO ¢ WineDegustage, 9ToO MOXET CTaTh pellieHHeM 00 OTCTPaHEHHH B
UTOTOBOM DPEIICHUU.

CpaBuum Bunnbli rug u Vivino. Bunnbli rup mydme, no 1 kpurepuro, xyxke mo 3
KputepusiM, naeHTrdeH 1o 20. Jlanable permenus OJM3KH 10 CBOMM BO3MOYKHOCTSIM.

Cpasaum CCOP u Hame Buno. CCOP xyxe, ueM Hallle BUHO MO 3 KpUTEpUsIM, UICHTUIEH
no 21. Oba BapuaHTa OJM3KH 1O (QYHKLISM APYT K IPYTY, HO HET JOCTaTOYHBIX OCHOBAHMH, JUIS
TOT0, 4YTOOBI HCKITIOYNTh OJMH U3 BAPUAHTOB.
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CpaBaum CCOP u WineDegustage. CCOP He uMeeT NpeuMyIIEeCTB MO CPABHEHUIO C
WineDegustage, nipu stoM Xyxe 1o 15, upentnueHn no 9. Tak kak CCOP ne umeer
MPEUMYILECTB NEPe]] aHATIOTOM, OH UCKITFOYAETCsl U3 UTOTOBOTO NPUHSTHS PELLEHUSL.

Cpasaum CCOP u Vivino. CCOP nyune, no 4 kpurepusiM, xyxe o 10, naentuden mo 10.

CpasHuBast Hame Buno u WineDegustage. MoxHo npuiitu k BeIBoy 4To, Hame BuHo He
MMeeT TIPEUMYILECTB 0 CpaBHEHUIO ¢ WineDegustage, ipu 3TOM XyXe 1Mo 12, HIEHTHYCH IO
12. Ho, Tak KaKk OJTHO pemieHre ObIUIO MCKITIOYEHO, TO JAHHBIA BApHAHT OCTASTCS LIS IPHHATUSI
UTOTOBOTO PEIICHHS.

CpasumBass Hame Buuo u Vivino. MoxHo mpuiité kK BbIBoAy 4To, Hame Bwuno
Jmydmie, Mo 5 KpUTepusM, Xyxe mo 8, maertudeH mo 11. Oba BapmaHTa YIHTHIBAIOTCS
IPH NPUHITHA PEIICHHUS.

CpaBuum Vivino wu WineDegustage. Vivino nyume, dyem WineDegustage mo 3
KpUTEPUsIM, XyXke 1o 12 Kkpurepusim, uaeHTu4eH no 9. O6a BapuaHTa YUUTHIBAIOTCS IPU
NPHUHATHU PELICHHUS.

CpaBHUB BCe MpPHUBEJCHHBIE IPOTPaMMbI-aHAJIOTH MEXAy c000i, MOXXHO C/enaTh
BBIBOJI, YTO KaKJ0€ MNPOTrpaMMHOE pelIeHHe HMeeT KaK CBOM JOCTOMHCTBA, TaK U
HepoctaTku. Camoii cnmaboit MoxHO cuutaTh mporpammy CCOP, MOCKONBKY IdaHHOE
pemenne 100 MMeeT OOJbIIE HEAOCTATKOB, YE€M IPEHMYILIECTB IO CPABHEHHIO C
JPYTUMH TIpOrpaMMaMH, JHOO aHaJloOTW4Hble (YHKIMM, KOTOpPHIE pEaJn30BaHBl B
OCTaJIbHBIX NTPOTPaMMaXx, YTO MOXKHO 3aMETHTh Ha PHCYHKE 2.

A

Bann

Napsi
pewennia

BuHHBIN MM BuHHbIHA M BUHHBbIATWA  BuHHbIA Mg CcaP [oec] J P Hawe Buxo Hawe BuHo Vivino
ccr Hawe Buno ~ WineDegustage Vivino Hawe Buio  WineDegustage Vivino WineDegustage Vivino WineDegustage

. - nepsoe N ayuywe sToporo . - nepsoe NN xye sTOporo - nepsoe Ml uAEHTUYHO BTOpPOMY
Puc. 2. I'pagux coomsemcemeuii nap npozpamm no ux yHKyusm

PazpabareiBacMoe pellleHHE MMEET HEOCIOpPHMBIE IMPEUMYILIECTBA MO CPABHEHUIO C
IporpaMMaMH-aHaJIOTaMH, yCTyIast JIMIIb B HECKOJIBKUX ITyHKTaX, @ MMEHHO: B IPOrpamMMe
OTCYTCTBYET IOMOIIHUK IO BBIOOPY BHH, OTCYTCTBYET MOOWIbHAs BEpPCHs MPOTrPaMMbl U
OTCYTCTBYET ITOMCK BHH 110 (pHIIbTpaM, 3a1aHHBIM T10JIb30BATENIEM.
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IKOHOMMNYECKHUE HAYKH

NHCTUTYHUOHAJIBHBIE IPEOBPA3OBAHMUSA B I'PY3UHU
I'puropsin P.A. Email: Grigoryan692@scientifictext.ru

Tpucopsin Pobepm Apmypoeuy — 6axanagp sKOHOMUHECKUX HAYK,
Kagpedpa IKOHOMUKU U PUHAHCOS,
Poccuiicko-Apmanckuii (Craeanckuil) ynueepcumem, 2. Epesan, Pecnyonuxa Apmenus

Annomayun: 6 cOBPEMeHHLI NEPUOO PA3GUMUsL IKOHOMUYECKOU HAYKU 6ce 6oavbuiee
NpU3HAHUe NOYy4aem WKOIA FIKOHOMUYECKOU Meopuu, Usyyanuwds e1usHue UHCMUmMymos
Ha OnazococmosiHue cmpanvl. Muodwcecmeennvie uUccie0o8anus 6 IMOU  odracmu
O00KA3bIBAIOM, YMO KANCOBLL IKOHOMUYECKU UHCUMYM 8 OMOEIbHOCU NOJOHCUMENbHO
Koppenupyem ¢ pocmom 3KoHOMukY. OOHAKO 07 NOJIHO20 NOHUMAHUA UX GIUAHUA HA
9KOHOMUKY HeoOX00UMO paccmompems SMAUpuYecKull onvim. B cmamve ananusupyemcs
pazeumue uncmumymos 6 Pecnybnuxe Ipysus c¢ 2004 200a, a maxoice cogpemennoe
cocmosnue ee UHCIMUMYYUOHATLHOU CPeOb.

Knroueewie cnosa: uncmumymoi, sK0Homudeckuti pocm, I pysus, skonomuueckas c60600a.

INSTITUTIONAL TRANSFORMATIONS IN GEORGIA
Grigoryan R.A.

Grigoryan Robert Arturovich — Bachelor of Economics,
ECONOMY AND FINANCE DEPARTMENT,
RUSSIAN-ARMENIAN (SLAVONIC) UNIVERSITY, YEREVAN, REPUBLIC OF ARMENIA

Abstract: in the modern period of the development of economic science, the school of
economic theory, which studies the influence of institutions on the welfare of the country, is
gaining increasing recognition. Numerous studies in this area prove that each economic
institution individually positively correlates with economic growth. However, to fully
understand their impact on the economy, it is necessary to consider empirical experience.
The article analyzes the development of institutions in the Republic of Georgia since 2004,
as well as the current state of its institutional environment.
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VK 330.88

B 2004 roxy Pecriy6nuka ['py3us B Xo/1e Tak Ha3bIBAEMOW «PEBOIIOIIH PO3» 3aCTaBUIIA
Onyapna llleBapaHan3e monaTh B OTCTaBKY , a B BIACTH , HA YECTHBIX BBIOOpAX, MPHIIEI
Muxamn CaakamBuiM, JUAEpP ONIO3WIIMOHHON maptuu «EnmHOoe HanmoHanbHOE
JIBIDKEHHUEY.

Hogas BmacTs noctaBmiia nepex coboil 1ens YKOHOMHYECKOTO POCTa IMyTeM YITyqIIeHHS
HSKOHOMHYECKHX HMHCTUTYTOB. bBBUIO pa3paboTaHO OrPOMHOE KOJNWYECTBO COIMIBHO-
HSKOHOMYECKUX pedopM, HAJIOTOBBIE pedOpMBI M Opyrue pe3kue maru nomoritu [pys3un
BBIOPATHCS U3 «IOBYIIKH OSTHOCTH.

Ha pucynke 1 M1 Bugum BBII I'pysun B Texymux nenax. Ha orpeske ¢ 2003-2004 rona
Jo 2012-2013 romos, ¢ mompaBkoil Ha kpusuc 2008 roma BUAEH 3HAUUTENBHBIA POCT,
KOTOpBII cocTaBisieT Oojee ueM B 4 pasa.
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Puc. 1. BBII 6 mexywux yenax [1]

PaccmoTpers  monuTHYecKyl0  cpedy B coBpeMeHHOM — ['pysum  momoraer
HeNpaBUTEIbCTBEHHAs] HEKOMMepueckasl opranuzanusi Freedom house, kotopast oneHuBaet
MOJIOTUYECKUE U IPaKAHCKUE CBOOO/IBI HACEIICHHSI.

CornacHO TocneTHUM JaHHBIM [2], ['py3ust siBisieTcst 4aCTHYHO CBOOOJHOI CTpaHOH, co
CBOOOJHBIM HWHTEPEHETOM U 0OOJiee Ppa3BUTHIMH TPaXJAHCKUMU CBOOOJAMH, HYeM
MOJUTHYECKaMU TipaBamMu. ATeHTCBO oTMmeuaeT, uto CMU B I'py3uu xoTh u oOJamact
IUIIOPAJIM3MOM ~ MHEHHWH, OJHAaKO MHOIME TeJeKaHaJlbl ObUIM  3almOJ03PEHBl B
MOKPOBUTEIBCTBE BJIACTH.

B oruere Freedom house roBopurcsi, 4TO TpPaBUTENBCTBO pabOTaeT B YCIOBUAX
JIOCTaTOYHO XOpOILIEH MPO3pPayHOCTH U OTKPHITOCTH. OMO3UIMS UMEET JOCTYN K peanbHON
BJIACTH 4depe3 BEIOOPBI, CYIIECTBYET MHOTONAPTHHCHAS CHCTEMa C BO3MOXHOCTBIO
VKpIIEISATh CBOE BIUsSHHE B oOmecTBe. HecMOTps Ha STO CYIIECTBYIOT HEKHE
MIPeCIeI0BaHus 32 HOBBIMH OTIO3UITHOHHBIMH JIESTEIISIMH.

B 2019 romy ObulO 3aMeTHO YIIEMJICHHE 3aKOHHOTO IpaBa TPaxKIaH Ha CBOOOIY
coOpaHuii, KOrJa IMOJHIUS HMCHOJB30Baja CHIIy Ul pa3roHa MpOTeCTyrolux. Bo Bpems
Pa3srOHOB MHUTHHIOB OBIIO PaHEHO OONbIIOE KOJUYECTBO JIIOJEH, a TakkKe >KypHAJINCTOB.
JlaHHbIe 00CTOSITENILCTBA 1NN TTIOBOJI YCOMHHUTBCS B 00€CIIeUeHUH CBOOOIbI COOpaHHIA.

Jl1s pa3BUBAIONINXCS CTPAaH BaKHBIM SIBJIIETCS CO3/IaHUE MPUBJIEKATEIbHOI KapTHHBI B
TJIa3aX HHBECTOPOB, CIEICTBUEM UETO SBIISICTCS CO3/IaHue HHPPACTPYKTPEI, POCT Typu3Ma 1
Jlanee 1o LEenoukKe.

B 2020 roxgy I'py3us Haxonurcs Ha 7 mecte B Mupe 1o peiitunry Doing Business [3]
torga kak B 2006 100-e mecto, a B 2007 37-e.

OTOT WHAEKC JOBOJBHO OOBEKTHBHO OLCHHMBAET JIETKOCTh BeIEHWs Ou3Heca IO
HEKOTOPBIM KPUTEPUSM:

OTOT HWHAEKC [OBOJBHO OOBEKTHBHO OIEHMBAET JIETKOCTh BEIEHHs OW3Heca IO
HEKOTOPBIM KPUTEPHSIM:

1) Crapr OwmsHeca. Kpurepuii, OICHHMBAIONMK KOJHUYECTBO NPOIENYp, BpeMs U
MIepBOHAYANILHBIHN KamuTall, He0OXOAUMBIH JIJIsl Hadaia Ou3Heca.

2) Paspemienne Ha CTPOUTENILCTBO. KpuTepui, ONCHUBAIOIINNA KOJUIECTBO MPOIEIYP,
BpeMsl, KalUTaI, HEOOXOIUMBIH TS TOTYYCHUS Pa3pEIICHIs HA CTPOUTEIBCTBO.

3) Hoayuyenue osnekTpuyecTBa. KpuTepui, OILCHMBAIOIIMKA KOJMYECTBO MPOLEIYP,
BpeMS, KallUTaJl, HAJIEAKHOCTh U MPO3PAYHOCTh MOCTABOK.
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4) Peructpamms coOctBeHHOCTH. KpuTepuii, OICHHBAIONINI KOJIMYECTBO MPOLCAYP
BPEMEHU U CTOMMOCTH, PETYJIMPOBAHUS 3€MEJbHBIX IPaB.

5) Honyyenue kpenura. Bxmowaercs WHAEKC mpaB, INIyOMHA TNPEJOCTABISEMOMN
KPEIUTHOHN MH(POPMAIIHNH, IOKPBITHE KPETUTHOTO PEECTPa, IOKPBITHE KPSTUTHOTO OI0PO.

6) 3amuTa MHWHOPUTAPHBIX HWHBECTOPOB. Bkirouaer B ce0s HMHICKC PACKPBITHS
WHQOPMALNH, CTETIEHh OTBETCTBEHHOCTH TUPEKTOPA, JETKOCTh 3aIlUTH MPaB aKIMOHEPOB,
CTETICHb BIIAJCHUS M KOHTPOJIBHBIN HHIECKC, KOPIOPATHBHAS IIPO3PAYHOCTb.

7) Ormnara HanoroB. KommdecTBo OIutaTel HAJIOTOB B TOM, BPeMs M KOJIHYECTBO HAJOTOB
B IIPOIICHTAX OT JI0X0[Ia, aNeJUISIIIMNA KOMITAaHHMH TI0 HAJIOTOBBIM BOIIPOCAM.

8) Topromms dyepe3 rpaHunbl. [lomydeHwe, MOATOTOBKAa W IOJa4a JOKYMEHTOB IS
TPAHCHOPTHPOBKH MX UYepe3 TpaHuIy. MHCIeKIny, IpoBepKHA M CIOKHOCTH HA IOPTax U
TpaHULIaX, CTOMMOCTb ¥ BpeMs Ha 3TO.

9) KouTpakTHOe mpuHYXJCHHE. BpeMs, CTOMMOCTh M KaueCTBO CYICOHBIX TSKO B
OTHOIICHUHU BBHIMIOJHEHHsI KOHTPAKTOB.

10)3akpeiTe npennpustui. Bpemsi, CTOUMOCTb, MPOIEHT BBIIIAT [Tl 3aKphIBAIOIIEHCs
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Puc. 2. Peiimune necxocmu eedenus 6usneca [3]

I'py3ust mposena pedopmbr B 6 u3 10 obmacteif, moka3siBaeMBIX B JOKIaaax Doing
Business. IIpu cpaBHeHUN TIOKa3aTeneit A0 U mocie pedopM Hanboliee 3aMETHBIM SBISACTCS
MIepPBOHAYANBHBIN KalWTaN, HYKHBIA U1 OTKPBITHS cBoero Om3Heca. HeoOxonmmas cymma
ynana B 10 pa3 ¢ 850 mommapos CHIA nmo 85. B cBs3um c 3TH perucrpanuss HOBBIX
IpeanpusaTHil BeIpocia Ha mosnoBuHY ¢ 2005 mo 2006 ron. I'py3us takke nenana ymop Ha
MaKCHUMaJbHOE YHPOIIEHHE TaMOXKEHHBIX mporexyp. Ilo mHpOpManmy, yduThIBaeMOH B
cyOMHJIEKCE TOPOTOBIM dYepe3 TpaHuipl, ¢ 54 mHeit B 2004 romy, HEOOXOIUMBIX IS
OCYIIECTBIICHHUS JKIOPTA, JUIS YIOBIETBOPCHHS BCEX AaIMHHHUCTPATHBHBIX MPOLEIYD
MMOHALO0UTCS JINIIE 13 IHEH.

I'py3ust Takxke BHeclla HM3MEHEHMSI B CBOM IpOIECCYyalIbHBbIA KOJEKC, BBEIS
CIeUAIN3UPOBaHHBIE KOMMEPUECKHE pa3ieibl U pe)OpPMHUPOBAB aNeJUISIIIMOHHbIA poLece,
BpeMS JJIsl pa3pelieHusl MPOCThIX KOMMEPUECKHUX CIIOPOB COKpaTuiioch ¢ 375 nueit go 285
gHed. T'pysust cokpaTuia B3HOCBI COLUAIBHOTO CTPAXOBaHUS, BBIILIAYMBAEMbIC
npeanpusTHaMu, ¢ 31 mporeHTa 3apabotHOM TwiaThl A0 20 IMPOLEHTOB, YyHpomias
paboToaarensiM HAaHUMATh HOBBIX paOOTHHKOB.

Taxxe paccMOTPHUM HHJICKC dKOHOMHUYECKOW CBOOOIBI. ['py3us 3anummaer 12 mecto B
2020 roxy B manHoM peittuare[4]. B 2000-m roxy I'py3us Haxogmmacs Ha 107 cTpouke, a B
2005 romy Ha 87-i cTpoUKe.

BECTHUK HAYKU N OBPA3OBAHUA Ne 14 (92). YacTb 2. 2020. I 22 .



120
110
100

90

80 L.‘ l
70 \\
60

50 LN
40
30

20
10

PeiitTuHr(1-180)

2000
2001 +
2002 +
2003 +
2004 +
2005 +
2006 +
2007 +
2008 +
2009 +
2010 +
2011 +
2012 +
2013 +
2014 +
2015 +
2016 +
2017 +
2018 +
2019 +
2020 -~

=@ [py31A

Puc. 3. Peiimune skonomuueckoti c6o600vt [4]

W3 pucyHka 5 ciemyeT, 9TO JUIIE 3a mepBble 3 rona mpaeieHns Muxanita CaakamiBuId
I'py3ust moka3zana HeBeposATHBIE pe3ynbTaThl. C 84 MecTa omycTHBIIUCH Ha 31 MecTo.

IlepBoe MecTo B peHTHHre JETKOCTH BeAeHHWs Ou3Heca 3anmMmaer Hoas 3emaHmus.
[Janee pacnonararorcs CKaHAMHABCKUE U €BpoIeicKue cTpaHbl. [ py3us 3anuMaer 12 mecto
Omaromapst HU3KHM CTaBKaM HAaJOT0OOI0KEHHUsS, OYCHb IPOCTO pPErucTpanuu Ou3Heca, a
TaKXKe 3alliTe IPaB MUHOPUTAPHBIX HHBECTOPOB.

OkoHOMHUYECKast CBOOO/Ia OblIa IPHOPUTETHBIM HANPABICHUEM MOJUTHKH PECITyOIHKH.
[IpaBUTENBCTBO OTMEHWJIO OrPOMHOE  KOJHMYECTBO OOPEMEHHUTEIBHBIX  OapbepoB,

MOJIHOCTBIO pehOpMHUpOBaia MUHUCTEPCTBO BHYTPEHHUX M€, HCIIONB3Ysl OeCIpEIeaeHTHO

JKECTKUE MEPBI.
PaccmarpuBasi WHAEKC 3IKOHOMUYECKOW CBOOOJIBI, 3aMETHM, YTO  BOBIIEYCHHOCTHh
rocymapcTBa B 3KOHOMHYECYIO NIESTEIHHOCTh, BHEIpA)KEHHAs B MOHETAapHOH cBoOOge He
W3MEHHUIIach, B OTIMYHU OT CBOOOIBI MHBECTHUIMHA W TOCYZAPCTBEHHBIMH pPacXoJaMH,
KOTOPBIE ITOKAa31 3HAYNUTEIBLHOE YIIyYIICHHE.
Hamuoro 6omnee WHTEpecHas: CHTyalusl COCTOUT C ITYHKTaMH, BXOASAIIUMHA B MHIEKC

9KOHOMHYECKOH cBoOoasl, CBoOonma Tpyna (labor freedom) m CsobGonma OusHeca

(business freedom).
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Puc. 4. Ceéob600a mpyoa u 6usneca [ pyzuu [5]
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PBIHOK TPYyJOBBIX PECYpCOB YEM-TO CX0X OOBIKHOBEHHBIH TOBAapHBIH PHIHOK. B HeM Tak ke
HPHUCYTCTBYET CIIPOC U MPEUIOKEHNE, B HEM, TaK )K€ KaK M B TOBAPHOM DPBIHKE BaXkHa cBOOO/a
cyObekToB peiHKa. CBOOOIA TPy/Aa B 9TOM MHAEKCE 0003HAa4YaeT CriocOOHOCTB JIosiel paboTaTs,
IJIe U CKOJIBKO 3aXoAT. KimoueBbIM (hakTopoM Tak jKe SIBIISIETCS BO3MOYKHOCTB 3aKJIIOYaTh U
pacTopraTh TPY/AOBbIE JOTOBOPHI B yJJOOHOM JIs OM3HECa HOPSIIKE.

BaxseiimM (akTopoM B PEryIMpOBaHHUHM CBOJHOTO TpYyZAa SIBISIOTCA MPOQCOIO3HBIE
OpTaHM3alMM, KOTOPHIC 3alIMINAIOT INpaBa pPaOOTHUKOB. MBI IONydaeM J[BE CTOPOHBI
MeJaJH: ¢ OXHOW CTOPOHBL, Ui A(PPEKTHBHOTO Pa3BUTHS OW3HECA M B IIEJIOM SKOHOMHKH
HY)KEH HMHCTUTYT CBOOOJHOTO TpyZa, & C JIPYrod CTOPOHBI BMEHIMBAIOTCA NMPOQCOIO3H,
MOPO MeIIaoIye TMHAMIIHOMY Pa3BUTHIO.

Peittuar cuctembl Hanoroo6moxenuss or PwC [6] m MmupoBoro 0aHKa MOKa3bIBacT
YPOBEHb Pa3BUTHUs HAJOTOBBIX cucTeM cpeau 190 ctpan mupa. B atom peiftunre I'pys3us
yIIy4IIiiia CBOU IO3HUINH, IepenpbIrHyB ¢ 16 Ha 14 mecto. [1o oneHKaM aHAIUTHKOB 00IIast
HaJIOroBas Harpy3ka Ha kommaHuu B I['pysum coctaBiser 9,9%, a KOIMYECTBO 4YacoB
HEOOXONUMBIX /ISl BBITTOJTHEHHS HAJIOTOBBIX 00s13aTeIbCTB cocTaBisieT 216, 4yro Ha 4 yaca
MEHBIIIE YeM B IIPOIIJIOM TOay.

IIpumep I'py3un wuHTEpeceH TeM, YTO MOXKHO pPacCMOTPETh Kakue pe3Kue IIaru
OCYIIECTBHIIO MPABUTEIBCTBO, YTOOBI JOOUTHCS JIydIled WHCTUTYLHMOHAIBHON Cpenbl Ha
BCEM IIOCTCOBETCKOM MPOCTPAHCTBE.

IepBerii mar — peGlopokpaTH3alys. YTNPOIIEHb BCE TOCYIAPCTBEHHBIC IPOLETYPHI,
KOTOpBIC MOTJIM TPHBOAUTH K BO3MHOXHOM KOppYHIHHU. JIMKBUIMPOBAaHBI yCTPAaTHBIINE
CBOIO TPAKTHUYECKYI0 3HAYMMOCTh BCEBO3MOXKHBIE Oapbepbl A OunsHeca, a Takke
MOJHOCTBIO JuKBUAMpoBaH opraH I'AM. Takke ympa3neHeHbl MHOTHE COIJIACOBAaHHUS B
CTPOUTEIILCTBE.

BTropoit miar  —  jgubepanuzanus. 3HauYUTENHHO YIIPOLIEHO HaJIOTOBOE
aJMUHUCTPUPOBAHUE IIyTEeM YMEHBUICHHS KOJIMYECTBA HAJIOTOBBIX IUIaTexel. Pa3znuuHble
BapHUalliK HAJIOTOBBIX OTCITYJIEHHH 0ObEJIMHEHBI B OIHY (PUKCHPOBAHHYIO CTABKY.

Tpernii mar — mnpuBarmzamms. [py3ust pachpojana OoOJNBIIYI0O YacTh CBOEH
COOCTBEHHOCTH, B OCOOCHHOCTH Ba)KHBIM IIAroM OBUIO pa3roCyNapCTBIEHHE Cgepsl
3[paBOOXPaHEHMs, KaK €AMHCTBEHHBIN c11oco0 00pbOBI ¢ KOppymIe B 3Toit obnacty.

OnHUM W3 CaMbIX B@KHBIX IIAroB JUIA JOJITOCPOYHOTO SKOHOMHYECKOTO pocTa ObuI
«OpraHu4ecKril 3akoH I'py3un 00 >KOHOMHYECKOH CBOOOAE», KOTOPHIH HA3bIBAIOT aKTOM
SKOHOMHUYeCcKoi cBoOoapl ['py3mm. 3akoH Obmn mpuHsAT B 2011 Tomy, rae mpomucaHbl
OCHOBHBIE JKOHOMHYECKHE U TPAXIAHCKHE CBOOOABI, a TaKkKe OTPaHUYCHHMS
TOCYJapCTBEHHOT'O BMEIIATENIbCTBRA.

IlepBoHauanpHOE TpeJIOKEHUE BKIIIOYAjIo ceOs 3ampeT Ha BBEJCHHE HOBBIX BHIOB
HaJIOrOB, Ha IOBBIIICHHE HAJIOTOB, KPOME KaK Ha BCEHapoIHOM pedepeHayme. bbuim
ONHMCaHbl OTPaHUYEHHUS B Ae(PUIUTE TOCyHapCTBEHHOTO OrojkeTa, pasMep OIOHKETHBIX
pacxonoB k BBII, a takxke Gapbep 1Mo rocyaapCTBEHHOMY JIOJTY.

Otu u gapyrue pedopmsl B chepe YBEIWUCHHS HSKOHOMHUYECKOW CBOOOIBI Jamu
KOJIOCCAJIbHBIH ~ JKOHOMHYECKMH  pe3yinbrar.  Hecmorps  Ha  mpoOieMbl  BO
B3aUMOOTHOIIEHUIX ¢ Poccueid, ropa3no MeHbIINM TpaHc]epTam, YeM BO MHOTHX JIPYTHX
MOCTCOBETCKMX 9KOHOMHKaX, SKOHOMHKa ['py3nu pociia HEBepOSTHO OBICTPHIMU TEMIIAMH.
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OUJIOJTOI'MYECKHUE HAYKH
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Annomauus:  Oamnas — cmamesi  HOCGAUlEHA  GONMPOCy — NOHAMus  «Anonckozo
KOMMYHUKAMUBHO-0ENI08020 IMUKEMA» 8 PAMKAX KOMMYHUKAMUBHO20 NOBEOCHUSs. SINOHYES.
B cmamve npogsodumcs amanuz cmpykmypol «HROHCKO20 KOMMYHUKAMUBHO-0EI08020
omuKemay U npeoiaedaemcs Mmunono2uss OaHHO20 SGNEHUs 8 NOBEOCHUECKOM dACHeKme.
Aemop denaem nonvimky pacKpblinib 0CHOBHbLE 0COOEHHOCU INOHCKO20 KOMMYHUKAMUGHO-
0e106020 IMuUKema, KOmopwvie 3aKIOUAIOMCs 6 21YO0KOM KVJIbMYPHOM Xapakmepe,
cmpo2om Cledo8anue SNOHCKUM MPAOUYUsSM U YEHHOCMSIM, A MAKdce 6 NpOsieleHul
onpeodeieHHol cmeneHu eedxciusocmu. Llenvio s161semcesi 00cmudiceHue U COXPaHeHue O4eHn
6ANCHOI OJIsL ANOHYEE 2APMOHUU, A MAKIHCE OOCTUNCEHUE KOMMYHUKAMUBHO20 YCnexd.
Knruesvie cnosa: peueeoii smuxem, SNOHCKUN KOMMYHUKAMUBHO-0EN080U IMuUKen,
BEINCTUBOCTIb, KOMMYHUKAYUSL, KOMILOHEHMbL IMUKEMA.
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Abstract: this article is devoted to the issue of the concept of "Japanese communicative
and business etiquette” in the framework of communicative behavior of the Japanese.
The article analyzes the structure of "Japanese communication and business etiquette"
and offers a typology of this phenomenon in a behavioral aspect. The author makes an
attempt to reveal the main features of Japanese business communication etiquette,
which consist in a deep cultural character, strict adherence to Japanese traditions and
values, as well as in the manifestation of a certain degree of politeness. The goal is to
achieve and maintain harmony, which is very important for the Japanese, as well as to
achieve communicative success.

Keywords: speech etiquette, Japanese business communication etiquette, politeness,
communication, components of etiquette.
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OTHUKET 3TO IMpaBWia W HOPMbI TOBEICHMS, MpaBWia MPOBEIEHUS MEPONPUATUH,
MPUHSATHIC B3aUMOOTHOIICHHUS B ONIPECIICHHON COIMAIbHOM IPpyIIle WK B OOIIECTBE.

PedeBoii 3THKET MPOSBIAETCS B COLMAIBHOM OOIIEHUH, MBIIUICHUH, Oecesie, MOHOJIOTe
W JWAJOTUYECKOW peYd, KYJIbTYPHO-IIPOCBETUTENLCKON JESITENTLHOCTH, a Takke B
MOpAJbHO-TIPABOBBIX ~ OTHOIIEHUSX W  TMCHUXOAMOIMOHAILHOM  KOMMYHHKAITHOHHOM
MOBEJCHUN. PedeBoil STHKET 3aJaeT B HEKOTOPHIX CHTYalHAX OOIIEHUS 00s3aTelbHBIC
CTEPCOTHUIIBl TIOBEICHUS, a «IIOOBIE BHUIBI («ITHKETHOTO» OOWEHHUS (OPMHUPYIOTCI H
WCTIONB3YIOTCS (PaKTWYECKH Ui COKPBITHS WM BBIKIIOYCHHS M3 chepsl OoOImeHus
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COOCTBEHHO JIMYHOCTHBIX OTHOIIECHHUH, YCTAaHOBOK, 4yBCcTB» [2, c. 250]. H.M.dopmaHoBckas
Cpead CIeNMATM3UPOBAaHHBIX (YHKIMIT pedeBOro OSTHUKETa BbACISACT HOAQYHKIUIO
BeXMBOCTU [3, c. 14], moka3piBasi BO3MOXKHOCTb COBMAJACHHS BEXJIMBBIX U ITHKETHBIX
JeWcTBMH B s3blke. Ha Hamr B3risa, AaHHAas TOYKAa 3pEHUs SIBISieTCs HauOoiee
obocHoBaHHOW. B Hacrosmiell pabote OyneM paccMaTpuBaTh €IUHHUIIBI ATUKETa KaK SIPO
CTPYKTYPbl KOMMYHUKATHBHOM KAaTETOPHH BEKIMBOCTH, OJHO M3 BaXHEHIINX CPENCTB €&
peanmu3anuy. PedeBol 3THKET B eAMHEHUH C BEXIIMBOCTHIO 00ECIIEYNBAET HEKOH(DIUKTHBIE
30HBI 00mIeHns1. OcoOeHHO Ba)kKHO 3TO B OPUIMAIEHON pedeBoil cuTyannu. Mepa XopoIero
OTHOIICHHUA B JEJOBOI OOCTAaHOBKE - BEXKJIMBOCTH, M 3/I€Ch PEYEBOI STHKET HE3aMCHHM.
Jaxxe B ABECTO YIIOMHHAETCS, YTO YBOKUTEIHHOE U BEXKIIMBOE OTHOIICHHUE K CTAPIINM HITH
TIOKHITBIM JTFOJISIM SIBIIICTCSI BEKOBOW TPAAHIINEH U pEUeBBIM dTHKETOM [4, c. 27-28].

MBsl pa3zenseM MHEHUE TeX YUEHbIX, KOTOpPbIE CUUTAIOT, YTO BEXKIMBOCTH LIUPE ITHKETa
(T.B. Jlapuna, E.A. 3emckas, 1.B. Conosbépa, 11I.C. CadapoB u np.): «ITHKET - 3TO
BHEIIHEE IPOsIBICHHE BEXIMBOCTH. CopepikaHHe BEXJIMBOCTH TOpasfio  IIMpe».
JlecTBUTENBHO, €IUHHIBI PEYeBOr0 H3TUKETa MOTYT OTpaXkaTb MOJEIH PpPedyeBOro
MOBEJICHNSA, KOTOpBIE XapaKTepHBI A BEKJIMBOTO 4YeJIOBEKa, MO3TOMY HEHCIIONHEHHE
MIPaBUJI PEUEBOTO ITUKETA PACIIEHUBAETCs KaK MPOsIBICHHE HEBEXKIUBOCTH [5, c. 33].

VY smoHNeB moA KOMMYHHKATHBHBIM 3THKETOM ITOJIPa3yMEBAIOTCS BCE BHABI OOLICHUS
(KOMMYHHKAIIMN) JFONIEH, KOTOpBIE MPOWCXOIAT Ha KOHKPETHOM pabodeM mecre. Jlaxe
JUYHOCTHBIC OTHOIICHHS, €CIM OHH HMEIT MecTo Ha pabodeM MecTe, JOJDKHBI
JUHTBUCTHYICCKH O(DOPMIIATECS 10 MIpaBUIaM KOMMYHHKAaTHBHOTO 3THKeTa. Pabodee mMecto
AMOHIIA TUKTYET BBHIOOp CTWIIS OOIMICHUS (BBIPKEHHS BEXKIMBOCTH), KaKOW OBI TEMaTHUKH
(menoBoiA, WM HE JETOBOW) OH HU Kacajcs. T.e. KOMMYHHKALMsl IBYX CTOPOH, KaKHX OBl
BO3MOXKHBIX TE€M OHa HH Kacajach, €CJM OHa IPOMCXOAMT Ha paboueM MecTe, OJDKHa
odopmiATECSl HA OCHOBE TPEOOBAaHHI U MPaBHI KOMMYHUKATHBHON KaTErOpUH BEKIMBOCTH
B JICTIOBO# cdepe. B aToM 3akitouaeTcst erie oHa crieliduka smoHCKOTO S3bIKa.

Hcxona w3 3T0rO0, I11€71eCO00pa3sHO MPEUIOKUTh CIEAYIOUIYI0 THUIOJOTHIO 3THKETa B
JICIOBOM ~ JAHUCKypce, «SIMOHCKUI  KOMMYHUKAmMugHO-0en080U  dmuKemy»  BKIIOYAET
OTpeNeNiecHHe TOHATHS  SMMOHCKOTO KOMMYHHKAaTHBHOTO JTHKETA 8  CHpyKmype
KOMMYHUKAMUBHO20 N0GedeHuUs STIOHIIEB, aHAIN3 €T0 CTPYKTYPHI U Pa3padOTKy THIIOJIOTHH
JTAHHOTO SIBIICHHUSL.

HccrnenoBanme  AMOHCKOTO  KOMMYHHUKAaTHBHO-IEJIOBOTO  JTHKETa B paMKax
KOMMYHHUKATHBHOTO TIOBEJICHUSI CIIOCOOCTBYET BBISBICHHAIO HAIMOHAIBHO-KYIBTYPHBIX
0COOEHHOCTEH KOHBCHIIMOHAIBHOTO OOMICHUS SATIOHIICB.

PaccmarpuBasgs BOmpoc O COOTHOIIEHHMM KOMMYHHKaTHBHOTO IIOBEJIEHHS U
KOMMYHUKATUBHOTO O3THKETa, Mbl MPHUILIM K BBIBOAY, YTO JaHHbIE SIBJICHUS B
KOHBEHIIMOHAJILHOM OOILICHUHM B3aMMOCBSI3aHbl JIpYyr € JAPYrOoM Kak o0liee W 4YacTHOE.
KommyHHKaTHBHOE MTOBECHHUE — O0JIee MHUPOKOE MOHATHE, YeM KOMMYHHKATHBHBINA 3THKET.
OHO BKJIFOYAeT B CBOIO CTPYKTYPY ITHKET KaK COCTABIIAIONIYIO, CBSI3aHHYIO C YCTOMYUBBIMH,
CTEPEOTUITHBIMU PEYeBBIMH (OPMYJIaMH, HCIIOJIB3YEMbIMH B CTaHIAPTHBIX STHKETHBIX
CUTYyalusix OOIIEHHS, M PErIaMEHTHPYIOIIYI0 OCHOBHBIE CITOCOOBI KaK BepOaJIbHOTO, TaK M
HeBepOaJIbHOTO  B3aMMOJICHCTBUSL KOMMYHHMKAaHTOB. B CB3M ¢ 3TUM  SIOHCKHH
KOMMYHHUKaTHBHO-JIEJIOBOH ITHKET BEICTYTIaET Kak HOpMAaTHBHAs pamka
KOMMYHHUKATHBHOTO TOBEJCHHS, IPEAMUCHIBAIONIAs OOIICIIPUHATEIC HOPMBI W TIPaBHIIA
KOHBEHIIMOHAJILHOTO OOIICHUS SIOHLEB. JTO COBOKYIIHOCTh CTAaHIAPTH30BAHHBIX HOPM U
NpaBWJl KOMMYHHKAaTHBHOTO  TOBEACHHS, PETJIAMEHTHPYIOIINX  KOMMYHHKATHBHBIC
B3aMMOJICHCTBHS YYaCTHHKOB OOIIEHHS B JIENOBOH c(epe B COOTBETCTBHH C PEUEBBIMHU
CTpPATETUSIMH BEXKJIMBOCTH.

SnoHCKMIA KOMMYHUKATHUBHO-/IEJIOBOM STHUKET CJeyeT paccMaTpuBaTh Kak OJIHY W3
TPaIUIMOHHBIX (OPM CYIIECTBOBAHMS HAIIMOHANBHON KyIbTYpHl. JlaHHBIN >37eMeHT
KYJIBTYPHl TIPEACTaBIIeT COOOH MHOTOACIIEKTHOE SBJICHHE, BKIIIOYAIOIIEE TaKHe OCHOBHEIC
KOMITOHEHTBI, KaK:
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1) cmy)xeOHBIH 3THUKET, PETIAMEHTHPYIOIIMI COLMANBHO MpEANUcaHHylo (opmy
STHUKETHOT'O MOBEIEHMUS,

2) 9TUKET AENOBBIX BCTPEY,

3) cepBUCHBIN ITHKET,

4) TeneOHHBII STHKET,

5) 3THKET JeIOBO MePETNCKH,

6) HeBepOATBHBIN ATHKET.

Ecnu mepBeli  KOMIIOHEHT SIOHCKOTO KOMMYHHKAaTHBHO-JEJIOBOTO STHKETAa —
cydiceOHblll dmuKem — CBS3aH C OOIICTIPHHATHIMA HOPMaMM M IPaBWJIAMH IOBEICHHS
ATMOHIIA B OOIIECTBE, MIIM C TaK HA3bIBAEMBIMH NPABMIAMH XOPOIIIETO TOHA, OTPAXKAIOIINMHU
BE)XJIMBOE OTHOILIECHUE Ha paboueM MecTe. BTopoii KOMIIOHEHT — amukem 0enosvix 6cmpey
— perjaMeHTHpYeT MPUHSTHIC B SIMOHCKOM 00IecTBe TpeOOBaHMUS OOIIEHHS U TOBEJCHUS 110
OTHOIICHHIO K BHEIIHEMY MapTHEPY B TEX MJIM UHBIX JEJIOBBIX BCTpeUax.

CepsucHnbiii smukem, SBISSICh TPETBUM KOMIIOHEHTOM, JUKTYET MOBEICHHE PaOOTHHUKOB
cepBUCa M DErylUpyeT HMX OTHOIIEHMs C noTpedutensiMu. CepBUCHBIH A3THUKET Tpedyer
OCBOCHHS TPaBWJI OTHOWICHUS (OOIIEHMS) C KIMEHTaMH, CHOCOOCTBYET OOJIErdeHuIo
nporecca obcmyxkuBaHus. Takoi Moaxon AenaeT MPOLECC, ¢ OJHOW CTOPOHBI, MPUATHBIM
JUISL 00EUX CTOPOH, ¢ Apyroi 3QPeKTUBHBIM. SMOHCKIH KOMMYHHKAaTHBHO-AEIOBON ITHKET
00pa3yeT COBOKYMHOCTh YCTOWYMBBIX KJIMIIUPOBAHHBIX (hpa3 (peUeBBIX CTEPEOTHUIOB) U
HeBepOallbHBIX CPEZCTB, UCIONB3YyEMBIX B ITHKETHBIX CHUTyaumusx oOmeHus. Hampumep,
NPUBETCTBHS, IPOINAHMSA, OOpamieHus, OJlaroJapHOCTH, TIOKENaHUs, MO3IPaBICHHS,
W3BUHEHUS U T.JI.

YeTBepThiii KOMIIOHEHT — 3TO TeJIe)OHHBIA OSTHKET, MpaBHia KOTOPOTO CICAYeT
CO6J'IIOJIaTI: B CUTyaluix, PErIaMCHTUPOBAHHBIX IOBCCIHCBHBIM, JCJIOBBIM,
JUIITIOMAaTHYCCKHUM JOTHUKETOM M T.A. II9TBIFi KOMIIOHEHT — 3TO JTHUKET OJICKTPOHHBIX

CPEICTB CBSA3U, IIPABUIIA, KOTOPOr'O JOJDKHBI YYUTHIBATh IIPU JEJIOBOM NMEPENUCKE U T.J.

B cBow ouepenb, HesepbanvHas Gopma  ANOHCKO20 KOMMYHUKAMUBHO-0EI08020
amuxema ONpenessieT CIoco0sl HeBepOaTbHOTO B3aMMOACHCTBHS B PaMKax HOPMAaTHBHOTO
KOMMYHHKATHBHOTO TOBelIeHHUs. B HeBepOambHBIE (QOPMBI JTHKETa BXOIAT TaKhe
KOMITOHEHTBI KaK 3THUKET NOJa4l BHU3UTOK, 3TUKET MOKIOHOB, STHUKET IUCTAHIMH, STHUKET
BHELIHETO BUAA.

BrimenepeuncieHHble  KOMIOHEHTHI SIIOHCKOTO KOMMYHHKATHUBHO-JIEJIOBOTO 3TUKETa
OTpaXaroT MpeaNUCaHHble HOPMBI M IpaBUia KOMMYHHKAaTUBHOTO B3aUMOAECHCTBHS
OOIIaroNINXCs, IPU COOTIOICHUN KOTOPBIX pealli3yeTcsi HOPMAaTHBHOE KOMMYHHKATHBHOE
[OBE/ICHUE B OTVIMYME OT HEHOPMATUBHOIO IOBEJACHUS, XapAKTEPU3YIOLIErocsl HapyLIEHUEM
YCTAaHOBJIEHHBIX HOPM U IIPABWJI ATUKETHOI'O B3aUMOJCHCTBUSL.

OCHOBY SIIIOHCKOTO KOMMYHHKAaTHBHO-/IEIOBOI'O 3THKETa COCTABISIET €ro BepOanbHas
COCTaBIIIOLIASl — PEYEBOM ATHUKET, SKCIUIMLUPYIOIUNA KOMMYHUKATUBHYIO KaTETOPHIO
BEKJIMBOCTU. PedyeBON 3THUKET pealn3yeTcsi B TUIIMYHBIX CUTYaLUsAX HETIOCPENCTBEHHOTO
OOIIIeHUS B BUJIE CTEPEOTUITHBIX, YCTOWIHMBBIX (hopMyi1. ' TaBHOI 0COOEHHOCTHIO STHKETHBIX
€/IMHMIL[ SIBJIICTCS WX NPHUBSI3aHHOCTb K IIA0JIOHHBIM CHUTYalUsIM OOIIEHHs, TaKUM Kak
NPUBETCTBHE, NPOLIaHKE, OJaroJapHOCTh, U3BHHEHHE, IO3JpaBlieHHe, NPOChOa, COBET H
T.I., TO3TOMY JaHHBIE EIWHHIBI S3bIKa IIPEJCTABISIOT CO0OI peueBbIE CTEPEOTHIIBL.
brnaromapst UX MCHONB30BaHUIO JOCTUrAETCS IKOHOMHS SI3BIKOBBIX CPEACTB, YNPOIIAETCS
npoluecc KOMMYHHKAIlMM, T€M caMblM oOierdaercss NOHMMaHHWE MEXIy YYaCTHHUKaMU
quanmora. YmorpeOsieHHe eOWHMIl pPEYeBOrO JTHKETa HANpaBlIeHO Ha pean3aIlfio
SMOLIMOHAJIBHOTO 3aIaca BEKIMBOCTH.

Hapsny c¢ TakuMu OCOOCHHBIMH KadecTBaMH KaK Bepa, YECTHOCTb, MIEAPOCTb,
YEeCTHOCTh, A0OpOTa, CKPOMHOCTh NPHUCYIIM W HAaIIeMy, M SIOHCKOMY Hapoxy. OmHaxo,
CYIIECTBYIOT YHCTO Y30EKCKHE WM YHCTO SMTOHCKHE YyBCTBA YBAKCHUS U IPABUIIA ITHKETA,
KOTOpBIE  SBISIOTCS OJHOM W3 OCHOBHBIX HOPM  SIIOHCKOTO W y30€KCKOTo
KOMMYHHUKATUBHOTO TOBe/ieHHUsA. B cBs3u ¢ 3TUM TpeOyeT 0coOOro BHUMAaHUS MOHSTHS
YB&XEHUSI M CTENEHb YBaXEHWs, B KOTOPBIX 0CO00 NPOSBIAETCS  SIMOHCKUH
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KOMMYHHKATHBHO-JIEJIOBOH 3THKET. UTO KacaeTcs Ba)KHOCTH SIIOHCKOTO JIEJIOBOTO ITHKETA,
Tudna ynoMsiHys1, 4To Kacasich «Ha HEBHAWMBIC CTOPOHBI YEJIOBEYECKOTO CO3HAHMUS, IMOLMU
MBIC/IH, HEOOXOIMMO CTPOUTh B3aMMHBIC OTHOIICHHMS C IOMOLIBIO  <«I0OPOBOJIBHOIO
NPHUBETCTBHUS» M CTPEMHUTCS YTOOBI COTPYIHUKH pabOTai BCE BMECTE C IOIXOISIIHMH
MaHepaMy ¥ MOBEAEHUEM Julsi OM3Heca, a TaKKe YETKO M3JIarajli CBOM MBICIHU C TPABHJIBHOM
(hopMyIHPOBKOM peun W 3aBOEBBIBATM JoBepre B OmsHece» [6, c. 91-102]. Amonckwmit
KOMMYHHKATHBHO-JICJIOBOM JTUKET B 3aBUCUMOCTH OT (POPMBI KOMMYHHKALIMH, XapakTepa
oOmenust, cdepsl TPIMEHEHHWS M CTEHCHH pPUTyalM3allid MOXeT OBITh THITM3HPOBAaH
CIIEAYIONMM 00pa3oM (IyHKTHPHBIMH JIMHMSAMU OOO3HAYEHBI SBHBIC CBSI3M MEXKIY TeMH HIIH
WHBIMY THITAMH):

AMNOHCKHA
KOMMYHWKATHMBHO-

OENOBOM ITUKET

l | HEBEPBANEBHAR
BEPBANBHAR ©OPMA BOPMA
STHHKET NOOA4K
BHUIWTOHK

STHKET JENOBLIX
BCTPEM

CNYHEEHBIA 3TUKET

CEPBMCHBIA 3THHET

TEAE®OHHLIA

STWUHET NOKNOHOB
STHKET

STMHET
OWUCTAHLMK
—
ITHKET gENoE0H
nepenuckEn
WHTEPHET STHKET STWMKET BHELIHENQ
BMOA

Puc. 1. Cxema. Tunonozus snoucko2o KOMMyHMKleuGHO-t)eﬂOGOZO omuxkema

JlaHHasi THUIMONOTHS TPEACTABISAETCS YCIOBHOW W HE UCUEPNBIBAET BCEX THUIIOB
SITTOHCKOTO KOMMYHHKATHBHO-ZICJIOBOTO 3TUKETa M MX Pa3sHOBHAHOCTEH. OHA HYXJIaeTcs B
JanpHelmen nopabotke u obocHoBaHnU. Co BpeMEHEM KOMMYHUKATUBHBIA STUKET MOXKET
MOMOJIHATHCS ~ HOBBIMHM  MPaBUJIaMH B CBSI3H C  YCOBEPIICHCTBOBAaHHEM  (opM
B3amMoJieiicTBAs  obmatommxcs. B pesymbrare OyayT oGOpMIIATBCS HOBBIC THIIBI
KOMMYHHKATHBHOTO JTHKETAa, 3aKPEIUIAIONINE H PErJaMCHTHPYIONIHE HOBBIC CIIOCOOBI
KOMMYHHKATUBHOTO MTOBEACHHUS.

OCOOCHHOCTBIO  BBIJICJICHHBIX THIIOB KOMMYHHKATHBHOTO J3THKETa SIBIICTCS HX
B3aWMOCBSI3aHHBI H  B3aUMOOOYCIABIMBAIOMIMK  XapakTep. B peanpbHOW pedeBoit
KOMMYHHKAITIH MPOCIIEKUBACTCS B3aUMHOE MTPOHUKHOBEHUE PA3IMIHBIX STUKETHBIX THUIIOB.

B cBete n1enoBoii KyIbTyphl aKTyTU3UPYIOTCS HAITHOHATIBHBIE OCOOEHHOCTH STIOHCKOTO
KOMMYHHUKATHUBHO-JIEJIOBOTO  3THUKETa, TMOATOMY OCOOEHHO BaKHBIM MPEICTABISETCS
oOydyeHne W B JalbHEHIIEM aJeKBaTHOE CJeJ0BaHWE MpaBWJIaM TE€X WM HWHBIX THIIOB
KOMMYHHKATUBHOTO JTHKeTa. TONBKO B OTOM Ciydae BO3MOXHO OJ(h(deKTHBHOE |
TapMOHUYHOE B3aWMOJCHCTBHE KOMMYHUKAHTOB Kak BHYTPH POJHOTO COIIMyMa, TaK U C
MPEJICTaBUTENIIMU HHOW JIMHTBOKYJIETYPHO!H OOITHOCTH.

Mp1 nenaeM BBIBOJ O TOM, YTO SIMNOHCKUH KOMMYHUKAaTHBHO-AENOBOM ITHKET HOCHUT
KYJIBTYPHBIH XapakTep, 0a3upyeTcs Ha OCHOBAaHUH HAIIMOHAJIBHOMN KYJIBTYPHI.

OCHOBY SITIOHCKOTO KOMMYHHKATHBHO-JICJIOBOTO 3THKETa COCTABISCT €ro BepOaibHas
(dopMma, KoTOpasi peaam3yeTcs B CIY)KCOHBIX CHUTYAIlMsIX M CHUTYalUsX OOCITYy)XHBaHUS, a
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TaKK€ B CUTyallUdX JCJOBbIX BCTpPECY B BHAC CTCPCOTUIIHBIX, yCTOﬁ‘IHBLIX (bOpMyJ'I
KaTeropun BECIKIIUBOCTH. HeBepGaanaﬂ (bOpMa SATMOHCKOI0 KOMMYHUKATHUBHO-ACIJIOBOT'O
OTHUKCTA ONPCACTIACT CII0COOBI HeBepGaJ’ILHOFO B3aHMO[[eI7[CTBPISI B paMKax HOPMATHUBHOTO
KOMMYHUKATUBHOT'O IMOBCACHUSA, U COCTABJIAIOT TAKWC KOMIIOHCHTHI KaK 3THUKET NOJadun
BHU3UTOK, 3TUKCT IIOKJIOHOB, 3TUKCT AUCTAaHIIUU, STUKCT BHCIUIHCIO BHUA.
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STRUCTURAL AND LEXICAL PECULIARITIES IN WRITING
OFFICIAL LETTERS
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Abstract: the purpose of the current research paper was to provide practical review of
research, and theory related to Implementing letter writing peculiarities in elementary
classes to raise learners’ awareness of formal writing. The author intends to prove the
effectiveness of peculiarities and some techniques in order to develop. The theoretical part
further deals with teaching and improving writing skill. Practical part consists of a study
conducted in order to find out how to find out helpful strategies of teaching and improving
writing skill.

Keywords: official letter, formal writing, address, abbreviation, title.

CTPYKTYPHO-JIEKCHYECKHUE OCOBEHHOCTHU HAITUCAHUSA
OPUIMAJIBHBIX IMCEM
AdnypamanoBa H.J.

Ab6oypamarnosa Hezupe Dneeposna — npenodasamen,
Kagedpa unmespayuoHHO20 Kypca aH2aulicko2o A3vika Ne 1,
Vsbexckuil 2cocyoapcmeennwiil yHugepcumem Muposwix A3vikos, e. Tawkenm, Pecnyonruxka Ysoexucman

AHHOmauua: yenvio OAHHOU  UCCIe008aMENbCKOU  pabomuvl  ObL10  NPedoCcmasums
npakmuyeckuii 0030p UCCIe008aHULL U MEOPUll, CEA3AHHBIX C peanuzayuell ocobeHnocmel
Hanucanusi 6yK6é 6 HAYAIbHbIX KIACCAX O/l NOBbIUEHUST 0C6EOOMICHHOCMU YYAWUXCS O
Gopmanvhom nucvme. Aemop mamepen Ooxazamev 3PhexmueHocms ocobenHocmel u
HEeKOMOopbIX npuemos 0asi ux paseumus. Teopemuueckas uacmv Odnee NOCEAUEHA
NPenoodagaHuio U YayuuleHuio Haeblkos nucvbMd. Illpaxkmuueckas yacmv cocmoum u3
UCCe008aHUsL, NPOBOOUMO20 C UYeIbl0 GbIACHUMb, KAK HAUMU NOLe3Hble Cmpamezuu
00yuenUs U YIyYUeHus: HA8bIKO8 NUCbMA.

Knroueswie cnosa: ogpuyuanvroe nucomo, aopec, abbpesuamypa, Hazeaue.

UDC 347.78.034

Introduction. Nowadays investigate appears that it is more critical to form an
environment that energizes understudies to require dangers in their composing which
implies less concentration on ordinary rules of composing and more on expression of
thoughts [1]. To do so, implies being less basic at the starting of the composing handle in
terms of errors, be it linguistic or something else. By not being centered on the blunders of a
piece, an understudy feels allowed to precise his considerations more unreservedly. Ignoring
the syntactic mistakes and centering on the thoughts may be an aptitude to be procured for
certain, but a ability that's fundamental in case teachers crave a diminish in understudy
dissatisfaction and an expanded level of real composing.

Methodology. It is accepted that as it were after understudies have learned to precise
themselves can they at that point move toward adjustment of syntactic blunders. With this
approach, MacGowan-Gilhooly (1991) saw higher pass rates among her ESL students. The
structure of a commerce letter may be a result of a long term practice and authentic
improvement, and comprises of a number of components to stay to [2]. They include:

* Sender's address

In correspondence that does not have a printed letterhead; the sender's address is
composed on the beat right-hand side of the page. Within the UK, in differentiate to the
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hone in a few nations, it isn't normal to type in the sender's title some time recently the
sender's address.

* Date

The date is composed underneath the sender's address, in some cases isolated from it by
a space. Within the cases of correspondence with the printed letterhead, it is additionally as
a rule composed on the right-hand side of the page. The month within the date ought to not
be composed in figures as they can be confounding; for case, 11.01.1998 means 11th
January 1998 within the UK, but 1st November 1998 within the US. It takes a minute to
compose a date in full, but it can take a parcel longer to discover a misfiled letter, which was
put within the off-base record since the date was confusing. Many firms leave out the
shortened form 'th' or ‘nd’ after the date, Case 24 October rather than 24th October. Other
firms transpose the date and the month, Case October 24 rather than 24 October. These are
things of inclination, but whichever you select you ought to be reliable all through your
correspondence [1].

a) Surname known If you know the surname of the individual you're composing to, you
type in this on the primary line of the address, gone before by a affability title and either the
person's initial(s) or his/her clench hand given title, for example: Mr J.E. Smith or Mr John
Smith, not Mr Smith. Kindness titles utilized in addresses are as follows:

* Mr (with or without a full halt; the shortened shape 'mister' ought to not be utilized) is
the regular affability title for a man.

* Mrs (with or without a full halt; no shortened shape) is utilized for a hitched woman.

* Ms (with or without a full halt; no shortened frame) is utilized for both hitched and
unmarried women. Many ladies presently incline toward to be addressed by this title, and it
may be a valuable frame of address once you are not beyond any doubt whether the lady
you're composing to is hitched or not.

* Messrs (with or without a full halt; truncation for Messieurs, which is never utilized) is
utilized every so often for two or more men, Case Messrs P. Jones and B.L. Parker) but
more commonly shapes portion of the title of a firm, Illustration Messrs Collier &
Receptionist & Co. [3].

b) Title known

On the off chance that you are doing not know the name of the person you're composing
to, you will know or be able to accept his/her title or position within the company, Example
the Deals Supervisor, or the Finance Chief, in which case you'll utilize it within the address.

¢) Office known alternatively you'll be able address your letter to a specific division of
the company, Illustration The Deals Office, or The Accounts Department.

d) Company as it were finally, on the off chance that you know nothing almost the
company and don't need to create any presumptions around the individual or the division
your letter ought to go to, you'll be able essentially address it to the company itself,
Illustration Sound sonic Ltd., Messrs Collier & Clerke & Co.

* The body of the letter

This may be indented or blocked. It is as matter of choice. Whichever fashion you
employ, you must be reliable and utilize that fashion all through the letter. It is regular to
take off a line space between sections within the body of the letter; in the event that the
blocked fashion is utilized, typically essential. For the data concerning the etymological
viewpoint of composing the body of the letter, counsel the taking after chapters of my
confirmation paper.

* Complimentary closes

« If the letter starts with Expensive Sir , Expensive Sirs, Expensive Madam, Expensive
Sir or Madam, it'll near with Yours faithfully.

» If the letter starts with a individual title - Expensive Mr James, Expensive Mr.
Robinson - it'll near with Yours sincerely.

* Avoid closing with old-fashioned expressions such as We stay your loyally, or
Respectfully yours, etc [3].
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+ Signature

Continuously sort your title after your manually written signature and your position
within the firm after you written signature. Typically known as 'the signature block'. Indeed
in spite of the fact that you'll think your signature is simple to examined, letters such as 'a’,
'e','0', and 'v' can effortlessly be befuddled [4].

Conclusion. Fair as critical, we must recognize that understudies cannot get adequate
hone in composing in case they as it were type in English classes. In this way, the
arrangement to the “crisis” in composing isn't only educational. It is additionally social and
political. We must demand in our offices- colleges — that composing is vital sufficient to be
instructed all through the educational modules.
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Abstract: this article aims to explore feminist viewpoints in Jane Austen’s works in general.
As a famous 19th Century novelist, Jane Austen tried to show the realities of women in her
time. The common theme in all Austen’s works includes the marriages of young women and
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published female novelist who wrote under her own name which can be seen as an
important feminist quality. She gifted six novels to readers about women centred in the
thoughts, desires and behaviours of them.
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Introduction. The 19th Century has brought unused patterns to writing and is the foremost
vital period in numerous nations as well as England’s scholarly history. Eagleton claims that the
present day sense of the word writing as it were really gets beneath way within the nineteenth
century [5]. The common highlights of scholarly works within the 19th century were concerned
with course refinement, industry, vote based system, craftsmanship and culture. The 19th
Century opens with Sentimentalism, a development that spread all through Europe in response to
18th-century logic, and this century created itself with a design to respond against the emotional
changes on people. According to romantics, the foremost critical include of a work is to specific
the emotions. Agreeing to Moran, from presently on, a work is no more reflect but a window
which is open through the soul of the craftsman.

Methods. It was, in reality, as it were with what we presently call the Sentimental period
that our claim definitions of writing started to create. Another vital essayist of the 19th
century in Britain is Jane Austen. Concurring to Burgess, Austen is the primary critical lady
writer who appears the small world of the ordinary families [3]. Subsequently, ready to say
that she makes a introduction of human circumstances. Austen can be portrayed as a
practical, ethical and social pundit. We may say that by utilizing to some degree twisted
circumstances and irritably clashing characters, Austen paints a full picture of the landed
nobility and anticipates her perusers to draw certain ethical conclusions. Austen’s

BECTHUK HAYKU U OBPA3OBAHUA Ne 14 (92). YacTb 2. 2020. I 34 l



courageous women are autonomous ladies who share beliefs in a male-dominated society. In
her books she communicates the women's activist sentiments of her time. In this manner,
Austen makes associations with choice in marriage and the consistent female
contemplations. Austen’s courageous women are interesting ladies who attempt to stand up
for themselves in a society which is an perfect of feminism. Although Women's liberation
picked up notoriety within the moment half of the 20th Century, it is simple to say that the
celebrated 19th Century lady writer Jane Austen was moreover a women's activist. Wilks
states that in 1978 the Marxist-Feminist Writing Collective embraced Mary Wollstonecraft
and Jane Austen as figures epitomising the women's activist and female motivations in
women’s composing [7]. Wilks also notices that the Marxist-Feminist Writing Collective
exemplified how these two ladies scholars within the past had picked to concentrate their
energies on get to to the open circle of life or else. By common definition, woman's rights
may be a reasoning in which ladies and their commitments are esteemed.

It is based on social, political and financial uniformity for ladies. Women's activists can
be anybody within the populace, men, ladies, young ladies or boys. Women's liberation can
moreover be depicted as a development or a transformation that incorporates ladies and men
who wish the world to be rise to without boundaries. These boundaries or bars are way
better known as segregation and predispositions against sexual orientation, sexual
introduction, age, conjugal status and financial status. Everybody sees the world with his or
her claim sense of sex and balance. Women's activists see the world as being unequal. They
wish to see the sex crevice and the thought that men are prevalent to ladies diminished or
indeed annulled. DeLamotte states that Women's liberation has been one of the foremost
imperative strengths in forming our modern-day society [5]. Jane Austen, who may be a
foundation of the 19th Century English writing, is clearly a evaluate of presumptions almost
both sex and social lesson. Her convictions and behaviours are based on women's liberation
(conviction within the social, political, and financial uniformity of the genders). Wilks states
that woman's rights is evoked, as by Charlotte Bronte in Jane Eyre, basically to initiate our
recognizable proof with the courageous woman in her enduring [7]. Austen investigates the
profundity at which women may act in society and finds her possess boundaries within the
19th Century’s Britain. Hence, the ideas of women's liberation frequently take after the
subjects of course distinctions and boundaries. At the starting of the 19th century, small
opportunity existed for ladies, as a result of this, numerous of them felt awkward when
endeavoring to enter numerous parts of society.

The nonattendance of progressed instructive openings for ladies and their distance from
nearly all areas of work gave them small choice in life. Austen’s books were composed
around the time of the early women's rights development when ladies were beginning to
think approximately break even with rights. She is a critical step within the advancement of
the women's activist development. Austen was fundamentally saying that ladies are rise to
men in each way. Austen’s books appear that a few Victorian ladies were getting to be
autonomously disapproved. Agreeing to Hohne , Women's activists more frequently see
exchange as a shape of abuse, a war in which the party with the weakest and slightest bound
together voice continuously loses [6]. Women's liberation has been a conspicuous and
disputable subject in works. An imperative topic, parallel to woman's rights, in Austen’s
books is the endeavors of the champions to state their claim character inside a male-
dominated society. Through her novel, Austen invalidates Victorian generalizations almost
ladies, articulating what was for her time a radical women's activist reasoning. Austen
criticizes the ladies in her books who need the highlights of rationale thought. The writer too
criticizes uneducated ladies which could be a point of interest for women's activists. In
Sense and Sensibility, for case, the character Lucy Steele is portrayed as ‘ignorant and
illiterate’ [2]. In this novel Lucy is such a character that the readers dislike since she needs
the instruction to form rationale choices. In Pride and Preference Mary Bennet is criticized
by Austen. She appears more diligent than her other sisters. Mary in this novel accepts
herself predominant to her sisters since of her perusing side interest, but this pastime has
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given her a untrue pride. In spite of the fact that Mary peruses a part she gotten insufficient
instruction to create rationale choices. As a women's activist writer, Austen gives the
message that all ladies ought to get formal instruction. Elinor Dashwood, Elizabeth Bennet
and Anne Elliot are perfect ladies characters who can contribute to the society as a entirety.
In Persuasion, Anne Elliot learns to form her claim choice which is an perfect of women's
liberation. Through Elizabeth Bennet, for case, Austen appears the battle of a woman’s
capacity for insights and distinguishing herself. In Jane Austen’s perspective the autonomy
of her courageous women could be a fundamental component for the development of ladies
inside society [1]. Austen’s books are all approximately youthful ladies who discover
genuine cherish after a few encounters. Her books conclusion with the heroine’s marriage.

Conclusion. Austen’s choice to type in books almost ladies within the 19th Century
may be a fundamental component of the women's activist thought which developed within
the 20th Century. Her champions are people who are autonomous to think and who guard
their claim choices. The novelist’s characters are solid, free and brilliantly which women's
liberation requires for ladies.
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Abstract: the work of 'The Liverpool poets' was written to be read aloud in public, and
although the poets have now developed separately, their literary outlook is still
characterized by their common commitment to reviving poetry as a performance. 'The
Liverpool poets" approach to poetry differs from that of other poets in that they consistently
give the impression of being real people getting to grips with real and pressing situations.
The article stresses that 'The Liverpool poets' feel a 'real sympathy for their environment'
and are more interested in life than in literature.
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Introduction. 'The Liverpool poets' showed up on the scholarly scene in 1967, the title
being coined by Edward Lucie-Smith who called his collection of their work: 'The
Liverpool Scene' [1]. The chief writers were Adrian Henri (1932-2000) Roger McGough
(1937-) and Brian Patten (1946-). This can be the quality that sets them apart from the other
post-modern writers. Just like the French Symbolists, Baudelaire and Rimbaud, 'The
Liverpool poets' accept that the impact that a lyric produces is more critical than the lyric
itself; a poem should be considered as an 'agent' (that passes on the poet's message), instead
of as an 'object'. The verse of 'The Liverpool poets' is additionally characterized by the
undercurrent of mockery, incongruity and impactful mind, which runs through numerous of
their lyrics. They are moreover famous for their explicitness of expression,
straightforwardness of fashion, and, (within the way of Robert Ice), their deft taking care of
of complicated thoughts in uncomplicated language.

Patten's verse accomplishes its impact through sentiments, and typically what recognizes
him from the other two 'Liverpool poets'. Concurring to Linda Cookson Patten's verse
complements that of Henri and McGough, but there's an basic distinction between them in
that Patten's amusingness is of an completely diverse character from the verbal acrobatic of
Henri and McGough, and is subordinated nearly continuously to an fundamental earnestness
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of reason [2]. Grevel Lindop, in his exposition on 'The Liverpool poets', says that amid their
exhibitions they always watch their groups of onlookers for the littlest sign of discontent or
boredom, and focuses out the sensitive contrasts between them [3]. He says that Henri's
perusing is 'meticulously controlled, the temperaments of the sonnet are carefully varied', in
contrast to 'McGough keeping totally straight confront indeed through the foremost
comedian ones'. 'Patten on the other hand appears both more unconstrained and less loose.
He shows up testy, indeed bumbling between sonnets, and the gathering of people is
energized, not as it were by the colossal enthusiasm with which he peruses his sonnets but
by the doubt that at any minute he may be getting to choose a fight with someone'. Hence
their live exhibitions uncover the poets' personalities and grant knowledge into the
subjective nature of their verse.

Patten's attitude towards life

Patten's to begin with volume of verse, Small Johnny's Confession, was considered a
perfect work of art when it was distributed in 1967. Agreeing to Martin Booth [4] the
title lyric Small Johnny's Confession features a mix of 'dream, viciousness, and
tenderness in it'. Small Johnny borrows a war-time trinket, a machine weapon which has
a place to his father, and 'eliminates' a number of his 'small enemies'. He runs absent but
the police are after him, inquiring:

Have you seen him,

He is seven years old,

Likes Pluto, Mighty Mouse

And Biffo the bear,

Have you seen him, anywhere?

("Little Johnny's Confession' - Little Johnny's Confession)

The boy knows he will be caught within the conclusion, when the tracker mutts choose
up the fragrance of his lollypops. Martin Booth says the 'amalgam of guiltlessness, strange
circumstance, childhood day-dreaming, sentiment and tenderness' is characteristic of
Patten's work [4]. This was what youthful gatherings of people needed at a time when the
world was rough, ethically confounded, and turning towards the Hipster peace era. In
Johnny Learns the Language Patten reflects on the inadequacy of words to specific one's
sentiments and feelings. Johnny learns the language to communicate with the world, but
before long realizes that unimportant words cannot bridge the communication hole, as words
in themselves don't empower others to get it him. Words moreover uncover the state of mind
or identity of the speaker. Besides, his father's utilize of words such as 'defeat’, 'loss', and
'regret' appeared to uncover his defeatist and negative approach to life. It is unexpected
in fact that these words appeared to be prophetic, as they got to be 'blueprints' of
Johnny's future. Patten appears the change in Johnny's identity in Small Johnny's Alter
of Identity with the knowledge of a psychoanalyst. Agreeing to faultfinder Grevel
Lindop , there's a transformation in this sonnet, brought approximately by the poet's
depiction of Johnny's alter of identity and the boy's acknowledgment that he had a place
to 'Generation X', a era comprising of various complexes and mental clutters [3]. Martin
Booth says that Patten was to the period of 1967-74 what Ginsberg and the Beats were
to the past era - an artist who attempted to see and exorcize internal sentiments by
saying it 'how it was' [4]. In Small Johnny's Last Letter to his Mother the boy confesses
to his mother that he has cleared out the city to urge himself 'classified', to create a
choice almost his future. Patten presents the topic of a boy's alienation from domestic
since of the truth that he could be an adolescent reprobate. The gathering of people is
cleared out shouting 'this is no great . . . this is often not what we came to see'. In
Representation of a Youthful Young lady Assaulted at a Rural Party Patten presents the
frustration of a youthful young lady who is assaulted at a rural party and strolls
domestic 'already ten minutes pregnant'. The occurrence clears out her rationally and
physically depleted since 'Those acts that called for delicacy/ were distant from delicate.
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Yet already ten minutes pregnant

In twenty thousand you might remember

This party

This dull Saturday evening

When planets rolled out of your eyes

And splashed down in suburban gardens.

Conclusion. Patten composed almost what individuals caught on around themselves and
needed to have clarified. In this sense he was truly their representative. The foremost
imperative thing approximately Patten's work is that it has not ended up dated, and nor will
it ended up so within the a long time to come, since it feels the beat of the show, which
incorporates not as it were 'the pastness of the past but moreover its presence' (T.S. Eliot).
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Abstract: to understand and determine the place of grammar in learning, it is necessary
to consider its overall significance for the language. Modern researchers have found
that since the second half of the 20th century, linguophilosophical studies have shown a
tendency to study the phenomenon of language as a metastructure, as a living organism,
capable of not only self-development and self-reflection, but also an effect on social
consciousness, on social structures and the historical process. The basis of this
interdisciplinary research area is an integrated approach to the phenomenon of
language, not closed to the problems of internal linguistics, but leading to
semasiological problems and extralinguistic categories. This direction is represented by
studies in the field of philosophy (M. Foucault, J. Habermas), philology (N. Chomsky),
psychology and psycholinguistics (B. Wharf, M. Crowle, S. Skribner, V. Petrenko), as
well as in the field of art comprehension of reality (L. Aragon’s novel “Blanche or
Oblivion”) and has great creative potential, as well as its object - creative language.
This article is about teaching English in agricultural universities.
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KOHLETIMSIM BTOPOM TOJIOBUHBI XX BeKa, HE IpepblBajlaCh B CBOEM Pa3BUTHHM M OblLIa
npeacraBieHa Hemenkoid mkomoit (X. Irerintams, K. ®occnep, JI. Hlnwmruep),
OTeYecTBEHHOH JMHrBodmiIocopckord wmbicibio (A.A. Ilorebns, II.A. ®nopenckui,
C.H.Bynrakos, A.®. JloceB, I'.I'. Ilmer), amepukanckumu (3. Cemnmp, b. Yopag,
H. Xomckuit), 3anagnoeBponeiickumu (M. @yko) U SMOHCKMMHU HeoryMOobaTHaHaMu. 13
COBPEMEHHBIX HCCIICIOBAaHMIN B 3TOW 001acTH cieayeT oTMeTuTh padoTsl O.A. Pamuenko,
B.I1. Janmnenxo, 1.C. Pesikosa, B.JI. Hlynsna, T.M. JIroOnMoBOii.

Y T'ymbonpara Opumn mpemmecTBeHHUKH. Kak mokazan Pagdenko [2], KpuTHYecKoe
OTHOIICHUE K YHHBEPCAIIOTHYECKOMY B3IUIIAY Ha S3BIK co3peno eme B HoBoe Bpems, B
gactHOCTH, y ®PpoHCcHca BokoHa, HacTamBaBIIEro Ha HEOOXOIWMOCTH CO3JAHHS OCOOBIX
TpaMMaTHK AJISi pa3HBIX S3bIKOB, M y Moramna ['epaepa, KOTOpPBIA cYWTal, 9YTO B JTIOOOM
S3bIKE 3alleuaTsieH pa3yM Hapoja, cosfaBilero 3toT sa3bik. Ho Bakon u I'epmep mums
MOJATOTOBWIN MOYBY JAJIsl TyMOOJIBITHAHCKOM PEBOMIONUU B SI3BIKO3HAHUU.

Bo Bcex S3BIKOBBIX KOHLENIHMSAX T'yMOOJBITHAHCKOTO HAlpaBieHUs, IO MHEHHUIO
Hlynbua u JIroOMOBOMH, IPOCIIEKUBACTCS POJICTBO, H OHO «BBISBIISIETCS, ITPEXKJIE BCETO, 10
JIMHUHM OCMBICIICHHUS TJIyOMHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX MPOLECCOB, TINTyOMHHOW CYIIHOCTH
sa3bikay» [1, c. 40]. Taxol riayOMHHON CYIIHOCTBIO S3bIKA SIBJISETCS €r0 I'paMMaTH4eCKH
ctpoir. «I[lo mpicmu M. @yko, ompenersissi BHYTpEHHHE 3aKOHBI TPaMMATHKH, MBI
yCTaHaBJIMBaeM TIIyOMHHOE POJIICTBO S3BIKAa CO CBOOOION BoiM demoBekay [1, c. 40]. Onun
3 Beoymmux rncuxonoroB B.®. IleTpeHko oTMedaeT, 9TO B MHOTOYHCICHHBIX paboTax
3apyOeKHBIX HCCIEIOBaTeNel sA3bIKa B paMKaX T'yMOOJBATOBCKHX HIEH IOKa3aHO, Kak
CTPYKTYPHI S3bIKa, OPTAaHU3Ys YEIOBEUECKOE BOCIPHATHE M OIBIT, BIUSAIOT Ha CTPYKTYPHI
OOIIIECTBEHHOTO CO3HAaHUS M KakK CIEACTBHE — Ha MUPOBO33PEHHE M Ha MUPOYCTPOICTBO
[1, c. 43]. AHanu3 COOTHOLICHMS SIBICHHH sI3bIKA M HJICOJOTMH B COIMAJIBHOM AacleKTe
npuBoauT uccienonaress U.C. PeBsikoBa K BEIBOAY O TOM, YTO HIEOJIOTHS CIIOCOOHA uepes
A3bIK, 3aJeHCTBYsl BCe TpH ero (QYHKIMH — [O3HABATENIBHYIO, OMNPEACISIONYI0 H
MHPOPMATUBHO-OOMEHHYIO, BIMATH C HX IIOMOIIBIO Ha dYeloBeYeckoe MbInuieHue [3].
MplIieHne  MporpaMMHpPYETCsl S3bIKOM, TaK KaK HOCHUTENH OJHOTO M TOTO e S3bIKa
MBICIIST CTaHAAPTHBIMH CXEMaMH, CHHTAaKCHICCKHUMH KOHCTPYKIHSAMH, CHCTEMOW BpEMeEH,
NPUCYIIMMH  JaHHOMY s3bIKy. OTCoa ¢ OYEBHIHOCTHIO BEITEKAaeT IMpodiema
JMHTBOAKOJIOTHH — OEpekHOT0 M OCTOPOKHOTO OTHOIICHHUS K SI3BIKY KaK JIapy CBBIMIE,
COXpaHCHHS U MOJJCPKAHUS €r0 YHCTOTHL. [ 'yMOOJBIT cUMTAaN S3BIK HE AEJIOM HAapOIOB, a
JIapOM UM CBBILIE, a Xalaerrep — caMoi CBALIEHHON U3 BCEX LIEHHOCTEH Hapoza.

Takum 00pa3oM, ciemnyeT OTMETHTh IBa MOMEHTA:

1) A3BIK — 3TO XKUBOH OPTaHU3M, CKEIETOM KOTOPOTO SABJSETCSA €ro rpaMMaTH4ecKHit
CTpoii;

2) S3BIK — OTO CO3WJAIONIUN TPOIECC, C OJHOW CTOPOHBI, OOYCIOBIWBAIOLIUI
JTyXOBHYIO JIESITETIbHOCTD, a C APYroif — caM 00YCIIOBIEHHBIH €10.

Mexay STUMH ABYMS BBICKa3BIBAaHHSIMH O S3BIKE HEOOXOIUMO BBIJICIIUTH H PACCMOTPETh
CBSI3b «TPAMMAaTHYECKUI CTPOH—IEATEIFHOCTEY, a TaK KaK B TPAMMATHYECKOM CTPOE SI3BIKA
3a JIeATEIbHOCTh OTBEYAeT TJaroj, TO JOTMYHO MPEAMOJIOXKUTh, YTO OCHOBY CTPYKTYPBI
SI3bIKA COCTABIISIET BUO-BPEMEHHAs INIar0JIbHASL CUCTEMA.

WHTerpanbHeli  MEXIUCHUILIMHAPHBIM TOAXO0A K (EHOMEHY s3bIKa JOJDKEH OBITh
UCIIOJIb30BaH U B JIMHTBOAMJAKTHKE. BOT HEKOTOpBIE NPEAOKEHHS B ATOH CBA3H:

* IpernojAaBaTh CTYJEHTaM I'pPaMMAaTHKy Kak CHCTEMY, B OCHOBE KOTOpPOIl JIEXKUT BUIO-
BpPEMEHHas IJ1arojbHas KOHCTPYKIHUS, OCOOCHHO B Hadaie Kypca aHTIIMHCKOTO SI3bIKa TPHU
3HAKOMCTBE C aHTIMACKOHN IpaMMaTHKOM; IIPH 3TOM, KaK MTOKa3bIBACT OIBIT, CIIEIyET 1aBaTh
YYaIIuMCsl CXeMaTHYeCKOe IMPEICTAaBICHNE O BHI0-BPEMEHHOW CHCTEME aHTIHICKOTO
TIIarona;

* He OosThCsA (WM HE CTHIAUTHCA?) MOKA3BIBATh CPEICTBAMH AWCIUIUIMHBI W dYepe3
M3ydeHHE TPaMMAaTHIECKOW CTPYKTYpHI s3bIKa, YTO JIIOAM — AaHIJIMYaHE W PYCCKHE —
pas3Hble, Y HUX Pa3HbIM HE TONBKO S3bIK, HO U MEHTAJIUTET, BEb 3TO — PEAbHOCTb, 3a4eM
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JKE €€ CKpPbIBaTh, €€ MPOCTO HAJI0 3HATh, YYUTHIBATH U HA OCHOBE ITON PEAIbHOCTH CTPOUTH
OTHOIICHHUS (10 BO3MOXKHOCTH) TOOPOCOCEICKHE;

* HE CTHIAUTHCA (WK HE OOSATHCA?) HCMOIB30BATH KYpC AHIIIMHCKOTO s3bIKA B IIENAX
MaTPUOTHUYECKOTO BOCITUTAHMS HE 3a CUET, KOHEUHO, IPUHIKEHHsI APYroi HAIlUH, a ITyTeM
MOKa3a, B TOM YHCJIE€ M CPEICTBAMH TPAMMATHKH, JYYIINX HAIMOHAIBHBIX YEPT, TyMaHHOM
TPHPOJIBI PYCCKOTO Xapakrepa;

* HATIOJIHUTH O0YYEHHUE TPAMMATHKE BHICOKHM CMBICIIOM.
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Abstract: the article reveals the relevance of organizing the design activities of
preschoolers. The conditions, principles, and specific features of the implementation of the
project method in the educational process of early childhood care are revealed. The
emphasis is placed on the need to take into account the sensitive periods of development of
preschool children in the selection of the content and methods of project implementation.
The essence of research design activities is revealed. Stages of the implementation of
creative design activities of preschoolers are given.
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VIK 373.21

B HacTosmee Bpems cucTemMa pa3BUTHS JEeT€H B JOMIKOIBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
opranmzanusax (JJOO) V3bekucrana mperepreBaeT CyliecTBeHHbIe u3MeHeHus [1]. Bee
OoJlee BaXXHBIM CTAHOBUTCS Pa3BUTHE HHTETPATUBHBIX JIMYHOCTHBIX KAYECTB B peOCHKE.
B »sTux ycmoBmax ycmex paboThl BocmUTaTeNsl 00eCleYuBaeTCs HCIIOJIb30BaHHEM
JUYHOCTHO OPHUEHTHUPOBAHHBIX O0OpA30BATENBHBIX TEXHOJOTHHA, a TaKXe MIHPOKOTO
CIIEKTPa METOJOB OpPTaHM3alNN WHAUBHUIYAJIBHONW M TPYIIOBOH paboTsl mereil. OgHUM
W3 HHUX SABISIETCS METOJ IPOEKTOB, HCIoOab30BaHme kotoporo B JJOO wumeer psg
crienpuIeCcKuX 0COOCHHOCTEH.

MeToa mpoOeKTOB CIIOCOOCTBYET WHTETPALMH eTeH B pa3iMyHbIC BUABI IESTEIHLHOCTH,
CTHMYJIIPYET CaMOCTOSITETIbHOE HAKOIUICHHWE 3HAHMHM B YCIOBHSAX OTKPBITOTO OCTYyNa K
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HHPOpMAIUU. AKIICHT CMEIIACTCs ¢ MTACCHBHOTO BOCHPHUATHS PEOCHKOM HMH(pOPMAIMOHHBIX
OJIOKOB Ha aKTUBHYIO HCCJICIOBATCIBLCKYIO U PAa3BUBAMOIIYIO JCATCIBHOCTh. B pe3ynbrate
MPOCKTHOM NEATCIFHOCTH PEOCHOK OCO3HAET HAJMYKE MPOOJEMBI, MO3TAITHO HPOXOIUT
IIark MO €€ PEIICHUIO (PAcKpPBIBAET CYIIHOCTh MPOOJIEMBI, OMPENCNIeT MYyTH pPEIICHUS,
COCTaBIISIET IUIAH JACUCTBUN, Y4acTBYeT B paCHpeleeHUH 3ajad MeXAy YYaCTHUKAMH
MPOEKTa, BBHIMONHACT HEOOXOAMMBIE omepanud. I[IpoeKTHas MAeATeNFHOCTh Tpedyer
MOJTOTOBKH CO CTOPOHBI BOCIIUTATEIS M COOIONEHIS Psijia YCIOBUIL:

1. Tounas onmHO3HA4YHAsA (OPMYNIHPOBKA TIPOOIEMBI, KOTOpas OMpeAeIsieT OOBEKT
IIPOEKTHOM IEATENbHOCTH.

2. TlonmMaHWe BCEeMH YYaCTHHKAMH IPOCKTa (B TOM YHCIIE POXUTEICMH) KOHEUYHOM
TEeITH.

3. Hanuuue napOpMAIMOHHOMN, MAaTePHATbHO-TEXHHYCCKON 0a3bl, a TAKIKE MOJICPIKKA
poauTenei 41 OCYIIECTBICHHUS BCEX ITANOB MPOESKTHOMN eI TeIbHOCTH.

4. TloHnmaHue BCEeMHU yYaCTHHUKAMU METOJIOB peaU3alluy MPOEKTa.

5. Bnazgenue BocnmTareneM METOAMKON OpraHu3aluy MpoeKTHOM aesitesbHocTH B JJOO.

Peanuzarus npoekros B JJOO umeer psin cnenududeckux ocodennocreii. [Ipu padote ¢
JIOIIKOJIbHUKAMHU BOCIIUTATENb, HE TIOJICKA3bIBasi TOTOBBIN OTBET, MOCTOSTHHO TOJTAIKUBAET
IeTeld K TPaBIIIBHOMY peHIeHHI0. HaBogsdmmuMmu BompocaMH TIOMOTaeT OOHApYXHUTh
mpoOJIeMy WIIH TPOBOIMPYET €€ IMOSIBIICHHE, a 3aTeM, 3aMHTEPECOBAB NETCH, MpeaiaracT
BMECTE€ TIIOMCKAaTh NyTH e¢ ycrpaHeHus. CleayeT MOHMMArh, YTO B COBMECTHOM
NESATETPHOCTH TIOMOIIb BOCIIUTATENA M POAMTENCH HeoOXommMma, HO HE JOJDKHA OBITh
uype3mepHoil. TpeOyercst cobOmromeHue OamaHca, YTOOBI C ONHOW CTOPOHBI PEOCHOK,
IpeojiosieBast TPYIHOCTH, pa3BUBAICA, a C JPYrol CTOPOHBI HE yrac €ro HMHTepec u3-3a
Ype3MEPHO CIIOKHBIX «HEpelIaeMbIX» 3a/1a4.

Crnenyromeii 0COOCHHOCTBIO, KOTOPYIO HEOOXOAMMO YYHTBHIBATH BOCIHUTATEIIO MpPHU
BBIOOpE IeJiecli U METOJOB MPOCKTHOW IEATCIBHOCTH, SIBJISIOTCS CCHCHTHUBHBIC IMEPUOJIBI
pa3BUTHs BOCTUTAHHUKOB. CEHCUTHBHBIA MEPHOJ — JTO MAKCUMAIBHO OJIATONPHUATHBIN
MEpUOJ I Pa3sBUTHS OMNPEJCICHHBIX KauyecTB, CBOMCTB, crocoOHocTte#t. Hampumep, B
nepuon ¢ 2 10 4 yer y OONBIIMHCTBA JIETe WHTCHCHUBHO Pa3BHBAIOTCS OPTaHBI UYBCTB,
pedb, CaMOCO3HaHHWE, Pa3BUBACTCS MeENKas MOTOPHKA, BOCHPHUSATHE HOPM W TpaBmi. B
MITAJIIUX TPYIIaX pPasHOCTOPOHHEMY Pa3BHTHIO KaXkKIOro peOeHKa, (OpMHPOBAaHUIO S1-
KOHIICTIIIUH CITOCOOCTBYET MHIUBHUIyallbHAS MIPOSKTHAS JEATEIBHOCTE. B cTapiieit rpymre
MPOMCXOIUT MHTCHCHBHOE CTAHOBJICHHE COLMAIBHBIX MOTpeOHOCTEeH [2], mereit Oonbiie
MPUBJICKACT COBMECTHAs JIesATEeIbHOCTh. B Bo3pacte 4-6 ner y OONBIIMHCTBA JAeTei
MIPOUCXOJUT WHTCHCHUBHOE COIMAIbHOE Pa3BUTHE, MOSTOMY aKIIEHT CJeIyeT neiaTh Ha
TPYNNOBBIX TpoekTaxX. [Ipu 3TOM MBI XOTUM MOMYEPKHYTH CIOBO «OOJBIIMHCTBO», HAa
KOTOpOE OMUpaeTcs TpagullMOHHAs TeAaroruka. Bce MOHUMAKT, YTO Y OJHHUX
BOCIUTAHHUKOB OMPE/IEICHHBIC CCHCUTUBHBIC MIEPUOIbI CMEHSIIOTCS OBICTpEe, a Y KOro-TO
OHM PaCTSIHYTHI 10 BpeMeHH. OpraHu3ysl MPOEKTHYIO JESTEIbHOCTh, BOCIIUTATEIh MOXET
nmoa0upaTh Te WM WHBIE TPOOJIEMHBIE CHUTYallid, KOMOWHHUPYS HWHIWBHIYAITbHYIO |
TPYIIIOBYIO paboTy. TeM caMbIM CO3AAaK0TCS MAKCUMAIILHO OJarompHATCTBYIONINE YCIOBUS
JUTSL Pa3BUTHUS KaXKOT0 peOCHKA.

IIpoekT nmaeT BO3MOMKHOCTH IETSM HCCIEIOBATh, IKCIEPHMEHTHPOBATH M TBOPYCCKH
npeoOpa3oBbIBaTE  OOBEKT MPOEKTHOH  JaeATelbHOCTH. CIOCOOCTBYEeT — YCIEIIHOM
COLMANIM3AIUY, TaK KaK, UMesl OJITOCPOYHBIH XapakTep, Takas JesSTeIbHOCTh IO3BOJISCT
BOBJICUb HE TOJBHKO BOCIIMTATENS M JOIIKOJBHHKOB, HO W POJUTENCH, POJCTBEHHHUKOB, a
Takke Apy3ei momkonsHUKa [3]. IlpoektHas mearenpHOCTh B OO momkHa 6a3upoBaThCst
Ha CIIEAYIOIMNX MPUHITUIIAX:

e AkileHT Ha peOeHKe, €ro pa3BUTHH, a HE TOYHOM CIEJIOBaHUU TeMe |
3aIIaHUPOBAHHOMY MapIipyTy;

e 3ampeT Ha CpaBHEHHE JETeH MEXIY cOO00H — KaKIIblii peOSHOK UMEET IPaBo paboTaTh
B MHJIMBUIyaJIbHOM TEMIIC M BBIMTH Ha CBOW YPOBCHb YCIIEXa,
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e YcBoeHne HeoOXoauMoro 0a3uca 3HAHUHM JOCTUraeTcs 3a CUET MX CHCTEMaTHYeCKOTro
NPUMEHEHUS B PA3JIMYHBIX CUTYaluUsX.

e PeOeHOK JOJKEH MOJy4aTh yIOBJIETBOPEHUE OT Y4acTHs B IIPOCKTE.

B 0O wumeroTcss ycinoBus Uil peajv3alliil TBOPUYECKOH NPOEKTHOW JIEsSTeIbHOCTH
(OpHUeHTHPOBaHHOW Ha NPAKTHYECKUE pPE3YNbTAaThl) W HCCIIEN0BATENBCKON MPOEKTHOM
JIeSTeTHbHOCTH (OPHEHTHPOBAHHON HA MOWCK M CHCTEMAaTH3AINIO HHPOPMALIHN).

HccienoBaresbeckasi NPOEKTHasi AeATEIbHOCTb JOIIKOJNBHUKOB 3aCTAaBISIET HX
3aJyMarhCs, MOYEMY BO3HMKACT TO WM WHOE SBICHHE, IOYEMY IPOUCXOIAT KaKHE-TO
U3MeHeHHs. JIOIIKOMBHHUKH, BCTYNHB B BO3PACT «IIOYEMYYEK» CaMH IIOKa3bIBAIOT
MHTEpPECHBIE ISl HUX TeMBl. BocnmTarento ciiexyer He OTBEUaTh Ha BONIPOCHI, @ HANIPABIATh
JeTell Ha IOUCK OTBETOB.

Tak kak y Jereil JOIIKOJBHOTO BO3pacTa €Ile OTCYTCTBYET OIIBIT CaMOCTOSTEIBHOTO
cOopa u aHanmM3a MH(GOPMAIMHY, BOCIIUTATENb MOACKA3bIBAET, KAK MIMEHHO MOKHO MOJIYYUTh
HEOOXO/AUMBIE CBEICHMS:

® [10lyMaTh CaMOMY,

® CIIPOCUTH Yy T€X, KTO MOXKET 3HATh,

e IIpoBeCTH HaOIIOJCHUE 32 OOBEKTOM,

® [TOCMOTPETH 0 TEIEBU30DY,

® [IPOBECTH HKCIIEPUMEHT.

[Nomydennyro nHGOPMANNIO TOMIKOIEHIK MOXET 00CYIUTh B IPYIIIIE.

TBopueckasi NPOeKTHAs AeAITEJbHOCTh JONIIKOJIBHUKOB, KaK IPABMIIO, MPEANOIaraeT
COBMECTHYIO pPabOTy Tpymmbl Ham oOmed 3ajgadeil, B KOTOPOH KaXIOMy YYacTHHUKY
OTBeJieHa ompejesieHHass pojb. KOJUIEKTHBHBIA pe3yibTaT MOXET ObITh O(OpPMIEH W
NPE/ICTaBICH Ha BBICTaBKE, JETCKOM Ipa3JHHKE. TBOpYecKas MPOEKTHas NesTelbHOCTh
peanusyercs B 4 miara:

Hlar 1. Ob6o3HaueHre NpPOOJIEMBI U LIENU MPOEKTa, ONPENENICHUE MPOAYKTa, KOTOPBIH
JOJDKEH TMOJy4uThcst B pesynbrare. OOCYXKICHHE OTaloB BBHINOJHEHUs IPOEKTa,
(¢opmynupoBaHue 3agady. BeImonHsAeTCs  yKa3aHHOE B MIPOBOM  Qopme, Koraa
IpernosiaBaTeNnb HE HaBA3BIBACT YCIOBHUS, a BHIpadaThIBa€T WX COBMECTHO C JIETbMH,
KOTOpBIE MTPEAJIaratoT CBOM PELICHHs MIIM JOTOJTHEHHSI.

Hlar 2. BocmuraTens MOMOTraeT ydacTHHKaM CIUIAHMPOBATH CBOIO JAesATENbHOCTh. Ha
3TOM 3Tarle JISTH 0OBEANHSAIOTCS B paboune TPYIIIbl, paclpeaessiioT MeK1y co00H 3a/1auu 1
ponn.

lar 3. [leTy BHINOJHSIOT CBOM 3a/1a4H, Pa3BUBasICh U GOpMHUPYsST HEOOXOJMMBbIE HABBIKH.
BocrnuTarens KOHTPOJIUPYET U HAMIPABIIAET OOIIMK X0/ MPOEKTA, OKAa3bIBasl JOIIKOJIbHUKAM
TpeOyeMyIo IPaKTHYECKYIO OMOLIb.

[ar 4. BocruTarens OpraHM30BBIBACT MPE3EHTAIINIO, BRICTABKY WM Npa3fHuK (popma
MpPEACTAaBICHNU MpPOEKTa 3aBUCUT OT TEMaTHKH TpoekTa). JleTw mNpuHHMAIOT
HEMOCPE/ICTBEHHOE yJYacTHe B IOJArOTOBKE, a 3aTEM IMPEICTABISIOT 3PUTENSAM (POJUTENSM,
JIPYy3bsM, BOCITUTATEISIM) TTOJTyYEHHBIH B IPOEKTHOM AEATEILHOCTH MPOIYKT.

Takum 006pa3oMm, MBI BUAMM, YTO M TBOpYECKas, M MCCIENOBATENIbCKAsl MTPOEKTHAsS
JICSITENIBHOCTh ~ JIOIIKOJIBHUKOB ~ TpPeOyIOT  INOCTOSHHOTO  BHUMAaHMsA  IeJarora-
BOCIHTATENS, TPEABAPUTEIBHOTO TUIAHHPOBAHUS W HAJIAKEHHOT'O COTPYIHUYECTBA C
ponutensaMu. Takoi MoaxoJ MO3BOJSET HANPAaBUTh €CTECTBEHHYIO JIIOOO3HATEIBHOCTH
JeTeil Ha IeJeHANpaBIeHHYI0 I03HaBaTEIbHYI0, KOMMYHUKATHUBHYI0O M TBOPYECKYIO
JIeSITETbHOCTh, CPOPMHUPOBATH COIUAIBHBIC CBS3HM, TOBBICUTH CIIOCOOHOCTHh K aKTUBHOU
OCO3HAHHOHW TIleJIeHANpaBJICeHHON paboTe HaJx Y4eOHBIM MaTepualioM Ha CIeayIomei
CTyIeHH 00pa30BaHUs.
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THE PECULIARITIES OF TRANSLATION OF TECHNICAL
TEXTS
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Abstract: this article depicts the peculiarities of translation of technical texts from the native
language (Uzbek) into Russian. The urgency of the article lies in the need to improve the
quality of translation of technical texts through the collection of information about cultural
and extra-linguistic factors, the need to improve the quality of translated texts, elimination
of errors in translation. The author of this research has set a goal to review and disassemble
the peculiarities of translation of technical texts that affect the translation process and the
choice of translation strategy.

Keywords: quality, translation, technical, text, impact, feature, errors, information, cultural,
factor, extra linguistic.

OCOBEHHOCTHU IIEPEBOJA TEXHHUYECKHUX TEKCTOB
Humonos Y.N.

Huwonos Ycmonxon Hopazumosuy - cmapuiuii npenooasamens,
Kagedpa y30eKcKoeo A3bIKA U IUMepPamypbl, paxyiomem ynpaeieHus 6 npousgoocmae,
Depeanckutl nonumexnuyeckuii uncmumym, 2. Pepeana, Pecnybauxka Ysbexucman

Annomayusn: 6 0anHOU CMamve paccCMampuealomcs 0COOeHHOCMU Nepesood MeXHUYeCKUx
MEKCMOo8 ¢ POOHO2O A3bIKA (Y30eKcKo20) Ha pyccKuil sA3vIK. AxmyanbHocmv cmamvu
3aKmo4aemcst 8 HeoOX0OUMOCMU NOBbICUMb KAYECMBO Nepedood MEXHUYECKUX MeKCHog8
uepez cOOp unopmayuu o0 KYILMYPHLIX U IKCMPATUHSBUCIIUYECKUX —(HAKMOpax,
HeoOX00UMOCIU NOBLIUEHUsL KAYeCmed NepesoOUMblX MeKCHOs, YCMPAHeHus: Ouubox 6
nepesode. Aemop O0AHHO20 UCCAEO08AHUSL NOCMABUL Yelb PACCMOMPens U pazoopams
0COOEHHOCMU NePeso0a MeXHUUECKUX MeKCmMoe8, KOMopble OKA3bL8AION GIUSHIUE HA NPOYECC
nepegooa u 8blO0p nepesoouecKoll Cmpamezuu.

Knroueevie cnosa: xauecmeo, nepesod, MeXHUYeCKUll, MeKCM, 6lusHUue, 0COOEHHOCHDb,
owubKU, uHpopMayUsl, KyIbmypHulil, PaKmop, IKCMpPaIUH2GUCTIUYECKUL.

UDC 372.881.1
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Technical documentation is not just about instructions for household appliances or
communication schemes. This term also means any focused narrowly documentation,
including contracts, manuals, dictionaries, etc. A translator of technical documentation is
faced with the task of comprehensible and accessible text which is not a substring or a free
paraphrase of the original [1].

Scientific and technical translation is a means of inter-lingual communication between
experts and scientists in their professional field. Through scientific and technical translation,
knowledge and technology are disseminated, researchers, designers and engineers have the
opportunity to work on joint projects, and others benefit from advanced ideas. It can
therefore be reasonably stated that scientific and technical translation is an indispensable
element in the engine of scientific and technological progress.

In order to study fully the problem, the concept of "technical translation" should be
considered first. This term is used when exchanging special technical information between
people who speak different languages.

The term technical translation means the translation of technical and scientific texts.
Translation of technical texts is the translation of materials with scientific and technical
orientation, which contain scientific and technical terminology. Examples of materials of
technical orientation are: scientific articles on technical issues, technical documentation on
engineering equipment, manuals for using complex technical products, etc.

Many researchers, comparing technical translation with translation of technical or
scientific texts, find both similarities and differences.

In such scientists' works as Miram, Retzker, Minyar-Beloruchev, Fedorov, Schweitzer,
Breus, Komissarov, and Nelyubin, the definition of translation and technical translation
looks like this: "Translation is one of the most complicated types of human intellectual
activity" [3]. Although they usually talk about translation "from one language to another",
in reality, the translation process does not just replace one language with another. Different
cultures, different personalities, different ways of thinking, different literature, different
eras, different levels of development, different traditions and attitudes are encountered in
translation. Culturologists, ethnographers, psychologists, historians, literary scholars are
interested in translation, and different aspects of translation can be studied within the
framework of the relevant sciences.

Technical translation of texts conveys a close sense of the original. Any deviations from
the original can only be justified by the peculiarities of the Uzbek and Russian languages or
the requirements of the translation style.

The technical translation is based on the formal and logical style. This style is
characterized by accuracy, impersonality and unemotionality. However, these characteristics
cannot fully reflect all the scientific style requirements that must be met when translating
technical texts.

The scientific style can be characterized by the following factors:

1) language selection;

2) monological statement;

3) preliminary reflection on the statement;

4) normalized speech.

To denote these concepts, one should refer to the etymology of the words "technical and
scientific". The lexema "scientific" implies a connection to science. This connection is
described in Chambers' dictionary and is defined as "knowledge obtained through
experimentation and observation, critically analysed, systematized, and subject to general
principles". The lexema "technical" is associated with technology, which is defined in the
Brief Oxford English Dictionary as "the application of scientific knowledge for practical
purposes" [4].

Thus, we can conclude that the translation of scientific texts is related to science in all its
theoretical manifestations, and the translation of technical texts is related to the way
scientific knowledge is used for practical purposes.
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The main feature of translation of technical texts is that this type of information
translation orients the translator to the knowledge of specialized terminology. It does not
matter what language is used for translation, be it Chinese, English, Spanish, French or
German, when translating technical texts the translator may lack his own knowledge without
knowledge of special terminology.

A translator who translates technical and scientific texts must have an excellent
knowledge of the terminology of the field of science to which the text to be translated
belongs. The correct translation of a term is a very difficult task, but despite this, the terms
have more semantic certainty and independence than the words of spoken speech.

In addition to all the above, it is worth noting that in each text of the scientific and
technical style, we encounter jargonisms (professional), which can not be found in the
dictionaries. In translating technical terminology it is important to remember to pay attention
to the context that limits the terminology. And even if the translator is able to find a suitable
terminological meaning, due to the lack of narrow technical dictionaries, the found meaning
may not have the necessary contextual meaning and errors will be made in the future
because of this issue.

The main task of the technical documentation translator is to convey the meaning of the
original as accurately as possible. Legal or technical documentation contains a lot of
nuances that affect the lexical meaning. It is impossible to miss or distort them. Only one
error in terminology and concepts can completely change the meaning of the text [4].

Text drawing up demands strict performance of all standards applicable to the given kind
of the documentation. The translator has no right to change text construction and features of
registration and should use the original as a sample.

Technical text translation requires logic and clarity. It is important to avoid ambiguity,
i.e. situations in which the meaning of the text may be misunderstood. This is especially true
for contracts, contracts and agreements expressing commercial interests of the parties. A
mistake in a contract may cause it to be terminated. The same applies to errors in the
instructions for one or another equipment, because they can lead to a halt in production.

Thus, translation is one of the oldest human activities, it is a complex and multifaceted
process. Usually they talk about translation "from one language to another", but in reality,
the process of translation is not just replacing one language with another. Different cultures
and traditions, different ways of thinking, different literature, different epochs and different
levels of development are encountered in translation.
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Abstract: there are many things in the world that are investigated, have to be investigated
and will be investigated. The range of matters that are the subject of investigations has
become broader. The benefits of conducting a proper investigation and the potential liability
for mistakes during investigations are great. Investigations help resolve conflict and can be
decisive in many cases. Hence we need the scientific investigation. The article discusses an
advantage over other non-scientific methods that are based on subjective arguments and
unfalsified beliefs.

Keywords: research, observation, experiments, hypothesis, theory, qualitative research.

OBYYEHUE HAYYUHOMY UCCIIEJOBAHUIO B
METOJ0JIOI'nAn
Aoaypamanosa H.J.

Ab60ypamarnosa Hezupe Dneeposna — npenooasamens,
Kagpedpa unmespayuoHHO20 Kypca aHeauticko2o a3vika Ne 1,
Vsbexckuil 2ocyoapcmeennwill yHugepcumem Mupogulx a3vlkos, 2. Tawkenm, Pecnyonuxa Y3bexucman

Annomayusn: ecmv MHO20 Gewel 6 Mupe, KOmMopvle UCCLeOVIOMCs, OO0JJICHbL Oblnb
uccreooganvl u 6yodym ucciredoganvl. Kpye eonpocos, komopule aeisiiomcs npeomemom
paccrnedosanus, cman wiupe. IIpeumyuwecmsea npogedeHus: HAOLENCAUe20 paccied08anus u
HOMEHYUATIbHASL  OMEEMCMEEHHOCMb 34 OWUOKU 80 6pPeMsl PACCIeO06AHUS  GENUKUL.
Paccnedosanusi nomozaiom paspewums KOHGAUKM U MO2yn Oblmb PEuarOuumu 60 MHOSUX
cyuasnx. CnedoeamenvbHo, HAM HYJCHO HAYYHOe uccledosanue. B cmamve obcyscoaemces
npeumyujecmeo nepeo OpyeumMu HeHayuHblMu Memooamu, OCHOBAHHbIMU HA CYObEKMUBHbIX
apeymenmax u HeoOOCHOBAHHBIX YOEIHCOCHUSIX.

Knrwouesvie cnosa: uccieoosanue, HabniooeHue, IKCHEPUMEHMbI, 2unomesd, meopus,
KAuecmeeHHoe UCCIe008aHue.

UDC 81-139

Introduction. The logical strategy has its premise in observational investigate.
Observational investigate produces information determined from perception or
experimentation as restricted to hypothesis. Observational investigate employments
inductive thinking to draw conclusions around the experimentation and perceptions.
Inductive thinking is where particular perceptions or estimations are made in arrange to
create broader conclusions, generalizations and hypotheses [2]. For illustration, researchers
conduct tests and collect information to assist reply logical questions and fathom issues.
Deductive thinking is where one begins considering around generalizations, at that point
continues toward the specifics of how to demonstrate or actualize the generalizations.

Methods. There are three sorts of logical examinations: graphic, comparative and
exploratory.

Descriptive Investigation includes portraying and/or evaluating parts of a characteristic
framework.

Comparative Investigation includes collecting information on distinctive
populations/organisms, beneath distinctive conditions to create a comparison .
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Experimental Investigation includes a prepare in which a "reasonable test" is planned
in which factors are effectively controlled, controlled, and measured in an exertion to
assemble prove to back or invalidate a casual relationship [3].

There are two fundamental sorts of investigate related with the logical strategy.

1. Quantitative Research.

Quantitative investigate is based on collecting realities and figures. This sort investigate
is common in subjects such as science.

2. Qualitative Research.

Subjective investigate is based on collecting suppositions and demeanors. This sort
investigate is common within the social sciences. The logical examinations are chosen by
the five steps. Without it, it would be inconceivable for any researcher to duplicate the try.
These standard steps guarantee that the test is being fair-minded and the result is based on
appropriate inquire about [1].

1. Questioning may be a to begin with step of any logical examination. Whereas
understanding a concept you get into part of questions, issues etc. In addressing the issue is
displayed within the frame of addressing.

2. Gathering Information is the another step gathering out the data. It is the way to do
back ground investigate where science diaries and a few comparable tests are alluded to
come to an deduction. It is additionally known as way to perform back ground investigate.

3. Hypothesis is the kind of forecast of result based on considering the data. It may be a
kind of taught figure that tells what comes about are anticipated by the try.

4. Test the hypothesis is tried by planning appropriate test instrument. Taking after
legitimate rules, the try is performed and results are tried.

5. Conclusion is the information collected within the test chooses whether the try works
demonstrates or discredits the result. Subsequently, we get the conclusion which either
demonstrates or discredits the hypothesis.

Though differing models for the logical strategy are accessible, there's in common a
persistent prepare that incorporates perceptions almost the common world. Individuals are
normally curious, so they regularly come up with questions approximately things they see or
listen, and they frequently create thoughts or theories approximately why things are the way
they are. The most excellent theories lead to forecasts that can be tried in different ways.
The foremost conclusive testing of theories comes from thinking based on carefully
controlled experimental data. Depending on how well extra tests coordinate the forecasts,
the initial theory may require refinement, modification, extension or indeed dismissal. In the
event that a specific theory gets to be exceptionally well bolstered, a common hypothesis
may be created. Although strategies shift from one field of request to another, they are
regularly the same from one to another. The method of the logical strategy includes making
guesses (speculations), determining expectations from them as consistent results, and after
that carrying out tests or experimental perceptions based on those forecasts [4].

A speculation may be a guess, based on information gotten whereas seeking answers to
the address. The hypothesis may be exceptionally particular, or it could be wide.
Researchers at that point test theories by conducting tests or considers. A logical speculation
must be falsifiable, inferring that it is conceivable to recognize a conceivable result of an try
or perception that clashes with forecasts concluded from the speculation; something else, the
theory cannot be definitively tried. The reason of an explore is to decide whether
perceptions concur with or strife with the forecasts determined from a theory. Tests can take
put anyplace from a carport to CERN's Expansive Hadron Collider. There are challenges in
a formulaic statement of strategy, in any case. Considering the nature of logical action ought
to offer assistance understudies to recognize and solidify thoughts that will be valuable
within the choice and advancement of a great examination [3].

Legal addressing can be utilized to assist understudies investigate thoughts in more
depth, e.g. what may be a theory? What makes a theory a great one? And so on. The
brainstorm and ensuing talk ought to raise issues such as:
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* science is approximately understanding issues;

* you've got to test things to urge and record the prove;

* the researcher makes a forecast based on current knowledge and writes this as a theory
— a testable explanation;

* the theory is tried by planning and conducting an try; which is able as a rule alter one
figure at a time with all the other conditions consistent or controlled (so called ‘fair test’);

* logical examinations search for cause and impact connections, i.e. variety in one
calculate causes variety in another in a unsurprising way [1].

In conclusion the major advantage of the logical strategy is that the information it
collects is experimental. The data is picked up through coordinate perceptions and tests.
This is often an advantage because it permits eyewitness to create claims almost the truth of
the hypothesis.
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Abstract: the problem of hypertensive disorders during pregnancy, being one of the most
serious complications of pregnancy, is still not fully understood. Its frequency in recent
years (2009 and later) is 17-24% of the total number of pregnant women and women in
labor [1, 3, 7]. The health problem of children born to mothers with preeclampsia remains
relevant, since every fourth child with this complication of pregnancy has the effects of
hypoxia and stunted growth. This article explores the use of magnesia therapy in pregnant
women with severe preeclampsia in the second half of pregnancy. Optimal doses of
magnesia therapy and prophylactic measures to prevent eclampsia have been proposed.
Keywords: preeclampsia, eclampsia, childbirth, cesarean section, magnesia therapy, doses,
fetal growth retardation, preeclampsia complications.

ONTUMM3AIIUS JIEYEHUS TPESKJIAMIICAM TSXKEJION
CTEINEHHU BO BTOPO# IMOJJOBUHE BEPEMEHHOCTH
Myxcunos ®.B.!, Xynosiposa JI.P.2, Koouosa 3.A.°

'Myxcunos ®appudyn Baxoduposuy — pesudenm mazucmpamypol;
2Xyooaposa Jundopa PaxumosHa — doKmop MeOUYUHCKUX HAYK, OOYeHM,
SKobunosa 3apuna AGOymymun kusu — cmydenm,

Kageopa akywiepcmea u 2uHeKoI02UU, MeOUKo-nedazoeueckull gpaxyivmem,
Camapkranockuti 20cy0apCcmeennbll MeOUYUHCKUL UHCIUMYN,

2. Camapkano, Pecnybnuxa Y36exucman

Annomayun: npobrema cunepmeH3U8HbIX HAPYUIEHU 80 8peMs OepeMeHHOCMU, AGIAACH
OOHUM U3 Haubolee MANCENBIX OCIONCHEHUN OepeMeHHOCmU, 00 CUX NOp OCMAemcs 00
KOHYa He uzyueHHol. Yacmoma eco @ nocneouue 200vt (2009 u nosoice) cocmagnsiem 17-
24% om obujeco konuuecmea bepemennvix u poxcenuy [1, 3, 7]. Ocmaemcsa akmyanoHou
npobiema 300posbsi Oemell, POHCOCHHBIX OM Mamepell ¢ NPeIKIAMACUEN, MAK KAK KAACObIl
yemeepmolil pebeHOK Npu SMOM OCIOHNCHEHUU OepeMeHHOCMU UMeem HOoCae0Cmeus
nepeHeceHHol 2UNOKCUU U 3a0epicku pocma. B Odaunoil cmamve usyueHo npumeHewue
MazHe3uanbHOU mepanuu 'y 6epemMenHbiX ¢ NPedKIAMNCUell majxceiol cmeneHu 60 8mopou
nonosune bepemennocmu. Ilpeonosicenvi onmumanvHvle 003bl MACHE3UANLHOU Mepanuu u
npogunaxmuieckue mepuvl no NPeOOMEPAUEHUIO IKIAMACUU.

Knrwouesvie cnoea: npesxiamncus, sKIAMACUA, POObl, Kecapeso ceyeHue, MAcHe3UdNbHAs
mepanus, 003bl, 340ePIHCKA PA3BUMUsL NI0OA, OCIONCHEHUS NPEeIKAAMNCULL.

UDC 618.3-06

Relevance: There is no single currently opinions about which the principles should be
followed when carrying out comprehensive treatment of pre-eclampsia. According to V.N.
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Serova therapy of patients with preeclampsia is based on the treatment of symptoms and
signs of its secondary manifestations, while the aim is to reduce the frequency of
complications from the mother and fetus. The question remains open, in which blood
pressure in pregnant women should be prescribed antihypertensive therapy, since it can lead
to a decrease in placental blood flow and, thus, create a risk to the fetus [4, 8]. Today, the
effectiveness of magnesium sulfate in the treatment of severe preeclampsia has been proven
and is beyond doubt. However, there is still no consensus on doses, tempo, methods of drug
administration, control methods, duration of magnesia therapy for preeclampsia, which
would help to avoid possible complications and improve treatment.

Object: to study the features of the course of pregnancy in women with severe
preeclampsia in the second half of pregnancy and to identify clinically significant effects
and doses of magnesia therapy.

Materials and research methods. We studied 58 women with severe preeclampsia in
the second half of pregnancy who were admitted to the obstetric department in the Ist
SamMI clinic. Women were divided into 2 groups by gestational age: 1st group 28 women
with gestational age 22-34 weeks, 2nd group 30 women with gestational age more than 34
weeks. The average age of the examined was 27,8 £ 5,5 years.

During the study anamnestic data, anthropometric data were studied, risk factors for
preeclampsia were identified. Laboratory tests were performed as a general blood test, a
general urinalysis, a biochemical blood test, a coagulogram, a blood group and a Rhesus
factor. Instrumental methods were ultrasonic fetal-placentometry, doppler metric
examination, cardiotocography, electrocardiography.

Results and discussions. As a result of the analysis of the anamnesis data, the closest
relatives of the examined women (48.3%) noted diseases of the cardiovascular
(hypertension, VSD, myocardial infarction, etc.), urinary (ICD, pyelonephritis, renal failure,
etc.), endocrine (diabetes) systems, as well as complications during pregnancy (Table 1).

Table 1. Data on the hereditary burden of patients

Anamnesis is burdened Anamnesis is not
burdened
Ne Group
n % n %
Preeclampsia from 22 to 34 39,3
I cecta piviek‘; © 17 60,7 11 5,7%
33,6
Preeclampsia from 34 weeks 63.3
1I and more 11 36,7 19 6,7*
56,6
Total 28 483 30 51,7

Note: * -p <0.05 - significant differences between groups.

Thus, almost half of the examined had heredity. There were no significant differences in
the spectrum of exgragenital diseases transferred during the formation of the reproductive
system in different groups; therefore, this factor did not significantly affect the nature of its
formation and did not affect the course of pregnancy that took place at the time of the
examination.

Women who gave birth prematurely had a higher total incidence compared with those
whose delivery was urgent.
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Table 2. The structure of concomitant extragenital diseases

1 group (n=28) 2 group (n=30)
Nosology
n % n %
Inside Vascular.dystoma ofa 10 357 13 60.0
hypotonic type
Inside vascular .dystonla ofa 8 28.6 0 0
hypertonic type
Urolithiasis disease 2 7,1 2 6,7
Pyelonephritis 6 214* 5 16,7
Total 26 92,8 25 76,2

Note: * -p <0.05 - significant differences between groups.

From the data given in the table it follows that there is a close relationship between
extragenital diseases and vascular disease, the development of severe preeclampsia.

When studying the reproductive history, it was noted that 18 (31.1%) were pre-pregnant,
40 (68.9%) re-pregnant women.

In the examined pregnant women with a burdened obstetric-gynecological history, its
features were studied in detail: spontaneous abortion, habitual miscarriage, undeveloped
pregnancy, birth data of children with low body weight.

The average number of pregnancies per woman was 2.4 + 7.0 (Table 3).

Table 3.Characteristic of the generative function

Characteristic of The average The average

. number of .
Group the generative . number of births
. pregnancies per
function per woman
woman

1 st M+m 1,740,3* 1,3+0,2*
2 nd M=+m 2,4+0,4* 1,4+0,2*

Note: * -p <0.05 - significant differences between groups

The course of this pregnancy in the general group of patients was complicated by early
toxicosis of the first half of pregnancy in 18.6% of the examined, the threat of termination of
pregnancy - in 45.2% of patients, anemia - in 26.0% (Table 4).

In all groups, pregnant women complained of nausea, vomiting 1-2 times a day, general
weakness, fatigue. There were no severe forms of toxicosis.

Table 4. Features of the course of this pregnancy in the examined women

Group Vomiting The threat of Anemia
pregnant abortion
15t n 8 6 8
% 26,7 20,0 26,7
ond n 12 22 16
% 20,0 36,7 26,7

Especial interest for clinical practice is the severity of the main symptoms of PE. In our
study, it was heterogeneous. With high BP, minor edema and proteinuria were observed,
and, conversely, with severe edema and progeinuria, BP could be low. So, the Zangemeister
triad was found only in 28.0% of pregnant women with severe PE. More often two
symptoms of PE were expressed, sometimes only one symptom (monosymptomatic PE),
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which was mainly observed in pregnant women with PE against the background of
intravascular dystonia (in 9.7% of cases).

We have analyzed the results of the study, the status of the fetoplacental system in the
examined. We found that in most cases (80.8%) the size of the fetus corresponded to a
gestational period (Table 5).

Table 5. Ultrasound Results

The size of the fetus

Group corresponds to the Fetal size lag
gestational age
It n 22 8
% 73,3 26,7
2nd n 25 9
% 73,5 26,5

In ultrasound placentography, we evaluated the following parameters: localization,
thickness, maturity, structure, and the presence of pathological changes. We have not
revealed significant differences between the groups examined according to the location and
thickness of the placenta. In the majority of the examined - 86 (94.3%) - the placenta was
located on the front and side walls of the uterus, while in 16 (7.7%) of them a low
placentation was noted. On the back wall of the uterus, the placenta was localized in 12
(5.7%) examined pregnant women. The thickness of the placenta was within the standard
values and only in 4 (1.9%) cases we noted a thin placenta. When assessing the degree of
maturity of the placenta, its premature maturation was observed in 12 (5.7%>) examined. In
6 (2.9%) studies, we found placental cysts, in 4 (1.9%) a single umbilical artery was noted.
In 11 (18.9%) examined in the placenta, hyperechoic inclusions were found (they were
regarded as petrificates) (Table 6).

Table 6. Structural changes in the placenta in the form of hyperechoic inclusions (with ultrasound)

Group Identified Not identified
T n 5 23
% 17,8 82,1
2nd n 6 24
% 20,0 80,0
n 11 51
Total % 18,9 81,1

Using ultrasound, the normal amount of amniotic fluid in group I was found in 53.3% of
patients. In group II, a normal amount of amniotic fluid occurred in 52.4%. Polyhydramnios
was detected in 19.2% of the examined. Increased amniotic fluid index, in the first group -
15.8%, in the second - 23.8%.

Most of the examined blood flow disorders in the vessels with dopplerometry were not
detected. Moreover, in patients of the second group, resistance in the uterine artery
increased.

A cardiotocographic study showed a decrease in heart rate and an inadequate fetal
reaction during a provocative test.

In 78.8% of patients, when used as part of complex therapy with magnesia therapy, it
was possible to prolong a premature pregnancy from 2 to 16 days (the average bed day was
9.6 + 2.1), and to prevent respiratory distress syndrome in the fetus during premature
pregnancy and preparation for delivery.

The use of a strictly differentiated approach in the treatment of hypertensive conditions
of varying severity had a positive effect on the rate of bleeding. In our study, the frequency
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of hypotonic bleeding in the postpartum period after the introduction of a treatment protocol
for PE based on the principles of osmo-oncotherapy decreased by more than 2 times
compared with this indicator presented in the reports of clinical databases before the
introduction of the developed treatment regimen. In our study, the frequency of abdominal
delivery was 31.7%. Almost half of women with fetal growth retardation were delivered
operatively. The frequency of Caesarean section differed in the groups examined.

Adequate assessment of the severity of the hypertensive state and FSF, rational treatment
based on osmo-oncotherapy (magnesia therapy), adequate and timely delivery allows you to
profile the worsening of the hypertensive state and is a reserve for improving maternal
health and perinatal outcomes.

Conclusions.

1. As a result of the analysis of the anamnesis data, the nearest relatives of the examined
women (48.3%) noted cardiovascular diseases (hypertension, VSD, myocardial infarction,
etc.), urinary (ICD, pyelonephritis, renal failure, etc.), endocrine ( DM) systems, as well as
complications during pregnancy.

2. When assessing the degree of maturity of the placenta, its premature maturation was
observed in 12 (5.7%>) examined. In 6 (2.9%) studies, we found placental cysts, in 4 (1.9%)
a single umbilical artery was noted. In 11 (18.9%) patients examined in the placenta,
hyperechoic inclusions were found (they were regarded as petrificates).

3. The use of magnesium sulfate leads to an increase in uteroplacental blood flow and
reduces the incidence of severe neurological deficiency in newborns. It was found that the
drug does not have serious side effects for the mother and is safe for the fetus. As well as
magnesia therapy reduces the risk of cerebral palsy in premature infants, especially those
with gestational age less than 30 weeks. A good anticonvulsant effect occurs when the
content of magnesium in the blood is 2.5 mmol /1.
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Annomayun: 2unepmen3usHble HapyuleHUusi 80 8pems 6EPeMeHHOCIU AGNAIOMCA OOHUMU U3
Haubonee MANCENbIX OCN0ACHeHUl Oepemennocmu u cocmasnsiom 17-24% om obwezo
Konuwecmea — Oepemennvlx U pooicenuy. Podopaspewenue, auKGUOUPYS — NPUYUHY
3a00ne6anus, He YCMPAHAEM MeXAHUsMbl NPOSPECCUPOBAHUS USMEHEHUUl 8 Op2aHax u
CUCMEMAX, CBA3AHHBIX C OCHOBHLIMU 36EHbAMU NAMOLEHE3A SUNEPIMEHIUGHBIX COCMOAHULL.
Oueguonotl ocmaemcs HeoOX00UMOCMb pa3pabomKy U 6HeOPeHUs ONMUMATbHBIX MemMo008
00cnedosanus, cxem JiedeHus, Memooo8 U CPOKOS pOOOpA3peuteHus NpedKIamMNcul
msoicenon cmenenu. Llens ucciedosanus - uzyuums 0cobeHHOCmU medeHus 6epemeHHocmu
Y OoICeHWUH ¢ NpesKIamMnucuell U  blAGUMb  KIUHUKO-AMO2EHUYECKUe MeXaHusMbl
NPEeIKNAMNCUU U CEA3b €€ C IKCMPazeHUmanbHulMu 3aoonesanuamu. boiiu obcnedosanvt 60
bepemeHHbIX Ha PAHHUX U NO30HUX CPOKAX 2eCMayuy, KOmopsle HaxXo0OUIUCh 6 aKyUlepCKOM
omoenenuu xkwHuku Ne 1 Camapkanockoco Meduyunckoeo Hucmumyma, a makoice
poounvhom komnaexce Ne 2. Takum 0bpazom, pazgumuio majicenvix opm npeskiamncuu u
IKAAMACUL CROCODCMBOBANY HaWe BCe20 MAaKue IKCMpAazeHUumaibHovle 3a00ae6anus, Kaxk
HeUpOYUPKYIAMOPHAs OUCMOHUA U XpoHuueckuu nuenonegpum. Hapywenue paszeumus
NYNnoGUHbL U NAPAMEMPO8 NA00A NO  YIbIMPA38YKOBOMY UCCIE008AHUIO GbIAGIAIOCH 6
bonvuleli cmenenu y NAYUeHMoK 6Mopoul 2pYnnbl.

Knrwouesvie cnosa: sxcmpazenumanvrvle NAmMoI02UU, NPEIKIAMNCUSA, SPYNNbL PUCKA, UHOEKC
maccul mena, HeUpoOYUpKyIamopHas OUCMOHUSL, XPOHUYeCKUll nueioHedpum.
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Abstract: hypertensive disorders during pregnancy are one of the most serious
complications of pregnancy and make up 17-24% of the total number of pregnant women
and women in labor. Delivery, eliminating the cause of the disease, does not eliminate the
mechanisms of progression of changes in organs and systems associated with the main links
in the pathogenesis of hypertensive conditions. The need remains to develop and implement
optimal examination methods, treatment regimens, methods and timing of delivery of severe
preeclampsia. To study the features of the course of pregnancy in women with preeclampsia
and identify the clinical and pathogenic mechanisms of preeclampsia and its relationship
with extragenital diseases. We examined 60 pregnant women at early and late gestation who
were in the obstetric department of the clinic Ne 1 Samarkand Medical Institut, as well as
the maternity hospital Ne 2. Thus, extragenital diseases such as cardiopsychoneurosis and
chronic pyelonephritis most often contributed to the development of severe forms of
preeclampsia and eclampsia. Violation of the development of the umbilical cord and fetal
parameters by ultrasound was detected to a greater extent in patients of the second group.
Keywords: extragenital pathologies, preeclampsia, risk groups, BMI, cardiopsychoneurosis,
chronic pyelonephritis.

VIAK 618.171:618.281-072.1

AKTyalnbHOCTB. [ 'HMIepTeH3UBHbIE HApYIIEHUS BO BpeMsl OEpEeMEHHOCTH SBISIOTCS
OIHOW W3 HamboJiee TSHKEIBIX OCIOKHCHHHA OCPEeMEHHOCTH M [I0 CHX IOp OCTAIOTCS
HEepa3raJjaHHOW TallHOW, oMpauarolled MOsBJIEHUE Ha CBET HOBOIO 4ejoBeKa. JlaHHoe
OCIIOKHEHHE XapaKTepPU3yeTCsl BEICOKOW 4acTOTOH, ocoOeHHO B mocnemnne rogsl (2009 u
mo3xe) u coctaBisieT 17-24% ot obmero xoimyecTBa OepeMeHHBIX W pokeHHI [1, 2, 6].
Pomopaspemienrne, NHKBUOUPYS NpUYMHY 3a00eBaHUS, HE YCTpaHSICT MEXaHHU3MEI
MPOTPECCUPOBAHMS H3MECHEHHUI B OpraHaX W CUCTEMaX, CBA3aHHBIX C OCHOBHBIMH 3BECHBSIMH
MaToreHe3a TMIEPTEH3UBHBIX COCTOSHHUH. Y KEHIIMH, MEePeHECHIMX JaHHOE OCJIOXHEHUE
O6epemMeHHOCTH, (HOPMHUPYIOTCA XPOHHUYECKHE 3a00JE€BaHMSA IOYEK M THIEPTOHHYECKAs
00ye3Hb, MPHUBOAAIINE K HWHBATUAW3ALMUH, CHIDKAETCS KAdeCTBO >KU3HHU. VICTOYHHMKH
JUTEPaTyphl CBUICTEIBCTBYIOT, YTO JIEUCHHE THUIIEPTEH3UBHBIX HApYIIEHHUII BO BpeMs
OepeMEeHHOCTH OCTaeTcs B 3HAUMTEIBHOM Mepe cummnromarudeckuMm [3, 4, 5, 7]. Taxxe
MPOTUBOPEUYMBEIMHE OCTAIOTCS MHEHHS O CpPOKE M METOJE POJOPa3peIIeHUs] TaKUX
OepemeHHBIX. O4YeBHOHOH oOcTaeTcss HEOOXOOUMOCTh pa3padOTKH ¥ BHEIPEHUS
ONTUMAITEHBIX METOJIOB 00CIIeIOBaHNUS, CXEM JICUCHHS, METOJIOB U CPOKOB POJOPa3pEIICHU
MIPEIKIIAMIICUH TSHKEIOW CTENEeHH.

Heas uccaenoBanms. V3yduTh OCOOCHHOCTH TEUYCHHE OCPEMEHHOCTH Y JKCHINUH C
MPEIKIAMIICHECH W BBIIBUTH KIMHUKO-TIATOTCHUIECKAE MEXaHH3MEI MPEIKIAMIICHU U CBS3b
€€ C OKCTpareHUTaIbHBIMU 3200JIEBAHUSMHU.

Matepuansl U MeTOAbl MccieaoBaHusi. beimm oOcnemoBansl 60 OGepeMEHHBIX Ha
PaHHUX M TO3JHUX CPOKAaX TIeCTAIlUH, KOTOPHIE HAXOIWINCHh B aKyIIEPCKOM OTAEICHUH
kK Ne 1 CamMMU, a Taroke poamiapHOM Komiiekce Ne 2. BepemeHHble ObLTH
pasnenensl Ha 3 rpymmbl: [ rpynma 20 KEHIIMH y KOTOPBIX OEPEMEHHOCTHh OCIIOKHHIIACH
npeskiIaMicuei B cpoke or 22 go 34 wuemens. Il rpymma 20 JKEHIIMH y KOTOPBIX
0GepeMEeHHOCTh OCIIOKHMIIACH TpedKIaMIcheil B cpoke ot 34 Henens u Oonee. 111 rpymma 20
JKSHIIMH ¢ HOPMaJIbHO MpOTeKaronei 6epeMeHHOCThI0. CpeiHuid Bo3pacT 00cieJ0BaHHBIX
cocraBui 27,8+5,5 ner.

Hdns  oOcnenoBaHus ~ OepeMEHHBIX  OBUIM  HCIOJB30BaHbl  OOLIEKIMHUKO -
(yHKIIMOHATIBbHBIE, JTa0OpaTOPHBIE METO/ABI HMCCIIENOBAHMSA, PE3yJbTaThl JOMOJHHUTEIBHBIX
METOJIOB HCclieoBaHUK (YnbTpa3ByKoBas (eTo- W IUIAllEHTOMETpUS, JOIIUICPOMETPHS,
KTI', mopdomornueckne u MOpPHOMETPUYECKHE WCCIEAOBAHHS IUIAIICHTHI), KOTOPHIE
BHOCWJIM B MHIUBUAYATbHBIE KapTHI 00CIICTOBAHHBIX.

PesyabTaThl: Bo Bcex rpymnmax 6epeMeHHBIE IPeabIBIISUIN JKaT00bI Ha TOITHOTY, PBOTY
1 - 2 pa3za B cyTkH, obmyro cmabocts, yromuasiemocts. Y 10% marmmentox nepsoit u 40%
BTOPOM TPYII UMEJCS M30BITOK MAacChl Tela Pa3lIWIHON CTENEeHH BBIPA)KEHHOCTH, MIPHYEM
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Bo BTOpoil rpynne UMT Obun cratucriyecku jnoctoBepHo Bbime (p<0,01). B pesynbrare
aHaIM3a JaHHBIX aHaMHe3a y OJMKAaWIINX POICTBEHHUKOB OOCIIEIOBAHHBIX >KCHIMH
(50,0%) orMedeHbI 3a00JE€BaHIs CEPICYHO-COCYTUCTON (THnepToHuYecKkas 6one3ns, HII/I,
uHdapkr Muokapaa u ap.), ModueBblgenurensHOM (MKD, nwmenonedpur, mnoyeyHas
HEJIOCTaTOYHOCTh U 1p.), HAoKkpuHHOW (CJI) cucrem, a Takke UMEIH MECTO OCIOKHEHUS
BO BpeMs OepemenHocteil. Cpean naruenTok [ u 111 rpynm He 0o 3a00neBanni, Ha GoHE
KOTOPBIX MOTJIa pa3BHUTHCS Tsokenas ¢opma [13. Bo II rpymme oGcmenoBaHHBIX OOMBIION
YIENBHBIN BEC B CTPYKTYPE IKCTPATCHUTAIBHON IATOJIOTUH MMENN HAPYIICHHUS CO CTOPOHBI
cepneuHo-cocymuctoii cucrembl B Buae BCJl. Tomeko y 8 (3,8%) mammeHTOK C
OepemenHOCTRIO, ocioxkHeHHOoW COPII, wmMeno MecTo TMO3[HEE CTAHOBIICHHUE
MEHCTPYalbHOTO [HUKJIA. [IpONOIKUTENPHOCTh MEHCTPYAIBHBIX KPOBOTCUECHHH Y
MAIMEeHTOK B cpefHeM amunach 5,2+1,0 mus (p>0,05). [Tepodepemennbix 0b110 34 (56,6%),
MOBTOpHOOEpEMEHHBIX - 26 (43,3%) sxeHuyH. TedeHne HacTOsIEeH OEpeMEHHOCTH B O0IIeH
rpymmne oOCIeIOBaHHBIX OCJIOXHWIOCH PBOTOH OepeMeHHBIX y 20% o00cnenoBaHHBIX,
yrpo3oil mpepeiBaHus OepeMeHHOCTH - V 45% mnanmeHTok, aHemmued - y 65,0%. Tpuana
[anremeiictepa BeTpevanach juiib y 28,3% Oepemennbix ¢ [19. Yarie ObLIM BhIpasKEHBI
nBa cumnroma I19 (61,7%), uHOrIa — TONBKO OJUH CHUMIITOM (MOHOCHMMINTOMHBIN [19),
KOTOpBIN TpenMyIIecTBeHHO HaOmiomaincs y OepemenHbix ¢ I1D Ha dome HIIJ (B 10%
cilydaeB). AHAIM3UPYS PE3yJIbTaThl yIbTPa3ByKOBOW OMOMETpHH, MBI OOHAPYKWIH, YTO B
6ospmnHCTBE ciyvaeB (80,8%) pa3mepsl IUI0Ja COOTBETCTBOBAIM I'ECTAIIMOHHOMY CpPOKY.
[IpumegarensHo, uTo B moarpynmax 6e3 COPII B GONbIIOM KOJMYECTBE HCCIICIOBAaHUI
OTMEUYCHO OTCTAaBaHME PAa3MEpOB IUIOAA-TIPH IpoBeaeHnU Onomerpunu: 8,3% B I rpymme u
9,5% Bo 11 (p>0,05). Ilpu ympTpa3BykoBOH IwianeHTOrpaduu y 56 (93,3%) - mimarenra
pacrmosiarajack o nepegHed U GOKOBBIM CTEHKaM MAaTKH, NMpH 3ToM y 16 (28,5%) u3 Hux
OTMeueHa HH3Kas IutaneHTanus. [1o 3amHell cTeHKe MaTKH IUIalleHTa JIoKajau3oBaiach y 4
(6,67%) obcnemoBaHHBIX OepeMEHHBIX. TOJNIIMHA IUTAICHTH HAXOAWIACh B Mpeneiax
HOPMATHBHBIX 3Ha4YeHUH U ToabKo B 5 (8,33%) cimydasx HaMH OTMEYeHa TOHKas IJIalleHTa.
[Tpu oueHKe CTENeHH 3peNOCTH IUIALEHTHI MPEXICBPEMEHHOE €€ CO3peBaHHE OTMEUECHO Y
12 (20%) o6cnemoBanubIX. B 3 (5%) rccnenoBaHusIX HaMu OOHAPYKEHBI KUCTHI TUIATICHTHI,
y 1 (1,6%) oTMeuena exuHcTBeHHas apTepus mynoBuHbl. Y 10 (16,6%) obcnenoBaHHBIX B
IUIalleHTe  OOHApY)KEHBl  TUIEPIXOTCHHbIE  BKIIOYEHMS (OBUIM  pacleHEeHBl  Kak
nerpudukarel). OOpamaer Ha ce0s BHMMaHHME BBICOKas dactoTa MamoBoaust B I m II
rpymmax oocyenoBanHbIX (30% u1 20% COOTBETCTBEHHO).

BoiBoabl. TakuM 00pa3om, pa3BUTHIO TSDKENBIX (DOPM HPEIKIAMIICHM M SKIaMIICHU
CMOCOOCTBOBAJIM 4Yalle BCEro TaKWe »OKCTpareHuTanbHble 3aboneBanust kak HIJ wu
XpoHuueckuil nuesonedput. HapynieHue pasBUTHSI IYNOBHHBI M NApamMeTPOB ILIO/A MO
Y3U BBISBIANOCH B OOJBIICH CTEIIEHN Y TAIMEHTOK BTOPOM TPYIIIIEL.
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Abstract: brucellosis is a particularly dangerous and socially significant infection that
causes considerable economic damage and leads to a high level of patients’ disability.
Brucellosis is a global problem for medical and veterinary health services. According to the
information of WHO Joint Expert Committee on Brucellosis, this disease is registered
among animals in 155 countries around the world. Mostly Brucellosis is spread in the
Mediterranean countries, Asia Minor, South and South-East Asia, Africa, Central and South
America. These indices are ten times higher in countries of Central Asia. The registered
cases of this disease here are compounded 116 cases per 1 million people in Kazakhstan
and 362 in Kyrgyzstan. In Uzbekistan, there are 18 cases per 1 million people. In the
Russian Federation there are 4,1 cases per 1 million people, Greece - 21 cases, Germany
and the United Kingdom — 0,3 cases.

Keywords: neurobrucellosis, neuritis, plexitis.

KJIAHUYECKO-3ITUJEMHUOJIOT'TYECKHE ACHEKTHI
HEWPOBPYIEJLJIE3A IIO JAHHBIM OBJIACTHOHN
NHOEKIIMOHHOW KJIMHNYECKOM BOJIBHULIBI TOPOJIA
CAMAPKAHJIA
SIpmyxamenosa H.A.', :xypaeBa K.C.2, Camn6aeBa V.X.%,
baxpuesa 3.1[.4, MloaueBa I[.A.5

! Apmyxamedosa Hapeusa Aneaposna - Kanoudam MeOuyUHCKUX HAyK, OOyeHnt;
IIicypaesa Kamona Cmanuciasosna — accucmenm;
*Camubaesa Ymuoa Xypuuoosna — accucmenm;
‘Baxpuesa 3ebynuco ocanonudOuHosHa - accucmenm,
3 [Hloouesa Junagpys AGOyacanonosna — accucmenm,
Kagpedpa unpexyuonuvix 60ae3Hell, INUOEMUOTIOSUU U OEPMAMOBEHEPOTIO2UL,
Camapranockuii 20cyoapcmeentblti MeOUYuHCKU UHCIMumym,
2. Camapkand, Pecnybnuxa Y36exucman

Annomayusn: opyyennes - ocobo onacHas u COYUAIbHO 3HAYUMASL UHQDEKYUS, NPUHOCAUAS
SHAYUMENbHBIL  IKOHOMUYECKUT  yuepd u  00YCIo8IUSAIOWAs  GblCOKULL  YPOGEHD
unsanuouzayuu 060bHbIX. bpyyenne3 npedcmasnsiem coOOU MUpogyilo npooaemy 0
MEOUYUHCKO20 U 8emepuHaproeo 30pagooxpanenus. Ilo Odannvim  OOveOuHeHH020
Komumema 9kcnepmod BO3 no 6pyyeinesy, sma 6oresnb cpedu  HCUBOMHBIX
peaucmpupyemcst ¢ 155 cmpanax mupa. Haubonee wupoxo 6pyyeine3 pacnpocmpaner 8
cmpanax Cpeousemnomopos, Manou Azuu, FOea u FOzo-Bocmounou Azuu, Agpuxu,
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Llenmpanvnoti u FOxcnoti Amepuxu. Iloxazamenu cmpan L{enmpanvrou Asuu 6 yerom 6 10
pas evlule. 3apezucmpuposannvle 30ecv cayyau 3ab6onesanusi moodel nokaswisaiom 116
cnyuaes Ha 1 man uenosex ¢ Kasaxcmane u 362 ¢ Kvipevizvicmane. B Vzbexucmane 18
cnyuaes Ha 1 man uenosex. Ioxazamenu Poccutickoti @edepayuu - 4,1 cayuas na 1 man
yenosex, Ipeyus - 21 cayuai, I'epmanust u Benuxoopumanus - 0,3 cayuas.

Knroueevie cnoea: netipobpyyennés, Hespum, niekcuni.

UDC: 616.833-002-022

Actuality: Chronic brucellosis is rather widespread infectious autoimmune disease.
Nowadays the problem of brucellosis is considered as quite actual for the countries with the
developed cattle-breeding sector in the agriculture. The 80% of cases the acute brucellosis
become chronic and 35% of the patients become disable. Mostly there fall ill with this
disease young employable people, that cause damage to social and economic sphere and in
its turn it presents another actual aspect of this problem. On the basis of pathogenesis of the
chronic brucellosis underlie intracellular parasitizing of brucellas with anti-lysozyme
activity. Analyzing literature information of Russian scientists about the chronic brucellosis
for last 20 years, we haven’t found any reference about neurobrucellosis [1, 5-8, 10].

Neurobrucellosis — zoonotic infection disease caused by gram-negative bacterium of
Brucella family and characterized by affection of all areas of nervous system: central,
peripheral and vegetative. Actuality of the problem of neurobrucellosis is defined with such
peculiarities as clinical presentation changes of the modern brucellosis, differing from the
uncertainty of symptoms. All this requires the searching of modern methods of investigation
which let diagnose neurobrucellosis promptly and spend appropriate therapy, which
considerably will improve the patient’s life quality and let continue their workability. Based on
different scientists’ opinions, Neurobrucellosis is observed in 5-10% patients and it is
considered as rare, but serious complication of this infection [9]. According to classification
neurobrucellosis is divided into areas which it can affect: CNS lesion (meningitis, encephalitis,
myelitis, vasculitis of cerebrum vessels, vertebral and basilar insufficiency, hypertensial,
diencephalic hypothalamic syndromes and etc.), PNS (neuritis, radiculitis, plexitis, solar
plexitis, radicular syndrome and etc.), ANS (vasoneurosis, atmospheric sensitivity,
microcirculation disturbance, intestine atony and etc.) and psychobrucellosis (asthenoneurotic
syndrome, depressive syndrome, hallucinosis and etc.). Clinical picture may remind acute
meningitis, encephalomeningitis, and in some cases — paresis or dysfunction of cerebral nerve.
Damage of big peripheral nerve tube may cause a strong neuralgia [2-5].

Objective of investigation: to give characteristic of clinical and epidemiological
manifestations of patients with chronic brucellosis with nerve system lesion.

Materials and methods of investigation: it was spent retrospective analyses of
epidemiological situation on the brucellosis in Samarkand region on the basis of official
statistical information of incidence of brucellosis in Samarkand city for the period from
2008 to 2018 years.

From patients with diagnosis of chronic brucellosis which had been hospitalized in
RCIH (Regional Clinical Infection Hospital) for the period from January of 2018 to
February 2018 year, there were selected 54 patients with nerve system lesion. To diagnose
brucellosis there was used the clinical classification by K. Djalilov (1987).

For verifying brucellosis there was used Write’s tests (as positive there was accounted
titre 1:150) and Hedelson’s (positive and distinctly positive result). Clinical examination of
patients included thorough collection of anamnesis, including epidemiological. Examination
included complete blood count with leucoformula, bacteriological blood inoculation, in case
of need there was spent CT and neuropathologist’s consultation.

Examination Results: During analyzing perennial dynamics (from 2008 to 2018 years)
of patients’ incidence there was determined that the highest level of incidence was observed
in Nurabad, Khushrabad and Bulungur districts. Present comparative analysis of examined
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patients with brucellosis has shown evident tendency to increasing of brucellosis incidence
in the territory of such districts as Nurabad, Khushrabad, Bulungur, Urgut and Pastdargom.

During investigation of the absolute rate of incidence in Samarkand region for all period
there was revealed that the peak of incidence fell in 2018 year, what corresponds to 13,8%
of cases, besides the lowest rate 5,5% was observed in 2008 year. Thus it was revealed that
from 2009 year had been observed increase of brucellosis incidence (in 2009 year — 6,9%),
then a certain fall of this rate to 6,6% of cases (2010 year) and then again considerable
increase to 13,8 % of cases in 2018 year (Fig. 1).

Among the infection ways there dominates contact one (48,2%), alimentary way of
contagion is composed 33,7%, and 18,1% of patients the infection way hasn’t been identified. It
was revealed that increase of the brucellosis incidence begins from May, and decrease of the
disease is observed from July, that is most probably, it connects with biological cycles of animals
(lambing time, division) and spending principal agricultural works.

’

9.8% 10,8% 11,1%

5,59 lg © 6,69 0, 7,89 8196
4 % / 4 % 619/0 ’ %

2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018

Fig. 1. Dynamics of Brucellosis incidence in Samarkand region for the period from 2008 to 2018
vears

An age characteristic of patients with chronic form of brucellosis is presented in the
Picture 2. Analysis of age structure of patients has shown predominant visit of employable
people to doctor: till 14 years - 4%, 14-17 years - 7,7%, 20-25 years - 17,7%, 25-35 years -
21,2%, 35-40 years - 22,3%, 40-50 years - 11,3%, older 50 years 10,1%.

21,2%  22,3%

17,7%
0,
11,3% 10,1%
7,7%
4% . l l

ch|Idren to 14-17 20-25 25-35 35-40 40-50 older 50
14y. years years years years years years

Fig. 2. Age patients’ distribution

Majority of patients was males - 58,3%, another part of patients were females - 41,7%
(Fig. 3).
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58,3%

41,7%
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Fig. 3. Gender patients’ distribution

Organs lesion of the patients with chronic brucellosis form was registered with different
frequency, so the changes of the cardiovascular system is 24% of cases; locomotive system
is observed in 60,2% of cases, nerve system 13,2%, urogenital system in 3,6% cases. In
some cases there are observed combined lesion of the organs and system.

Taking into consideration patients’ complaints, clinical manifestations of nerve system
lesion variate in considerable range from 2% to 95% and can be accompanied with such
syndromes as CNS injury (meningitis, encephalitis) PNS (neuritis, radiculitis), ANS
(vegetative vascular dystonia) and psychobrucellosis (asthenoneurotic syndrome, depressive
syndrome, hallucinosis and etc.) (Table 1). Grave injury of nerve system is observed in 2-
8% cases (Zavalishin [LA.).

Table 1. The main clinical manifestations in patients with neurobrucellosis

No Clinical sign Absolute %

1 Meningitis 2 3,7%
2 Encephalitis 1 1,8%
3 Radiculitis 41 75,9%
4 Polyradiculitis 11 20,3%
5 Neuritis of facial nerve 23 42.5%
6 Neuritis of vestibular- cochlear nerve 19 35%
7 Neuritis of optic nerve 7 12,9%
8 Malfunction of vegetative nerve system 51 94,4%
9 Functional disorders of nerve system 28 51,8%
10 Psychosis 6 11,1%

3,7% of patients suffered from Meningitis of brucellosis aetiology. Clinical syndrome of
brucellosis Meningitis: muscular rigidity of occiput, Kerninig and Brudzinskiy’s symptoms,
painful point on the face, head and neck, essentially through vessels, sometimes it is
observed cranial nerves lesion (in the first place facial and auditory). In cerebral liquid there
was found pleocytosis, albumen increase, xanthochromia, not rarely it is observed decrease
of sugar and cloride content, but substance of potassium, calcium, and inorganic phosphor
usually increase. Both early and late forms of brucellosis encephalitis are characterized by
indispensable involvement of brain layers and characterized by cranial nerves, often there
are involved auditory, facial and optic nerves, but it is described also concurrent defeat of
oculomotor, Vith, trigeminal, wandering and sublingual nerves. All forms of Brucellosis
lesion of central nervous system is accompanied with polymorphism what confirms
diffusivity of pathologic process. Meningo-encephalitis clinically is manifested by paresis of
extremities of spastic type and sensory abnormality of referred character. Meningo-
encephalitis was detected in 1,8% of patients.
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Clinical presentation of Brucellosis radiculitis was detected in 75,9% of patients and
characterized by acute and badly localized pains in lumbosacral area which last for hours,
days, or weeks. Mostly pains are progressing gradually, increasing by degrees and almost all
pains involve area of lumbosacral roots. It’s very often observed allergic syndrome, with
painful points. Usually objective sensory abnormalities aren’t acute, typical extended pain,
in spite of their high intensity, they often haven’t exact localization: patients try find painful
place themselves, but it doesn’t turn out well, usually the patients tell that “it aches all
extremity”. It is characterized by volatility of pains. Polyradiculitis was observed in 20,3%
patients; it wasn’t always symmetrical and it didn’t always involve all extremities.
Polyradiculitis was preceded by rich vegetative symptomatology: cyanosis, fall of
temperature, strength of hyperhidrosis of distal parts of limbs, sometimes was observed
hydrops, arthropaty, which combined with lesion of vertebral, extremities’ joints and etc.
Clinical symptomatology of neuritis of facial nerve in all examined patients is characterized
by presence of smoothing of nasolabial fold, with drooping of eyelid and corner of the
mouth, sensation of weak burning, tingling, weakness of facial muscles, disorder of taste,
excessive saliva production. This symptom was observed in 42,5% of cases.

Neuritis of vestibulocochlear nerve is often met (35%) in patients with neurobrucellosis
and was characterized by hearing loss, usually bilateral. Loss of hearing mostly is the only
manifestation of chronic brucellosis after acute form.

According to different informative sources in half of patients with chronic brucellosis are
observed hearing loss. So that neuritis of vestibulocochlear nerve — important diagnostic
sign of chronic brucellosis.

Principal manifestation of optic nerve lesion — loss of vision (partial or total), or sudden
appearance of erased or blurring vision, besides patients feel painful sense in defected eye
(colors are seemed blurring in comparison with another eye). In many cases it only affects
one eye, and patients may not aware about losing the colored vision, until the doctor asks
them to close or cover healthy eye. According to informative sources describing brucellosis
neuritis, it is proved that 92% of patients feel the pain in the eye, which in a fact preceded
visual lost of this eye in 39,5% of cases.

Neuritis of optic nerve mostly affects young people at the age from 18 to 45 years, on an
average females and there was registered 12,9% of patients.

Lesion of vegetative nervous system is observed almost in all patients with brucellosis
(94,4%) and manifested acute sweat or skin dryness, its peeling, atrophy, acrocyanosis,
shedding of hair, fragility of nails, pressure drop, weight loss, emaciation, osteoporosis,
fibrosis of muscles and elasticity diminution.

During brucellosis it is rather often may observe functional disorders of nerve system
and it was detected in 51,8% patients. Functional disorders of nerve system are met mainly
in the initial stage disease and it is manifested in form of emotional instability, irritability,
distraction, anorexia, insomnia with headache, asthenia, sluggishness, memory loss, apathy.

During brucellosis psychosis are described by many scientists. Mental disorder can be
appeared in different phase of disease. In the present group of examined patients the
psychosis were manifested in form of visual and ear hallucinations, delirium, euphoria,
psychomotor stimulation and it was diagnosed in 11,1% patients.

Conclusions: 1. Taking into consideration existence of epizootic nidus of brucellosis
neat cattle and small cattle, epidemic situation in Samarkand region is unstable. It is typical
alternation of periods of disease increasing with peak in 2009 year, and decreasing to
minimum in 2010 year. From 2011 year in the region there was observed gradual increase of
brucellosis disease, which has been continuing to actual time. 2. Nerve system lesion can be
manifested in different stages of disease and be the first clinical manifestation of brucellosis.
Clinical presentation of brucellosis is characterized by multiformity of symptoms and
remitting disease course. Mainly there fall ill people connecting with livestock farming, and
people who don’t use pasteurized milk, so that it is necessary to treat more careful to
patients with neurologic manifestation, who live or have come from precinctive location on
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brucellosis, not to avoid missing diagnose: neurobrucellosis. Taking into account variety of
clinical form, mechanisms, lying on basis those or other manifestations of neurobrucellosis,
making up plan of treatment of the patient it is necessary take into consideration the disease
form, process stage, totality and character of nidus lesion, existence of concomitant
pathology, allergy anamnesis, patient age — that is therapy must be severely differential,
which would rise patient’s life quality.
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IMNOJIMTUYECKHUE HAYKH

MOHATHUE U ®YHKIIAU MMOJUTHYECKOM SJIUTHI
IOcynanuesa /I.K. Email: Yusupalieva692@scientifictext.ru

FOcynanuesa /lunagpys Kaxpamonosna — kanouoam ucmopuieckux Hayk, OOyeHn,
Kagedpa opeanuzayuu u YRpasieHus yupercOeHUsMu Kyabmypol U UCKYCCMS,
Tocyoapcmeennuiii uncmumym uckyccme u Kyivsmypul Yzoekucmana,

2. Tawxenm, Pecnyoauxa Y3oexucman

Annomayun: 6 OauHOU cmamve pPACCMAMPUBAIOMCS NOHSIMUe, Meopuu u OYHKyuu
noaumuyeckou aaumel. [loouepkugaemcs, 4mo NOIUMUYECKOU IAUMOL  HA3bIEAIOM
OP2aAHU308AHHOE MEHLULUHCIBO, KOHMPOIUPYIOWYIO 2PYANY, KOMOPAs S6NSAemcs Yacmblo
Klacca uiu  COYUAnbHO20 Closi U 001addem peanrbHOU NOAUMUYECKOU  61dCmblo,
B03MOJICHOCTBIO  B0O30€LICMBO8AMb HA 6Ce 0e3 UCKIIOYeHUs: (YHKYUU U NOIUMUYECKUe
Oeticmeust danno2o obwecmea. Ommeuaemcs,, Umo 8 KanNcOOM 0bwecmsee NOJUMUYeCcKas
anuma neusbedlicHo umeem ceou ocobennocmu. Kaxoea dannas snuma sasucum, npedjcoe
6ce20, om xapakmepa odujecmea, ypogHs €20 01a20COCMOSHUSL, UCHMOPUYECKUX mpaouyutl,
KYAbMypol U m.O.

Knioueewie cnoea: norumuueckas snuma, «uzopannvle moouy, ynpasieHue, NOIUmuyecKue
pewienus, evlculee NOIUMUYECKOe PYKOBOOCME0, noaumuveckas enacme, B. Ilapemo,
«yupryasyus onumy, I. Mocka, meopuu nOIUMUYECKUX DUM, PeCypcbl 20CyOapCmeEeH ol
enacmu, Qyukyuu noaumudeckou snumel, Amup Temyp, Mupszo YVayebex, Moeapoyunaxp,
ucmopuueckue mpaouyuu, Kyaibmypd, MOI000e HOKOAEHUE.

CONCEPT AND FUNCTIONS OF THE POLITICAL ELITE
Yusupalieva D.K.

Yusupalieva Dilafruz Kakhramonovna - Candidate of Historical Sciences, Associate Professor,
DEPARTMENT OF ORGANIZATION AND MANAGEMENT OF INSTITUTIONS
OF CULTURE AND ARTS,
STATE INSTITUTE OF ARTS AND CULTURE OF UZBEKISTAN,
TASHKENT, REPUBLIC OF UZBEKISTAN

Abstract: this article discusses the concept, theories, and functions of the political elite. It is
emphasized that the political elite is an organized minority, a controlling group that is part
of a class or social stratum and has real political power, the ability to influence all functions
and political actions of a given society without exception. It is noted that in every society,
the political elite inevitably has its own characteristics. What this elite is depends primarily
on the nature of society, its level of well-being, historical traditions, culture, etc.

Keywords: political elite, "elected people”, management, political decisions, senior political
leadership, political power, V. Pareto, "circulation of elites", G. Mosca, theories of political
elites, resources of state power, functions of the political elite, Amir Temur, Mirzo Ulugbek,
Movarounnahr, historical traditions, culture, young generation.

M3Bectpie uccnenoBatenu A.C. TypraeB u A.E. XpeHoB B cBoeM yueOHOM mocoOuu
«[Tomuromorusy» YKa3bIBarOT, YTO ((TepMI/IH «QJIUTa» MPOUCXOAUT OT JIATUHCKOT'O <<eligere»
nnmn ¢panmysckoro «elitey — myumee, or6opHoe, nm3bpanHoe. Haumnas ¢ XVII B. ero
HavyaJIn yHOTpe6J’I$ITL NPUMEHUTEIIBHO K ((I/I36paHHI)IM JIIOOAM», TPEKAE BCETO BBICIIEH
3HaTu. B Hay4HbIIT 000pOT OH ObUT BBeeH B KoHIe XIX — nawane XX B. [1. C. 338].

OpraHi30BaHHOE MEHBIIMHCTBO, KOTOPOE HEMOCPEICTBEHHO OCYIECTBISICT YIIPaBJICHHE U
NPUHUMAET TIOJMTHYECKUE pEUIeHHs, OO0O03HAYaIOT I10-Pa3HOMY: IOJHMTHYECKAs OIINTA,
BJIACTBYIOIIAs 3JIMTA, TpaBsilas dJMTa, MOJUTHYECKUH Kiacc, MNpaBsIUid Kjacc, BbICIIEE
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MOJIUTUYECKOE PYKOBOJCTBO. B COBpeMEHHOII MONUTONIOrMM YTBEPAMICS, B KOHEUYHOM CUETE,
TEpMUH “27MTa”, BBEJCHHBIN UTANbSIHCKUM UccienoBaTesneM B. Iapero (1848-1923 rr.).

IlonsTue »muTa OTHOCUTCS K Y3KOMY M OTHOCUTENIBHO 3aMKHYTOMY Kpyry Jroael c
JIOCTaTOYHO IIOCTOSHHOW M OrpaHMYCHHOM UYHCIEHHOCTBIO, C CHJIBHBIMU BHYTPEHHUMH
CBS3MH, KOTOPBIE UMEIOT 3HAUUTEBHBIN BEC II0 CPABHEHUIO C OKPYKEHHUEM.

IIpodeccop C.B. PemernnkoB B cBoeMm ydeOHOM mocobun «llommromorusy maet
clieyroliee onpenencHne MoHATHIo 3auta: «[loauTHyeckas mMmuTa — 3T0 OPraHU30BaHHOE
MCHBIINHCTBO, KOHTPOJMPYIOWIas TpyNna, KOTopas SBISETCS 4YacThi0 Kiacca WIH
COIIMANBHOTO CJOSI W O00JagaeT pealbHOW IIOMUTHYECKOH BIACTHIO, BO3MOXKHOCTBIO
BO3JICHCTBOBaTh Ha BCE 0€3 HMCKIIOUCHMSA (YHKIUHM W TMOJUTHIECKHE JCHCTBHA JaHHOTO
obmectBay [2. C. 242].

B nonuronoruu cymecTByeT HECKOIbKO TEOPUH OTHOCUTEIBHO MPUPOJB! AUT. OgHUM
U3  POJOHAYAIbHUKOB  TEOPHU  DIIUT  SIBISIETCS  BBILICYNIOMSHYTHI  mpodeccop
sKoHOMMUecKUX Hayk B.Ilapero.

B. ITapero ucxoams U3 TOro, YTO MUPOM BO BCE BpPEMEHa JIOJDKHO MPAaBUTHh W30paHHOE
MEHBIINHCTBO, KOTOPOE MOXET yJAepKUBAThCS Yy BIACTH YAaCTHUYHO CHJIOW, a YaCTUYHO
Gyiarojapst COTJIaCHIO CO CTOPOHBI OOJbIIEH YacTH MoquuHeHHoro kiacca [3. C. 133].

B. Ilapero mosicHsul, 9YTO BCE€ COLHMANbHBIC MPEOOPA30BAHUSA OINPEACISIIOTCS
CUHPKYJIALOUEH 3JIAT», T.€. CHCTEMOH «0OMEHa» JIIOJbMHM MEXIY ABYMs TpyNIaMu —
3JUTOH W OCTaJbHBIM HaceleHHeM. HempepsiBHas OHPKYIAMUS SIUT CIOCOOCTBYET
PaBHOBECHIO COLMAIBHON CHCTEMBI B TOH Mepe, B KakKoil OHa oOecrednBaceT MPUTOK
TYUIINX», «TOCTOWHBIX).

B. Tlapero BBIgedsAN JBa IVIABHBIX THMA 3JIUT: WIBBBI» M «IUCBHDY. [ «JIBBOB»
XapakTepeH KOHCepBaTHU3M, I'pyOble CHIIOBBIE METOIbl ympaBieHus. OOmecTBo, rae
npeoliiajaeT 3aUTa «IBBOB», OOBIYHO 3acToiHO. «JIMcel» -  MacTepa oOMmaHa,
MOJUTHYECKUX KOMOMHAIMil. DOnura <«IUC» JUHAaMHU4YHA, OHAa obecrneyuBaeT
npeoOpa3oBaHus B OOIIECTBE.

OpmHUM M3 TEepBbIX 00paTHUII UCCIIEAOBATEIHCKOE BHUMAHUE Ha BIACTHOE MOJIUTHYECKOE
MEHBIITMHCTBO KaK OOBEKT HAyYHOTO aHAIM3a HTANBIHCKHH Teopetuk . Mocka (1858-
1941 rr.) Mocka NpUMEHsUT Al XapaKTepPHCTUKU BIACTBYIOMIETO MEHBIIWHCTBA TEPMUH
"mpaBAuMi, uaum noautudeckuil kiacc". I. Mocka oTMedaeT BO «BCEX MOJIMTHUYECKUX
OpraHu3Max» HaJM4YKe JIByX KJIACCOB JIIOJEH: KJacc MpaBsIUX M Kiacc yrpasisgeMbix. OH
nmumet: «[lepBblii Bcerna MeHee MHOTOUYHCIICHHBIH, BBINOJHSAET BCE IOJIMTHYECKHE
(YHKIIMM, MOHOIIOJNIM3MPYET BIACTh W HACHAXKIAETCS TEMHM NPEHMYIIECTBAMH, KOTOpBIC
naet Biacth» [4. C. 187].

Onuthl QOPMHUPYIOT TENM W TMEPCHEeKTUBHI pa3BUTHs oOmiectBa. OHU MPUHUMAIOT
CTpaTeTHUeCKH Ba)XKHBIE PEIICHHS M HCIIOIB3YIOT PECYPCHI FOCYIapCTBEHHOM BIACTH IS UX
peanu3anyH.

K yHKIMSIM TOTHUTHYIECKOH SIUTHI OTHOCSAT:

- CTpaTernveckas;

- KOMMYHUKaTHBHas;

- OpraHu3aTopcCKas;

- HHTETrpaTUBHAsI.

I[lo w™uHenuto mpodeccopa II. AxpamoBa, «OObuHO oaura  QopMmHUpyeTCs
NPEUMYIIECTBEHHO M3 CJIOEB, UMEIOIUX BBICOKMHA COLMANBHBIA CTaTyC U 3aHATBIX
MPECTIDKHBIMH  BUIaMH TpodeccnoHanbHO  festensHOocTH» [5. C. 88]. lamee oH
YTBEpKIaeT, YTO SIUTH3M, OJHAKO, HE OO0A3aTENPHO HCKII0YAeT BOCXOXKJICHHE HaBEpX
WHAMBUAOB W3 HIBIINX CJIOEB OOIIECTBA, TEOPHH OJIIUT TPH3HAIOT OIPEACICHHYIO
COLMATBHYI0 MOOWMIIBHOCTD, I KOTOPAsi IOMOTAET BRIXOAIAM M3 HE DJIUTHBIX CIOEB BOMTH B
COCTaB ITOJINTUYECKOU JIUTHI.

B Hactosmee Bpemsi MoJIMTHYECKAs 3IMTa Y30EKHCTaHA IOIOJHIETCS 33 CYET HOBBIX
Jrofied, BeCbMa aKTUBHBIX M PEIIUTEIbHBIX. JTO, KaK MPAaBUJIO, NPEICTaBUTEIN MOJIOAOIO
MOKOJICHUS, KOTOpBIC IPHILIM BO BJIACTb W3 pa3HBIX cJ0eB OOIIecTBa M W3 pasHbIX
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npodeccroHaNbHBIX  cep. OTO O3HAYaeT COBEPIICHCTBOBAaHME CHCTEMbl 10AOOpa
OJIapCHHBIX, BCECTOPOHHE Pa3BUTHIX M BBICOKOKBAJIM(HUIMPOBAHHBIX, NpelaHHbIX Ponune
MOJIO/IBIX ~ CIIEHHAINCTOB, CIIOCOOHBIX OCYIIECTBISITH pedopMaTopcKue 3ajaud B
COOTBETCTBHH C JIEMOKPAaTHYECKUMHU TPEOOBAHUSIMH, a TAK)KE C HHTEpEcaMH 00IIEeCTBa.

Camoe T1aBHOE, OPHEHTHPOBAHUE Hallel NesITeIbHOCTH Ha TIIyOOKOe MOHUMaHKEe TOro,
YTO MOINb HAIIETO0 TOCYJapcTBa, OynyIiee CTpaHbl 3aBHCHUT OT MOJIOJBIX KaJpOB,
o0agaromux 60raTeIM JYXOBHBIM ITIOTEHITHATIOM.

Hapsimy ¢ aTiM, cocTaB MOTUTHYECKOH 3IUTH Y30€KHUCTaHA COCTOUT M3 YUCia Hanmbomee
ABTOPUTETHBIX TPaXJaH C OONBIIMM IPAKTHYECKHM OMNBITOM M OCOOBIMH 3aciIyraMu B
obmacTn  HayKW, HCKyCcCTBa, JIMTEpaTypsl, MpPOM3BOACTBA M JAPYIHX cdepax
TOCyIapCTBEHHOM 1 OOIIECTBEHHON JICSATEIHHOCTH.

OOI1IeN3BECTHO, YTO YEJIOBEUECTBO JIOOMBAETCS CBOUX BBICHIMX LEJEH, JOCTUraet
MaTepualbHbIX U JyXOBHO-HPABCTBEHHBIX BHICOT JIMIIL B 0OCTAHOBKE MUPa U CIIOKOHCTBUSI.

Bo Bpems mpaBnenus BHyka Amupa Temypa Mupso YmyrOGeka B MoBapoyHHaxpe
TOCHOJCTBOBANIM MHUpP M CIIOKOWCTBHE, BBICOKOE pa3BUTHE IMOJYYMIM HaykKa, KyJlbTypa,
apXHUTEKTypa, IPOIBeTalIa JPEBHAS 3eMIIA.

Takum 00pa3zoM, B KaXIOM OOLIECTBE MOJUTHUYECKAs IJIUTa HEU30EKHO MMEET CBOU
ocobenHocTH. KakoBa maHHas snuTa 3aBHCHT, MPEXIE BCETO, OT XapakTepa OOIIecTBa,
YPOBHS €ro 0J1arocoCTOSIHUS, HICTOPHIECKUX TPATUINH, KyIbTYPHI U T.1I.

IIpeTBopss B *KM3Hb NPUHIUI BHYTPEHHEN NOTUTUKU — «[IpeBblle BCEro 4ea0BeK U €ro
MHTEPECH», TOCYIapcTBO Oeper Ha cebs 00sA3aTenbcTBA IO CO3JAaHHMI0 HEOOXOIUMBIX
JKM3HEHHBIX YCIIOBHMH U BCEX TpaXIaH, TapaHTHpys oOecredeHne (pyHIaMEHTaIbHBIX
IpaB ¥ cBOOOJ, APYTUX IEMOKPATHIECKUX MPHHIIUIIOB.
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